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Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud 

Kahes veerus esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud 

 

Välja jäetav tekst on märgistatud vasakpoolses veerus paksus kaldkirjas. 

Asendatav tekst on märgistatud mõlemas veerus paksus kaldkirjas. Uus tekst 

on märgistatud parempoolses veerus paksus kaldkirjas. 

 

Iga muudatusettepaneku päise esimene ja teine rida näitavad ära 

läbivaadatava õigusakti eelnõu asjaomase tekstiosa. Kui muudatusettepanek 

puudutab kehtivat õigusakti, mida õigusakti eelnõus soovitakse muuta, 

märgitakse päises kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ning 

neljandale reale viide muudetavale sättele.  

 

Konsolideeritud tekstina esitatud Euroopa Parlamendi 

muudatusettepanekud 

 

Uued tekstiosad on märgistatud paksus kaldkirjas. Välja jäetud tekstiosad on 

tähistatud sümboliga ▌ või läbi kriipsutatud. Teksti asendamise puhul on uus 

tekst märgistatud paksus kaldkirjas ja asendatav tekst kustutatud või läbi 

kriipsutatud. 

Erandkorras ei tähistata teenistuste tehtud puhtalt tehnilist laadi muudatusi 

lõpliku teksti vormistamiseks. 
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, mis käsitleb 

ametlikku kontrolli ja muid ametlikke toiminguid, mida tehakse eesmärgiga tagada 

toidu- ja söödaalaste õigusnormide ning loomatervise ja loomade heaolu, taimetervise, 

taimse paljundusmaterjali ja taimekaitsevahendite eeskirjade kohaldamine ning millega 

muudetakse määruseid (EÜ) nr 999/2001, 1829/2003, 1831/2003, 1/2005, 396/2005, 

834/2007, 1099/2009, 1069/2009, 1107/2009 ja määruseid (EL) nr 1151/2012, [….]/2013 

ning direktiive 98/58/EÜ, 1999/74/EÜ, 2007/43/EÜ, 2008/119/EÜ, 2008/120/EÜ ja 

2009/128/EÜ (ametliku kontrolli määrus) 

(ametliku kontrolli määrus) 

(COM(2013)0265 – C7-0123/2013 – 2013/0140(COD)) 

 

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine) 

Euroopa Parlament, 

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

(COM(2013)0265), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2, artikli 43 lõiget 2, 

artiklit 114, artikli 168 lõike 4 punkti b, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa 

Parlamendile (C7-0176/2013), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3, 

– võttes arvesse Luksemburgi Parlamendi poolt subsidiaarsuse ja proportsionaalsuse 

põhimõtete kohaldamist käsitleva protokolli nr 2 raames esitatud põhjendatud arvamust, 

mille kohaselt õigusakti ettepanek ei vasta subsidiaarsuse põhimõttele, 

– võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee 16. oktoobri 2013. aasta arvamust1, 

– võttes arvesse Regioonide Komitee 29. novembri 2013. aasta arvamust2, 

– võttes arvesse kodukorra artiklit 55, 

– võttes arvesse keskkonna-, rahvatervise ja toiduohutuse komisjoni raportit ning 

põllumajanduse ja maaelu arengu komisjoni arvamust (A7-0162/2014), 

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha; 

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon kavatseb 

seda oluliselt muuta või selle muu tekstiga asendada; 

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 

                                                 
1 Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata. 
2 Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata. 
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komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele. 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, 

mis käsitleb ametlikku kontrolli ja muud 

ametlikke toiminguid, mida tehakse 

eesmärgiga tagada toidu- ja söödaalaste 

õigusnormide ning loomatervise ja 

loomade heaolu, taimetervise, taimse 

paljundusmaterjali ja 

taimekaitsevahendite eeskirjade 

kohaldamine ning määruste (EÜ) nr 

999/2001, 1829/2003, 1831/2003, 1/2005, 

396/2005, 834/2007, 1099/2009, 

1069/2009, 1107/2009 ja määruste (EL) nr 

1151/2012, [….]/2013 [Office of 

Publications, please insert number of 

Regulation laying down provisions for the 

management of expenditure relating to the 

food chain, animal health and animal 

welfare, and relating to plant health and 

plant reproductive material] ning 

direktiivide 98/58/EÜ, 1999/74/EÜ, 

2007/43/EÜ, 2008/119/EÜ, 2008/120/EÜ 

ja 2009/128/EÜ muutmine (ametliku 

kontrolli määrus) 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, 

mis käsitleb ametlikku kontrolli ja muud 

ametlikke toiminguid, mida tehakse 

eesmärgiga tagada toidu- ja söödaalaste 

õigusnormide ning loomatervise ja 

loomade heaolu, taimetervise ja 

taimekaitsevahendite eeskirjade 

kohaldamine ning määruste (EÜ) nr 

999/2001, 1829/2003, 1831/2003, 1/2005, 

396/2005, 834/2007, 1099/2009, 

1069/2009, 1107/2009 ja määruste (EL) nr 

1151/2012, [….]/2013 [Office of 

Publications, please insert number of 

Regulation laying down provisions for the 

management of expenditure relating to the 

food chain, animal health and animal 

welfare, and relating to plant health and 

plant reproductive material] ning 

direktiivide 98/58/EÜ, 1999/74/EÜ, 

2007/43/EÜ, 2008/119/EÜ, 2008/120/EÜ 

ja 2009/128/EÜ muutmine (ametliku 

kontrolli määrus) 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(3) Liidu õigusaktides on sätestatud 

ühtlustatud eeskirjade kogum, mille 

eesmärk on tagada toidu ja sööda ohutus ja 

tervislikkus, ja et meetmeid, millel võib 

olla mõju toiduahela ohutusele või tarbijate 

huvidele, mis on seotud toidu ja toidu 

(3) Liidu õigusaktides on sätestatud 

ühtlustatud eeskirjade kogum, mille 

eesmärk on tagada toidu ja sööda ohutus ja 

tervislikkus, ja et meetmeid, millel võib 

olla mõju toiduahela ohutusele või tarbijate 

huvidele, mis on seotud toidu ja toidu 
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kohta esitatava teabega, võetakse 

kooskõlas konkreetsete nõuetega. Kehtivad 

ka sellised liidu eeskirjad, mille eesmärk 

on tagada inimeste, loomade ja taimede 

tervise ja loomade heaolu kaitse kõrge tase 

kogu toiduahelas ja kõigis neis 

valdkondades, kus põhieesmärk on 

võidelda loomataudide võimaliku leviku 

vastu, mõnel juhul ka inimestele 

ülekanduvate taudide vastu, või taimede ja 

taimsete saaduste kahjustajate vastu ja 

kaitsta keskkonda riskide eest, mis võivad 

tuleneda geneetiliselt muundatud 

organismidest ja taimekaitsevahenditest. 

Liidu eeskirjadega on tagatud ka taimse 

paljundusmaterjali identsus ja kvaliteet. 

Kõnealuste eeskirjade (millele osutamiseks 

kasutatakse edaspidi mõistet „liidu 

toidutarneahela õigusnormid”) 

nõuetekohane kohaldamine aitab kaasa 

siseturu toimimisele. 

kohta esitatava teabega, võetakse 

kooskõlas konkreetsete nõuetega. Kehtivad 

ka sellised liidu eeskirjad, mille eesmärk 

on tagada inimeste ja loomade tervise ning 

loomade heaolu kaitse kõrge tase kogu 

toiduahelas ja kõigis neis valdkondades, 

kus põhieesmärk on võidelda loomataudide 

võimaliku leviku vastu, mõnel juhul ka 

inimestele ülekanduvate taudide vastu, või 

taimede ja taimsete saaduste kahjustajate 

vastu ja kaitsta keskkonda riskide eest, mis 

võivad tuleneda geneetiliselt muundatud 

organismidest ja taimekaitsevahenditest.  

Kõnealuste eeskirjade (millele osutamiseks 

kasutatakse edaspidi mõistet „liidu 

toidutarneahela õigusnormid”) 

nõuetekohane kohaldamine aitab kaasa 

siseturu toimimisele. 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 8 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(8) Taimset paljundusmaterjali käsitlevate 

liidu õigusaktidega reguleeritakse 

põllukultuuridest, köögi- ja puuviljadest, 

metsas kasvavatest ja dekoratiivsetest 

liikidest ja viinamarjaväätidest saadud 

taimse paljundusmaterjali tootmist 

eesmärgiga lasta kõnealune materjal 

turule ja kõnealuse materjali 

turulelaskmist. Kõnealuste eeskirjade 

eesmärk on tagada kasutajatele taimse 

paljundusmaterjali identsus, tervis ja 

kvaliteet ning toidutarneahela tootlikkus, 

mitmekesisus, tervis ja kvaliteet ning 

aidata ka kaasa elurikkuse ja keskkonna 

kaitsmisele. 

välja jäetud 
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Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 14 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(14) Liidu toidutarneahela 

õigusnormidega on ette nähtud mitmed 

sätted, mille täitmise tagamine ei ole 

määrusega (EÜ) nr 882/2004 üldse 

hõlmatud või on seda ainult osaliselt. 

Eelkõige on säilitatud ametliku kontrolli 

erieeskirjad taimset paljundusmaterjali 

käsitlevates liidu õigusaktides ja Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. 

aasta määruses (EÜ) nr 1069/200212, 

milles sätestatakse muuks otstarbeks kui 

inimtoiduks ette nähtud loomsete 

kõrvalsaaduste ja nendest saadud toodete 

tervise-eeskirjad ning tunnistatakse 

kehtetuks määrus (EÜ) nr 1774/2002. Ka 

taimetervis ei kuulu suures osas määruse 

(EÜ) nr 882/2004 reguleerimisalasse − 

teatavad ametliku kontrolli eeskirjad on 

sätestatud nõukogu 8. mai 2000. aasta 

direktiivis 2000/29/EÜ taimedele või 

taimsetele saadustele kahjulike 

organismide ühendusse sissetoomise ja 

seal levimise vastu võetavate 

kaitsemeetmete kohta13. 

välja jäetud 

__________________  

12 ELT L 300, 14.11.2009, lk 1.  

13 ELT L 169, 10.7.2000, lk 1.  

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 16 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(16) Üldise õigusraamistiku 

ratsionaliseerimiseks ja lihtsustamiseks ja 

parema reguleerimise tagamiseks tuleks 

konkreetse valdkonna ametliku kontrolli 

(16) Üldise õigusraamistiku 

ratsionaliseerimiseks ja lihtsustamiseks ja 

parema reguleerimise tagamiseks tuleks 

ametliku kontrolli suhtes kohaldatavad 
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suhtes kohaldatavad eeskirjad koondada 

ametliku kontrolli ühtsesse 

õigusraamistikku. Seega tuleks määrus 

(EÜ) nr 882/2004 ja muud konkreetse 

valdkonna ametliku kontrolli suhtes 

kohaldatavad õigusaktid tunnistada 

kehtetuks ja asendada käesoleva 

määrusega. 

eeskirjad, millel on sama eesmärk, 

omavahel tugevamini siduda. Seega tuleks 

määrus (EÜ) nr 882/2004 ja muud 

konkreetse valdkonna ametliku kontrolli 

suhtes kohaldatavad õigusaktid tunnistada 

kehtetuks ja asendada käesoleva 

määrusega. 

Selgitus 

Sektoraalsed kontrollieeskirjad, millel on muu eesmärk peale toiduohutuse säilitamine, ei 

kuulu selle määruse reguleerimisalasse. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 18 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(18) Selleks et kontrollida 

põllumajandustoodete turgude 

(põllukultuurid, vein, oliiviõli, puu- ja 

köögiviljad, humalad, piim ja 

piimasaadused, veise- ja vasikaliha, lamba- 

ja kitseliha ning mesi) ühise korralduse 

suhtes kehtivate eeskirjade täitmist, on juba 

kasutusel sissetöötatud spetsiaalne 

kontrollisüsteem. Käesolevat määrust ei 

tuleks seepärast kohaldada sellise ametliku 

kontrolli suhtes, mille eesmärk on 

kontrollida nõukogu 22. oktoobri 2007. 

aasta määruse (EÜ) nr 1234/2007 (millega 

kehtestatakse põllumajandusturgude ühine 

korraldus ning mis käsitleb teatavate 

põllumajandustoodete erisätteid (ühise 

turukorralduse ühtne määrus)) sätete 

järgimist. 

(18) Selleks et kontrollida 

põllumajandustoodete turgude 

(põllukultuurid, vein, oliiviõli, puu- ja 

köögiviljad, humalad, piim ja 

piimasaadused, veise- ja vasikaliha, lamba- 

ja kitseliha ning mesi) ühise korralduse 

suhtes kehtivate eeskirjade täitmist, on juba 

kasutusel sissetöötatud spetsiaalne 

kontrollisüsteem. Käesolevat määrust ei 

tuleks seepärast kohaldada sellise ametliku 

kontrolli suhtes, mille eesmärk on 

kontrollida nõukogu 22. oktoobri 2007. 

aasta määruse (EÜ) nr 1234/2007 (millega 

kehtestatakse põllumajandusturgude ühine 

korraldus ning mis käsitleb teatavate 

põllumajandustoodete erisätteid (ühise 

turukorralduse ühtne määrus)) sätete 

järgimist, välja arvatud käesoleva 

määruse II osa II jaotise I peatükk. 

Selgitus 

Määrusega (EÜ) nr 1234/2007 (ühise turukorralduse ühtne määrus) kehtestatakse sätted 

ametliku kontrolli kohta põllumajandus- ja toiduainetesektoris, mis ühtlustatakse määruse 

ettepaneku ametliku kontrolli sätetega.  
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Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 20 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(20) Liidu toidutarneahela õigusnormidega 

on liikmesriikide pädevatele asutustele 

antud eriülesanded, mille eesmärk on 

kaitsta looma- ja taimetervist ja loomade 

heaolu, kaitsta keskkonda GMOde ja 

taimekaitsevahenditega seotud riskide eest 

ning tagada taimse paljundusmaterjali 

identsus ja kvaliteet. Kõnealuste 

ülesannete täitmine on üldsuse huvides ja 

liikmesriikide pädevad asutused peavad 

neid täitma selleks, et kõrvaldada või 

vähendada riske, mis võivad mõjutada 

inimeste, loomade ja taimede tervist, 

loomade heaolu või keskkonda, või 

tõkestada nende levikut. Neid ülesandeid, 

mille hulka kuuluvad toodete 

heakskiitmine, uurimine, jälgimine ja seire, 

sealhulgas ka epidemioloogiaga seotud 

eesmärkidel, taudide likvideerimine ja 

nende leviku tõkestamine ning muud 

tauditõrje ülesanded, reguleeritakse samade 

valdkondlike eeskirjadega, mida 

jõustatakse ametliku kontrolli kaudu. 

(20) Liidu toidutarneahela õigusnormidega 

on liikmesriikide pädevatele asutustele 

antud eriülesanded, mille eesmärk on 

eelkõige kaitsta looma- ja taimetervist ja 

loomade heaolu, kaitsta keskkonda 

GMOde ja taimekaitsevahenditega seotud 

riskide eest. Kõnealuste ülesannete 

täitmine on üldsuse huvides ja 

liikmesriikide pädevad asutused peavad 

neid täitma selleks, et kõrvaldada või 

vähendada riske, mis võivad mõjutada 

inimeste, loomade ja taimede tervist, 

loomade heaolu või keskkonda, või 

tõkestada nende levikut. Neid ülesandeid, 

mille hulka kuuluvad toodete 

heakskiitmine, uurimine, jälgimine ja seire, 

sealhulgas ka epidemioloogiaga seotud 

eesmärkidel, taudide likvideerimine ja 

nende leviku tõkestamine ning muud 

tauditõrje ülesanded, reguleeritakse samade 

valdkondlike eeskirjadega, mida 

jõustatakse ametliku kontrolli kaudu. 

Selgitus 

Artikli 2 punktis 2 määratletud mõiste „muud ametlikud toimingud” ei tohiks olla piiratud 

looma- ja taimetervise ja keskkonna kaitsega. Seda tuleks laiendada kõikidele artikli 1 

lõikes 2 sätestatud valdkondadele sellisel viisil, et see hõlmaks näiteks usaldusväärsuse ja 

ohutuse valdkonnas läbiviidavaid teadusuuringuid. 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 23 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(23) Ametliku kontrolli jaoks, mille 

eesmärk on kontrollida, kas liidu 

toidutarneahela õigusnorme kohaldatakse 

nõuetekohaselt, ja muude ametlike 

toimingute jaoks, mis on liikmesriikide 

ametiasutustele usaldatud vastavalt liidu 

toidutarneahela õigusnormidele, peaksid 

liikmesriigid määrama pädevad asutused, 

mis tegutsevad üldsuse huvides, millel on 

piisavad vahendid ja seadmed ning mis 

annavad tagatised oma sõltumatuse ja 

professionaalsuse kohta. Pädevad 

asutused peaksid tagama, et ametlik 

kontroll on kvaliteetne, järjepidev ja 

tõhus. 

(23) Ametliku kontrolli jaoks, mille 

eesmärk on kontrollida, kas liidu 

toidutarneahela õigusnorme kohaldatakse 

nõuetekohaselt, ja muude ametlike 

toimingute jaoks, mis on liikmesriikide 

ametiasutustele usaldatud vastavalt liidu 

toidutarneahela õigusnormidele, peaksid 

liikmesriigid määrama pädevad 

riigiasutused, mis tegutsevad üldsuse 

huvides ja tagavad ametlike kontrolli 

kvaliteedi, järjepidevuse ja tõhususe. 

Määratud pädevale asutusele või 

asutustele tuleks anda piisavad vahendid 

ja seadmed ning liikmesriigid peaksid 

suutma tagada nende sõltumatuse ja 

professionaalsuse, tagades nende 

sõltumatuse kõigist ettevõtjatest, kes 

tegutsevad toidutarneahelas. 

Selgitus 

On tähtis, et ametliku kontrolli tegijatel ei oleks mis tahes konflikte või huvisid seoses 

ettevõtjatega, kes on allutatud ametlikule kontrollile või muudele ametlikele tegevustele. 

Liikmesriigid peaksid seetõttu tagama, et pädevad asutused ja muud delegeeritud organid, 

kellele on tehtud ülesandeks ametliku kontrolli tegemine, oleksid toidutarneahelas 

tegutsevatest ettevõtjatest täielikult sõltumatud. 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 24 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (24 a) Pädevate asutuste poolt või 

pädevate asutuste tellimusel käesoleva 

määruse järgimise tagamiseks tehtavad 

auditid võivad tugineda rahvusvahelistele 

standarditele, kui nende standardite 

nõuded vastavad käesoleva määruse 

nõuetele. 
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Selgitus 

Pädevad asutused peaksid rakendama siseauditeid, et parandada oma korralduslikku poolt ja 

toimimist. Käesoleva määruse teatavatel punktidel on ühiseid jooni standardite ISO/CEI 

17020 või 17065 (näiteks EN 45011) nõuetega ning seetõttu tuleb väärtustada samme, mida 

pädevad asutused teevad globaliseeruvas maailmas rahvusvaheliste standardite alusel. 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 25 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(25) Ettevõtjal peaks olema 

edasikaebamisõigus pädeva asutuse tehtud 

otsuste peale ja neid tuleks kõnealusest 

õigusest teavitada. 

(25) Ettevõtjatel peaks olema 

edasikaebamisõigus pädeva asutuse tehtud 

otsuste peale. Pädevad asutused peavad 

ettevõtjaid kõnealusest õigusest teavitama. 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 26 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(26) Pädevad asutused peaksid tagama, et 

ametliku kontrolli eest vastutavad töötajad 

hoiavad konfidentsiaalsena ametliku 

kontrolli käigus saadud teabe, mis kuulub 

ametisaladuse alla. Juhul kui selle 

avaldamine ei ole ülekaalukalt avalikkuse 

huvides, on ametisaladus selline teave, 

mille avaldamine kahjustaks ülevaatuste, 

uurimiste või auditite eesmärki ning 

ärihuvide, kohtumenetluse ja 

õigusnõustamise kaitset. Ametisaladuse 

hoidmise kohustus ei tohiks siiski 

takistada pädevatel asutustel avaldamast 

ametliku kontrolli tulemusi faktidena 

üksikute ettevõtjate kohta, kui asjaomasele 

ettevõtjale on antud võimalus esitada enne 

kõnealuse teabe avaldamist selle kohta 

märkusi ning kui neid märkusi on arvesse 

võetud või need lisatakse pädeva asutuse 

poolt levitatavale teabele. Ametisaladuse 

(26) Pädevad asutused peaksid tagama, et 

ametliku kontrolli eest vastutavad töötajad 

hoiavad konfidentsiaalsena ametliku 

kontrolli käigus saadud teabe, mis kuulub 

ametisaladuse alla, välja arvatud 

asutusesisese aruandluskohustuse 

raames. Juhul kui tekib kahtlus riski kohta 

inimese või looma tervisele või muu 

toiduaineõiguse raske rikkumise kohta, 

peavad pädevad asutused võtma 

asjakohased meetmed avalikkuse 

teavitamiseks. Siin tuleb eelkõige 

tootenimede või asjaomaste ettevõtete 

nimede avaldamisel säilitada võetavate 

meetmete proportsionaalsus rikkumise 

ulatusega. Ametisaladuse hoidmise 

kohustus ei takista pädevatel asutustel 

avaldamast ametliku kontrolli tulemusi 

faktidena üksikute ettevõtjate kohta, kui 

asjaomasele ettevõtjale on antud võimalus 
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hoidmine ei piira määruse (EÜ) nr 

178/2002 artikli 10 kohast kohustust 

teatada üldsusele juhtumitest, mille puhul 

on põhjendatud kahtlus, et toit või sööt 

võib kujutada endast riski inimeste või 

loomade tervisele. Käesolev määrus ei 

tohiks mõjutada määruse (EÜ) nr 178/2002 

artikli 10 kohast kohustust teavitada 

üldsust juhtumitest, mille puhul on 

põhjendatud kahtlus, et toit või sööt võib 

kujutada endast riski inimeste või loomade 

tervisele, ja Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu 24. oktoobri 1995. aasta 

direktiiviga 95/46/EÜ (üksikisikute kaitse 

kohta isikuandmete töötlemisel ja selliste 

andmete vaba liikumise kohta)16 ette 

nähtud üksikisikute õigust isikuandmete 

kaitsele. 

esitada enne kõnealuse teabe avaldamist 

selle kohta märkusi ning kui neid märkusi 

on arvesse võetud ja need lisatakse samal 

ajal pädeva asutuse poolt levitatavale 

teabele. Käesolev määrus ei tohiks 

mõjutada määruse (EÜ) nr 178/2002 artikli 

10 kohast kohustust teavitada üldsust 

juhtumitest, mille puhul on põhjendatud 

kahtlus, et toit või sööt võib kujutada 

endast riski inimeste või loomade tervisele, 

ja Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. 

oktoobri 1995. aasta direktiiviga 95/46/EÜ 

(üksikisikute kaitse kohta isikuandmete 

töötlemisel ja selliste andmete vaba 

liikumise kohta)16 ette nähtud üksikisikute 

õigust isikuandmete kaitsele. 

__________________ __________________ 

16 EÜT L 281, 23.11.1995, lk 31. 16 EÜT L 281, 23.11.1995, lk 31. 

Selgitus 

Pädevad asutused peaksid üldsust teavitama, kui ilmneb risk inimeste või loomade tervisele 

või muu kehtivate eeskirjade raske rikkumine. Teabe ulatus ja edastamise viis peavad vastama 

rikkumise ulatusele, et ettevõtjat mitte liigselt või puuduse kõrvaldamiseks vajalikust kauem 

koormata. 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 29 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (29 a) Ametlikke kontrolle peaksid tegema 

ametnikud, kellel ei ole huvide konflikti 

ning kes eelkõige ei tegeleks ise või 

abikaasade kaudu ametlikku kontrolli 

nõudva äritegevusega; 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 34 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(34) Selleks et nõuete rikkumist oleks 

lihtsam kindlaks teha ja asjaomase 

ettevõtja poolt parandusmeetmete võtmine 

tõhusam, tuleks ametliku kontrolli 

tulemuste kohta koostada aruanne ja selle 

koopia tuleks anda ettevõtjale. Kui pädeva 

asutuse töötajad peavad ametliku kontrolli 

jaoks olema korrapäraselt või pidevalt 

ettevõtja valdustes, et jälgida ettevõtja 

tegevust, oleks iga ülevaatuse või 

kontrollkäigu kohta eraldi aruande 

koostamine ebaproportsionaalne. Sellisel 

juhul tuleb aruanded koostada piisavalt 

sagedasti, et pädevad asutused ja ettevõtja 

saaksid nõuete järgimise taseme kohta 

teavet korrapäraselt ja kindlakstehtud 

puuduste kohta viivitamata. 

(34) Selleks et nõuete rikkumist oleks 

lihtsam kindlaks teha ja asjaomase 

ettevõtja poolt parandusmeetmete võtmine 

tõhusam, tuleks nende ametlike 

kontrollide tulemuste kohta, mille käigus 

tuvastati kehtivate eeskirjade rikkumine, 
koostada aruanne. Aruande koopia tuleb 

anda ka ettevõtjale. Kui pädeva asutuse 

töötajad peavad ametliku kontrolli jaoks 

olema korrapäraselt või pidevalt ettevõtja 

valdustes, et jälgida ettevõtja tegevust, 

oleks iga ülevaatuse või kontrollkäigu 

kohta eraldi aruande koostamine 

ebaproportsionaalne. Sellisel juhul tuleb 

aruanded koostada piisavalt sagedasti, et 

pädevad asutused ja ettevõtja saaksid 

nõuete järgimise taseme kohta teavet 

korrapäraselt ja kindlakstehtud puuduste 

kohta viivitamata. Peale selle peaks 

halduskoormuse vähendamise huvides 

piisama sellest, kui piiripunktis toimuvate 

ametlike kontrollide tulemused 

fikseeritakse ühtses sisseveodokumendis. 

Selgitus 

Kontrollide koguarv ja nende tulemused avaldatakse vastavalt komisjoni ettepaneku artiklile 

10, nii et see statistika annab kontrollide kohta nõuetekohast teavet. Täiendavate aruannete 

koostamine ei ole sellisel juhul vajalik. 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 54 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(54) Liikmesriikidelt tuleks nõuda, et neil 

oleks alati piisavalt rahalisi vahendeid, et 

muretseda ametlikku kontrolli tegevatele ja 

muid ametlikke toiminguid läbiviivatele 

pädevatele asutustele sobivad töötajad ja 

seadmed. Kuigi liidu toidutarneahela 

õigusnormidega kooskõla tagamine on 

(54) Liikmesriikidelt tuleks nõuda, et neil 

oleks alati piisavalt rahalisi vahendeid, et 

muretseda ametlikku kontrolli tegevatele ja 

muid ametlikke toiminguid läbiviivatele 

pädevatele asutustele sobivad töötajad ja 

seadmed. Kuigi liidu toidutarneahela 

õigusnormidega kooskõla tagamine on 
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peamiselt ettevõtjate kohustus, tuleks lisaks 

nende rakendatavale 

enesekontrollisüsteemile kohaldada ka 

liikmesriigi hallatavat konkreetselt sel 

eesmärgil tehtava ametliku kontrolli 

süsteemi, et tagada kogu toidutarneahelas 

tõhus turujärelevalve. Selline süsteem on 

oma olemuselt väga keerukas ja 

ressursimahukas ning sellele tuleks 

ametliku kontrolli jaoks pidevalt vahendeid 

eraldada nii, et neid oleks igal ajal nõuete 

täitmise tagamiseks piisavalt. Selleks et 

vähendada ametliku kontrolli süsteemi 

sõltuvust avaliku sektori rahalistest 

vahenditest, peaksid pädevad asutused 

koguma tasusid, et katta kulud, mida nad 

kannavad seoses ametliku kontrolli 

kohaldamisega teatavate ettevõtjate ja 

tegevuste suhtes, mille puhul on liidu 

toidutarneahela õigusnormidega ette 

nähtud registreerimine ja heakskiitmine 

kooskõlas liidu toidu- ja söödahügieeni 

käsitlevate või taimetervist ja taimset 

paljundusmaterjali käsitlevate 

eeskirjadega. Ettevõtjatelt tuleks tasusid 

koguda ka selleks, et katta ametliku 

sertifikaadi või kinnituse väljaandmiseks 

tehtava ametliku kontrolli kulud ja 

pädevate asutuste poolt piiripunktis tehtava 

ametliku kontrolli kulud. 

peamiselt ettevõtjate kohustus, tuleks lisaks 

nende rakendatavale 

enesekontrollisüsteemile kohaldada ka 

liikmesriigi hallatavat konkreetselt sel 

eesmärgil tehtava ametliku kontrolli 

süsteemi, et tagada kogu toidutarneahelas 

tõhus turujärelevalve. Selline süsteem on 

oma olemuselt väga keerukas ja 

ressursimahukas ning sellele tuleks 

ametliku kontrolli jaoks pidevalt vahendeid 

eraldada nii, et neid oleks igal ajal nõuete 

täitmise tagamiseks piisavalt. Selleks et 

vähendada ametliku kontrolli süsteemi 

sõltuvust avaliku sektori rahalistest 

vahenditest, peaksid pädevad asutused 

saama koguda tasusid või makseid, mida 

nad kannavad seoses ametliku kontrolli 

kohaldamisega teatavate ettevõtjate ja 

tegevuste suhtes, mille puhul on liidu 

toidutarneahela õigusnormidega ette 

nähtud registreerimine ja heakskiitmine 

kooskõlas liidu toidu- ja söödahügieeni või 

taimetervist käsitlevate eeskirjadega. 

Ettevõtjatelt tuleks tasusid või makseid 

koguda ka selleks, et katta ametliku 

sertifikaadi või kinnituse väljaandmiseks 

tehtava ametliku kontrolli kulud ja 

pädevate asutuste poolt piiripunktis tehtava 

ametliku kontrolli kulud. 

Selgitus 

Muudatus vastavalt ametlikku kontrolli käsitleva VI peatüki kohta tehtud 

muudatusettepanekutele. 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 56 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(56) Keelata tuleks pädevate asutuste 

kogutud tasude otsene või kaudne 

tagasimaksmine, sest see seaks ettevõtjad, 

kes tagasimakseid ei saa, ebavõrdsesse 

välja jäetud 
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olukorda ja võib põhjustada 

konkurentsimoonutusi. Selleks et toetada 

mikroettevõtjaid, tuleks nad siiski 

vabastada käesoleva määruse kohaselt 

kogutavate tasude maksmisest. 

 

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 60 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (60 a) Määruse (EÜ) nr 1829/2003 

artikli 32 lõikega 1 ja määruse (EÜ) 

nr 1831/2003 artikli 21 lõikega 1 antakse 

vastavalt Euroopa Liidu referentlaborile 

geneetiliselt muundatud toiduainete ja 

sööda alal ning Euroopa Liidu 

referentlaborile söödalisandite alal 

eripädevused geneetiliselt muundatud 

toiduainete või sööda või söödalisandite 

lubamise menetluses, eelkõige taotleja 

kavandatud tuvastus- või 

analüüsimeetodite kontrollimine, 

hindamine ja valideerimine. Kogemus 

näitab, et teadmised ja pädevused 

meetodite kontrollimises, hindamises ja 

valideerimises loamenetluse kontekstis on 

otsustava tähtsusega selleks, et tagada 

kõrgetasemeline ja eesrindlik panus 

ametlike kontrollide tõhususse. Määruse 

(EÜ) nr 1829/2003 artikli 32 lõike 1 ja 

määruse (EÜ) nr 1831/2003 artikli 21 

lõike 1 kohaselt määratud laborid peaksid 

seega toimima käesoleva määruse 

kohaldamiseks Euroopa Liidu Euroopa 

referentlaboritena. 

Selgitus 

See on raporti projekti muudatusettepanekuga 3 seotud parandus. Konkreetselt viidatakse 

määruse (EÜ) nr 1831/2003 artikli 21 lõikele 1, mitte selle artikli lõikele 2. Määruse (EÜ) 

nr 1829/2003 artikli 32 lõike 1 ja määruse (EÜ) nr 1831/2003 artikli 21 lõike 1 kohaselt 

määratud laborid peaksid toimima Euroopa referentlaboritena, mitte ametlike laboritena, 

nagu on ekslikult märgitud muudatusettepanekus 3. 
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Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 61 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(61) Ametliku kontrolli tegemiseks ja 

muude ametlike toimingute läbiviimiseks 

seoses taimse paljundusmaterjali tootmise 

ja turustamisega ning seoses loomade 

heaoluga, peaks pädevatel asutustel olema 

juurdepääs ajakohastele, usaldusväärsetele 

ja sidusatele tehnilistele andmetele, 

teadustulemustele, uuele tehnoloogiale ja 

ekspertteadmistele, mida on vaja liidu 

õigusaktide nõuetekohaseks kohaldamiseks 

kõnealustes valdkondades . Sel eesmärgil 

peaks komisjonil olema võimalik määrata 

Euroopa Liidu taimse paljundusmaterjali 

ja loomade heaolu referentkeskusi ning 

toetuda referentkeskuste eksperdiabile. 

(61) Ametliku kontrolli tegemiseks ja 

muude ametlike toimingute läbiviimiseks 

seoses loomade heaoluga, peaks pädevatel 

asutustel olema juurdepääs ajakohastele, 

usaldusväärsetele ja sidusatele tehnilistele 

andmetele, teadustulemustele, uuele 

tehnoloogiale ja ekspertteadmistele, mida 

on vaja liidu õigusaktide nõuetekohaseks 

kohaldamiseks kõnealustes valdkondades. 

Sel eesmärgil peaks komisjonil olema 

võimalik määrata Euroopa Liidu loomade 

heaolu referentkeskusi ning toetuda 

referentkeskuste eksperdiabile. 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 62 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(62) Selleks, et täita käesoleva määruse 

eesmärgid, aidata kaasa siseturu 

takistusteta toimimisele ja saavutada 

tarbijate usaldus, tuleks sellisel juhul, kui 

nõuete täitmist tuleb tagada rohkem kui 

ühes liikmesriigis, toiduahelat käsitlevate 

liidu õigusaktides sätestatud nõuete 

rikkumisele reageerida tõhusalt ja 

järjekindlalt. Määruse (EÜ) nr 178/2002 

artikli 50 kohaselt loodud toidu- ja 

söödaalane kiirhoiatussüsteem juba 

võimaldab pädevatel asutustel kiiresti 

vahetada ja levitada teavet inimeste tervist 

ohustavate toidu või söödaga seotud tõsiste 

otseste või kaudsete riskide kohta või 

söödaga seotud tõsiste riskide kohta 

inimeste või loomade tervisele või 

(62) Selleks, et täita käesoleva määruse 

eesmärgid, aidata kaasa siseturu 

takistusteta toimimisele ja saavutada 

tarbijate usaldus, tuleks sellisel juhul, kui 

nõuete täitmist tuleb tagada rohkem kui 

ühes liikmesriigis, toiduahelat käsitlevate 

liidu õigusaktides sätestatud nõuete 

rikkumisele reageerida tõhusalt ja 

järjekindlalt. Määruse (EÜ) nr 178/2002 

artikli 50 kohaselt loodud toidu- ja 

söödaalane kiirhoiatussüsteem juba 

võimaldab pädevatel asutustel kiiresti 

vahetada ja levitada teavet inimeste tervist 

ohustavate toidu või söödaga seotud tõsiste 

otseste või kaudsete riskide kohta või 

söödaga seotud tõsiste riskide kohta 

inimeste või loomade tervisele või 
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keskkonnale ja võimaldab võtta kiiresti 

meetmeid kõnealuste riskide 

kõrvaldamiseks. Kuigi kõnealune vahend 

võimaldab võtta õigeaegselt meetmeid 

kõikides asjaomastes liikmesriikides, et 

kõrvaldada teatavad tõsised toiduahelaga 

seotud riskid, ei võimalda see siiski 

tõhusalt anda piiriülest abi ja teha piiriülest 

koostööd pädevate asutuste vahel, et tagada 

liidu toidutarneahela piiriülese mõjuga 

õigusnormide rikkumise korral meetmete 

võtmine nii liikmesriigis, kus normide 

rikkumine esimesena avastati, kui ka 

liikmesriigis, kus rikkumine alguse sai. 

Haldusabi ja -koostöö peaks eelkõige 

aitama pädevatel asutustel jagada teavet, 

avastada rikkumisi ja neid uurida ning 

võtta tõhusaid ja proportsionaalseid 

meetmeid, et reageerida toidutarneahela 

õigusnormide piiriülestele rikkumistele. 

keskkonnale või toiduga seotud pettuste 

korral ja võimaldab võtta kiiresti meetmeid 

kõnealuste riskide kõrvaldamiseks. Kuigi 

kõnealune vahend võimaldab võtta 

õigeaegselt meetmeid kõikides asjaomastes 

liikmesriikides, et kõrvaldada teatavad 

tõsised toiduahelaga seotud riskid, ei 

võimalda see siiski tõhusalt anda piiriülest 

abi ja teha piiriülest koostööd pädevate 

asutuste vahel, et tagada liidu 

toidutarneahela piiriülese mõjuga 

õigusnormide rikkumise korral meetmete 

võtmine nii liikmesriigis, kus normide 

rikkumine esimesena avastati, kui ka 

liikmesriigis, kus rikkumine alguse sai. 

Haldusabi ja -koostöö peaks eelkõige 

aitama pädevatel asutustel jagada teavet, 

avastada rikkumisi ja neid uurida ning 

võtta tõhusaid ja proportsionaalseid 

meetmeid, et reageerida toidutarneahela 

õigusnormide piiriülestele rikkumistele. 

 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 73 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(73) Tõhusa ametliku kontrolli ja muude 

ametlike toimingute tagamiseks on oluline, 

et liikmesriikide pädevad asutused, 

komisjon ja vajaduse korral ettevõtjad 

saaksid ametliku kontrolliga seotud 

andmeid ja teavet vahetada kiiresti ja 

tõhusalt. Liidu õigusaktidega on 

kehtestatud mitu teabesüsteemi, mida 

haldab komisjon, et kõnealust teavet oleks 

võimalik käsitleda ja hallata kogu liidus 

elektrooniliste ja internetipõhiste vahendite 

kaudu. Ametliku kontrolli tulemuste 

registreerimiseks ja jälgimiseks on 

komisjoni 30. detsembri 2002. aasta 

otsusega 2003/24/EÜ ühtse 

veterinaariaalase elektroonilise süsteemi 

väljatöötamise kohta21 loodud kaubanduse 

(73) Tõhusa ametliku kontrolli ja muude 

ametlike toimingute tagamiseks on oluline, 

et liikmesriikide pädevad asutused, 

komisjon ja vajaduse korral ettevõtjad 

saaksid ametliku kontrolliga seotud 

andmeid ja teavet vahetada kiiresti ja 

tõhusalt. Liidu õigusaktidega on 

kehtestatud mitu teabesüsteemi, mida 

haldab komisjon, et kõnealust teavet oleks 

võimalik käsitleda ja hallata kogu liidus 

elektrooniliste ja internetipõhiste vahendite 

kaudu. Ametliku kontrolli tulemuste 

registreerimiseks ja jälgimiseks on 

komisjoni 30. detsembri 2002. aasta 

otsusega 2003/24/EÜ ühtse 

veterinaariaalase elektroonilise süsteemi 

väljatöötamise kohta21 loodud kaubanduse 
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kontrolli- ja ekspertsüsteem TRACES. 

Süsteemi TRACES tuleks ajakohastada, et 

seda saaks kasutada kõikide selliste 

kaupade puhul, mille suhtes on liidu 

toidutarneahela õigusnormidega ette 

nähtud konkreetsed nõuded või ametliku 

kontrolli kord. Sihtotstarbelised 

elektroonilised süsteemid on olemas ka 

selleks, et vahetada kiiresti teavet 

liikmesriikide vahel ja komisjoniga riskide 

kohta, mis võivad tekkida toiduahelas või 

looma- ja taimetervisele. Määruse (EÜ) nr 

178/2002 artikliga 50 on loodud 

kiirhoiatussüsteem, määruse (EL) 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number, date, title and, in a 

footnote, the OJ reference for the 

Regulation on animal health] artikliga 20 

on loodud süsteem loetletud taudide suhtes 

võetavate meetmete kohta teadete ja 

aruannete esitamiseks ning määruse (EL) 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number, date, title and, in a 

footnote, the OJ reference for the 

Regulation on protective measures against 

pests of plants] artikliga 97 on loodud 

süsteem taimekahjustajate esinemise kohta 

teadete ja aruannete esitamiseks ja nõuete 

rikkumisest teatamiseks. Kõik sellised 

süsteemid peaksid toimima ühtlustatult ja 

järjekindlalt, mis võimaldaks saada kasu 

eri süsteemide vahelisest sünergiast, vältida 

dubleerimist, lihtsustada nende toimimist ja 

muuta need tõhusamaks. 

kontrolli- ja ekspertsüsteem TRACES. 

Süsteemi TRACES tuleks ajakohastada ja 

kohandada, et seda saaks kasutada kõikide 

selliste kaupade puhul, mille suhtes on 

liidu toidutarneahela õigusnormidega ette 

nähtud konkreetsed nõuded või ametliku 

kontrolli kord. Sihtotstarbelised 

elektroonilised süsteemid on olemas ka 

selleks, et vahetada kiiresti teavet 

liikmesriikide vahel ja komisjoniga riskide 

kohta, mis võivad tekkida toiduahelas või 

looma- ja taimetervisele. Määruse (EÜ) nr 

178/2002 artikliga 50 on loodud 

kiirhoiatussüsteem, määruse (EL) 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number, date, title and, in a 

footnote, the OJ reference for the 

Regulation on animal health] artikliga 20 

on loodud süsteem loetletud taudide suhtes 

võetavate meetmete ja toiduga seotud 

pettuse kohta teadete ja aruannete 

esitamiseks ning määruse (EL) 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number, date, title and, in a 

footnote, the OJ reference for the 

Regulation on protective measures against 

pests of plants] artikliga 97 on loodud 

süsteem taimekahjustajate esinemise kohta 

teadete ja aruannete esitamiseks ja nõuete 

rikkumisest teatamiseks. Kõik sellised 

süsteemid peaksid toimima ühtlustatult ja 

järjekindlalt, mis võimaldaks saada kasu 

eri süsteemide vahelisest sünergiast, vältida 

dubleerimist, lihtsustada nende toimimist ja 

muuta need tõhusamaks. 

__________________ __________________ 

21 EÜT L 8, 14.1.2003, lk 44. 21 EÜT L 8, 14.1.2003, lk 44. 

 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 74 a (uus) 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (74 a) Selleks et minimeerida 

halduskoormust ja kontrollimiskulusid 

ning et võimaldada ELil ja selle 

liikmesriikidel tulemuslikult kolmandate 

riikidega kaubandussuhete valdkonnas 

elektrooniliselt suhelda, on vajalik, et kui 

vahetatakse elektroonilisi sertifikaate või 

muid elektroonilisi andmeid, kasutaksid 

komisjon ja liikmesriikide pädevad 

asutused rahvusvaheliselt 

standardiseeritud keelt, sõnumistruktuuri 

ja andmevahetusprotokolle, mis 

põhinevad standardiseeritud 

Veebikonsortsiumi laiendatava 

märgistuskeele (XMLi skeemid) 

elektroonilise standardiseerimise 

suunistel ning pädevate asutuste vahelise 

turvalise andmevahetuse mehhanismidel, 

nagu need on sätestatud ÜRO 

kaubanduse hõlbustamise ja 

elektroonilise äritegevuse keskuse 

(UN/CEFACT) poolt. 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 77 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(77) Seepärast tuleks selliste rikkumiste 

korral rakendada kogu liidus riiklikul 

tasandil tõhusaid, hoiatavaid ja 

proportsionaalseid karistusi. Selleks et 

nõuete eiramise korral kohaldatavad 

rahalised karistused oleksid piisavalt 

hoiatavad, tuleks need kehtestada sellisel 

tasemel, mis tõenäoliselt tühistaks 

majandusliku kasu, mida toimepanija 

soovis eiramise abil saada. Liikmesriigid 

peaksid kohaldama ka asjakohaseid 

kriminaal- ja/või halduskaristusi juhul, kui 

ettevõtja ei tee ametliku kontrolli ajal 

(77) Seepärast tuleks selliste rikkumiste 

korral rakendada kogu liidus riiklikul 

tasandil tõhusaid, hoiatavaid ja 

proportsionaalseid karistusi. Selleks et 

nõuete eiramise korral kohaldatavad 

rahalised karistused oleksid piisavalt 

hoiatavad, tuleks need kehtestada sellisel 

tasemel, mis oleks võrdne vähemalt 

kahekordse majandusliku kasuga, mida 

toimepanija soovis eiramise abil saada. 

Liikmesriigid peaksid kohaldama ka 

asjakohaseid kriminaal- ja/või 

halduskaristusi juhul, kui ettevõtja ei tee 
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koostööd. ametliku kontrolli ajal koostööd. 

 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 77 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (77 a) Tuleb võtta arvesse arengumaade 

ja eelkõige vähim arenenud riikide 

erivajadusi ning toetada neid ametlike 

kontrollide korraldamisel, et tagada 

loomade ja kaupade ELi sisseveo 

tingimuste täitmine. 

Selgitus 

Lähtuvalt artikli 128 a (uus) kohta tehtud ettepanekust hetkel kehtivate eeskirjade alusel. 

 

Muudatusettepanek  23 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 78 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(78) Käesolev määrus reguleerib 

valdkondi, mida juba reguleeritakse 

teatavate praegu kehtivate õigusaktidega. 

Et hoida ära dubleerimine ja kehtestada 

ühtne õigusraamistik, tuleks käesoleva 

määrusega kehtetuks tunnistada ja 

asendada järgmised õigusaktid: nõukogu 

21. november 1989. aasta direktiiv 

89/608/EMÜ liikmesriikide haldusasutuste 

vastastikuse abi ning liikmesriikide 

haldusasutuste ja komisjoni koostöö kohta 

veterinaar- ja zootehnikaküsimusi 

käsitlevate õigusaktide nõuetekohase 

kohaldamise tagamiseks,23 nõukogu 11. 

detsembri 1989. aasta direktiiv 

89/662/EMÜ veterinaarkontrollide kohta 

ühendusesiseses kaubanduses seoses 

siseturu väljakujundamisega,24 nõukogu 

26. juuni 1990. aasta direktiiv 

(78) Käesolev määrus reguleerib 

valdkondi, mida juba reguleeritakse 

teatavate praegu kehtivate õigusaktidega. 

Et hoida ära dubleerimine ja kehtestada 

ühtne õigusraamistik, tuleks käesoleva 

määrusega kehtetuks tunnistada ja 

asendada järgmised õigusaktid: nõukogu 

21. november 1989. aasta direktiiv 

89/608/EMÜ liikmesriikide haldusasutuste 

vastastikuse abi ning liikmesriikide 

haldusasutuste ja komisjoni koostöö kohta 

veterinaar- ja zootehnikaküsimusi 

käsitlevate õigusaktide nõuetekohase 

kohaldamise tagamiseks,23 nõukogu 11. 

detsembri 1989. aasta direktiiv 

89/662/EMÜ veterinaarkontrollide kohta 

ühendusesiseses kaubanduses seoses 

siseturu väljakujundamisega,24 nõukogu 

26. juuni 1990. aasta direktiiv 
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90/425/EMÜ, milles käsitletakse 

ühendusesiseses kaubanduses teatavate 

elusloomade ja toodete suhtes seoses 

siseturu väljakujundamisega kohaldatavaid 

veterinaar- ja zootehnilisi kontrolle,25 

nõukogu direktiiv 91/496/EMÜ; nõukogu 

13. juuli 1992. aasta otsus 92/438/EMÜ, 

mis käsitleb veterinaariaalaste 

impordiprotseduuride arvutistamist (Shift-

projekt) ning millega muudetakse 

direktiive 90/675/EMÜ, 91/496/EMÜ, 

91/628/EMÜ ja otsust 90/424/EMÜ ning 

tunnistatakse kehtetuks otsus 

88/192/EMÜ26, nõukogu direktiiv 

96/23/EÜ; nõukogu 17. detsembri 1996. 

aasta direktiiv 96/93/EÜ loomade ja 

loomsete saaduste sertifitseerimise kohta27, 

nõukogu direktiiv 97/78/EÜ; määrus (EÜ) 

nr 882/2004 ja Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määrus 

(EÜ) nr 854/2004, millega kehtestatakse 

erieeskirjad inimtoiduks ette nähtud 

loomsete saaduste ametlikuks 

kontrollimiseks28. 

90/425/EMÜ, milles käsitletakse 

ühendusesiseses kaubanduses teatavate 

elusloomade ja toodete suhtes seoses 

siseturu väljakujundamisega kohaldatavaid 

veterinaar- ja zootehnilisi kontrolle,25 

nõukogu direktiiv 91/496/EMÜ; nõukogu 

13. juuli 1992. aasta otsus 92/438/EMÜ, 

mis käsitleb veterinaariaalaste 

impordiprotseduuride arvutistamist (Shift-

projekt) ning millega muudetakse 

direktiive 90/675/EMÜ, 91/496/EMÜ, 

91/628/EMÜ ja tunnistatakse kehtetuks 

otsus 88/192/EMÜ,26 nõukogu direktiiv 

96/23/EÜ; nõukogu 17. detsembri 1996. 

aasta direktiiv 96/93/EÜ loomade ja 

loomsete saaduste sertifitseerimise kohta27, 

nõukogu direktiiv 97/78/EÜ; määrus (EÜ) 

nr 882/2004. 

__________________ __________________ 

23 EÜT L 351, 21.12.1989, lk 34. 23 EÜT L 351, 21.12.1989, lk 34. 

24 EÜT L 395, 30.12.1989, lk 13. 24 EÜT L 395, 30.12.1989, lk 13. 

25 EÜT L 224, 18.8.1990, lk 29. 25 EÜT L 224, 18.8.1990, lk 29. 

26 EÜT L 243, 25.8.1992, lk 27. 26 EÜT L 243, 25.8.1992, lk 27. 

27 EÜT L 13, 16.1.1997, lk 28. 27 EÜT L 13, 16.1.1997, lk 28. 

28 ELT L 139, 30.4.2004, lk 206.  

Selgitus 

ELi referentlaborite rahastamiskindluse tagamiseks on vajalik nõukogu otsuse säilitamine. 

Määruse (EÜ) nr 854/2004 kehtetuks tunnistamine tekitab ebaselgust käesoleva määruse 

ettepanekuga katmata loomsete saaduste toiduks sobivuse spetsiifiliste kontrollitingimuste 

osas. 

 

Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 79 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(79) Järjekindluse tagamiseks tuleks teha 

muudatused järgmistesse õigusaktidesse: 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 

2001. aasta määrus (EÜ) nr 999/2001, 

millega sätestatakse teatavate 

transmissiivsete spongioossete 

entsefalopaatiate vältimise, kontrolli ja 

likvideerimise eeskirjad29, nõukogu 22. 

detsembri 2004. aasta määrus (EÜ) nr 

1/2005, mis käsitleb loomade kaitset 

vedamise ja sellega seonduvate toimingute 

ajal ning millega muudetakse direktiive 

64/432/EMÜ ja 93/119/EÜ ning määrust 

(EÜ) nr 1255/9730, Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu 23. veebruari 2005. aasta määrus 

(EÜ) nr 396/2005 taimses ja loomses 

toidus ja söödas või nende pinnal esinevate 

pestitsiidide jääkide piirnormide ja 

nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ muutmise 

kohta31, nõukogu 28. juuni 2007. aasta 

määrus (EÜ) nr 834/2007 

mahepõllumajandusliku tootmise ning 

mahepõllumajanduslike toodete 

märgistamise ja määruse (EMÜ) nr 

2092/9132 kehtetuks tunnistamise kohta, 

määrus (EÜ) nr 1069/2009; nõukogu 24. 

septembri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 

1099/2009 loomade kaitse kohta 

surmamisel33, Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrus 

(EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite 

turulelaskmise ja nõukogu direktiivide 

79/117/EMÜ ja 91/414/EMÜ kehtetuks 

tunnistamise kohta34, Euroopa Parlamendi 

ja nõukogu 21. november 2012. aasta 

määrus (EL) nr 1151/2012 

põllumajandustoodete ja toidu 

kvaliteedikavade kohta35, nõukogu 20. 

juuli 1998. aasta direktiiv 98/58/EÜ, mis 

käsitleb põllumajandusloomade kaitset36, 

nõukogu 19. juuli 1999. aasta direktiiv 

1999/74/EÜ, millega sätestatakse 

munakanade kaitse miinimumnõuded37, 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. 

septembri 2003. aasta määrus (EÜ) nr 

(79) Järjekindluse tagamiseks tuleks teha 

muudatused järgmistesse õigusaktidesse: 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 

2001. aasta määrus (EÜ) nr 999/2001, 

millega sätestatakse teatavate 

transmissiivsete spongioossete 

entsefalopaatiate vältimise, kontrolli ja 

likvideerimise eeskirjad29, nõukogu 22. 

detsembri 2004. aasta määrus (EÜ) nr 

1/2005, mis käsitleb loomade kaitset 

vedamise ja sellega seonduvate toimingute 

ajal ning millega muudetakse direktiive 

64/432/EMÜ ja 93/119/EÜ ning määrust 

(EÜ) nr 1255/9730, Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu 23. veebruari 2005. aasta määrus 

(EÜ) nr 396/2005 taimses ja loomses 

toidus ja söödas või nende pinnal esinevate 

pestitsiidide jääkide piirnormide ja 

nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ muutmise 

kohta31, nõukogu 28. juuni 2007. aasta 

määrus (EÜ) nr 834/2007 

mahepõllumajandusliku tootmise ning 

mahepõllumajanduslike toodete 

märgistamise ja määruse (EMÜ) nr 

2092/9132 kehtetuks tunnistamise kohta, 

nõukogu 24. septembri 2009. aasta määrus 

(EÜ) nr 1099/2009 loomade kaitse kohta 

surmamisel33, Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrus 

(EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite 

turulelaskmise ja nõukogu direktiivide 

79/117/EMÜ ja 91/414/EMÜ kehtetuks 

tunnistamise kohta34, Euroopa Parlamendi 

ja nõukogu 21. november 2012. aasta 

määrus (EL) nr 1151/2012 

põllumajandustoodete ja toidu 

kvaliteedikavade kohta35, nõukogu 20. 

juuli 1998. aasta direktiiv 98/58/EÜ, mis 

käsitleb põllumajandusloomade kaitset36, 

nõukogu 19. juuli 1999. aasta direktiiv 

1999/74/EÜ, millega sätestatakse 

munakanade kaitse miinimumnõuded37, 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. 

septembri 2003. aasta määrus (EÜ) nr 

1829/2003 geneetiliselt muundatud toidu ja 
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1829/2003 geneetiliselt muundatud toidu ja 

sööda kohta38, Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu 22. septembri 2003. aasta määrus 

(EÜ) nr 1831/2003 loomasöötades 

kasutatavate söödalisandite kohta39, 

nõukogu 28. juuni 2007. aasta direktiiv 

2007/43/EÜ, millega sätestatakse 

lihakanade kaitse miinimumeeskirjad40, 

nõukogu 18. detsembri 2008. aasta 

direktiiv 2008/119/EÜ, milles sätestatakse 

vasikate kaitse miinimumnõuded41, 

nõukogu 18. detsembri 2008. aasta 

direktiiv 2008/120/EÜ, milles sätestatakse 

sigade kaitse miinimumnõuded42, Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. 

aasta direktiiv 2009/128/EÜ, millega 

kehtestatakse ühenduse tegevusraamistik 

pestitsiidide säästva kasutamise 

saavutamiseks43. 

sööda kohta38, Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu 22. septembri 2003. aasta määrus 

(EÜ) nr 1831/2003 loomasöötades 

kasutatavate söödalisandite kohta39, 

nõukogu 28. juuni 2007. aasta direktiiv 

2007/43/EÜ, millega sätestatakse 

lihakanade kaitse miinimumeeskirjad40, 

nõukogu 18. detsembri 2008. aasta 

direktiiv 2008/119/EÜ, milles sätestatakse 

vasikate kaitse miinimumnõuded41, 

nõukogu 18. detsembri 2008. aasta 

direktiiv 2008/120/EÜ, milles sätestatakse 

sigade kaitse miinimumnõuded42, Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. 

aasta direktiiv 2009/128/EÜ, millega 

kehtestatakse ühenduse tegevusraamistik 

pestitsiidide säästva kasutamise 

saavutamiseks43. 

__________________ __________________ 

29 EÜT L 147, 31.5.2001, lk 1. 29 EÜT L 147, 31.5.2001, lk 1. 

30 ELT L 3, 5.1.2005, lk 1. 30 ELT L 3, 5.1.2005, lk 1. 

31 ELT L 70, 16.3.2005, lk 1. 31 ELT L 70, 16.3.2005, lk 1. 

32 ELT L 189, 20.7.2007, lk 1. 32 ELT L 189, 20.7.2007, lk 1. 

33 ELT L 303, 18.11.2009, lk 1. 33 ELT L 303, 18.11.2009, lk 1. 

34 ELT L 309, 24.11.2009, lk 1. 34 ELT L 309, 24.11.2009, lk 1. 

35 ELT L 343, 14.12.2012, lk 1. 35 ELT L 343, 14.12.2012, lk 1. 

36 EÜT L 221, 8.8.1998, lk 23. 36 EÜT L 221, 8.8.1998, lk 23. 

37 EÜT L 203, 3.8.1999, lk 53. 37 EÜT L 203, 3.8.1999, lk 53. 

38 ELT L 268, 18.10.2003, lk 1. 38 ELT L 268, 18.10.2003, lk 1. 

39 ELT L 268, 18.10.2003, lk 29. 39 ELT L 268, 18.10.2003, lk 29. 

40 ELT L 812, 12.7.2007, lk 19. 40 ELT L 812, 12.7.2007, lk 19. 

41 ELT L 10, 15.1.2009, lk 7. 41 ELT L 10, 15.1.2009, lk 7. 

42 ELT L 47, 18.2.2009, lk 5. 42 ELT L 47, 18.2.2009, lk 5. 

43 ELT L 309, 24.11.2009, lk 71. 43 ELT L 309, 24.11.2009, lk 71. 

Selgitus 

Arvestades artikli 17 kohta tehtud muudatusettepanekuid, tuleks loomsete kõrvalsaaduste 

määruse kehtetuks tunnistamine välja jätta. 
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Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Käesolevat määrust kohaldatakse 

ametliku kontrolli suhtes, mida tehakse 

järgmiste eeskirjade järgimise 

kontrollimiseks, olenemata sellest, kas 

need on kehtestatud liidu tasandil või 

liikmesriikides liidu õigusaktide 

kohaldamiseks asjaomastes valdkondades: 

2. Käesolevat määrust kohaldatakse 

ametliku kontrolli suhtes, mida tehakse 

järgmiste eeskirjade järgimise 

kontrollimiseks, olenemata sellest, kas 

need on kehtestatud liidu tasandil või 

liikmesriikides liidu õigusaktide 

kohaldamiseks asjaomastes valdkondades: 

(a) eeskirjad, mis käsitlevad toitu ja 

toiduohutust kõikides toidu tootmise, 

töötlemise, ja turustamise etappides, 

sealhulgas eeskirjad, mille eesmärk on 

tagada õiglased kaubandustavad ja kaitsta 

tarbijate huve ja tarbijateavet, aga ka 

toiduga kokkupuutuvate materjalide ja 

esemete tootmist ja kasutamist; 

(a) eeskirjad, mis käsitlevad toitu, 

toiduohutust ja toidukvaliteeti kõikides 

toidu tootmise, töötlemise, ja turustamise 

etappides, sealhulgas eeskirjad, mille 

eesmärk on tagada õiglased 

kaubandustavad ja kaitsta tarbijate huve ja 

tarbijateavet, aga ka toiduga 

kokkupuutuvate materjalide ja esemete 

tootmist ja kasutamist; 

(b) eeskirjad, mis käsitlevad geneetiliselt 

muundatud organismide tahtlikku 

keskkonda viimist ja nende kasutamist 

suletud keskkonnas; 

(b) eeskirjad, mis käsitlevad geneetiliselt 

muundatud organismide tahtlikku 

keskkonda viimist; 

(c) eeskirjad, mis käsitlevad sööta ja 

söödaohutust kõikides sööda tootmise, 

töötlemise, ja turustamise etappides, 

sealhulgas eeskirjad, mille eesmärk on 

tagada õiglased kaubandustavad ja kaitsta 

tarbijate huve ja tarbijateavet; 

(c) eeskirjad, mis käsitlevad sööta ja 

söödaohutust kõikides sööda tootmise, 

töötlemise, ja turustamise etappides, 

sealhulgas eeskirjad, mille eesmärk on 

tagada õiglased kaubandustavad ja kaitsta 

tarbijate tervist, huve ja tarbijateavet; 

(d) eeskirjad, millega kehtestatakse 

loomatervisenõuded;  

(d) eeskirjad, millega kehtestatakse 

loomatervisenõuded;  

(e) eeskirjad, mille eesmärk on loomsetest 

kõrvalsaadustest ja loomsetest 

kõrvalsaadustest saadud toodetest inimeste 

ja loomade tervisele tulenevate riskide 

ärahoidmine ja minimeerimine; 

(e) eeskirjad, mille eesmärk on loomsetest 

kõrvalsaadustest ja loomsetest 

kõrvalsaadustest saadud toodetest inimeste 

ja loomade tervisele tulenevate riskide 

ärahoidmine ja minimeerimine; 

(f) eeskirjad, millega kehtestatakse 

loomade heaolunõuded; 

(f) eeskirjad, millega kehtestatakse 

loomade heaolunõuded; 

(g) eeskirjad, millega kehtestatakse 

taimekahjustajate vastased kaitsemeetmed; 

(g) eeskirjad, millega kehtestatakse 

taimekahjustajate vastased kaitsemeetmed; 
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(h) eeskirjad, mis käsitlevad taimse 

paljundusmaterjali turulelaskmise 

eesmärgiga tootmist ja taimse 

paljundusmaterjali turulelaskmist; 

 

(i) eeskirjad, millega kehtestatakse 

taimekaitsevahendite turulelaskmise ja 

kasutamise ning pestitsiidide säästva 

kasutamise nõuded; 

(i) eeskirjad, millega kehtestatakse 

taimekaitsevahendite turulelaskmise ja 

kasutamise ning pestitsiidide säästva 

kasutamise nõuded; 

(j) eeskirjad, mis käsitlevad 

mahepõllumajanduslikku tootmist ja 

mahepõllumajanduslike toodete 

märgistamist; 

(j) eeskirjad, mis käsitlevad 

mahepõllumajanduslikku tootmist ja 

mahepõllumajanduslike toodete 

märgistamist; 

(k) eeskirjad, mis käsitlevad kaitstud 

päritolunimetuste, kaitstud geograafiliste 

tähiste ja garanteeritud traditsiooniliste 

toodete kasutamist ja märgistamist. 

(k) eeskirjad, mis käsitlevad kaitstud 

päritolunimetuste, kaitstud geograafiliste 

tähiste ja garanteeritud traditsiooniliste 

toodete kasutamist ja märgistamist. 

 

Muudatusettepanek  26 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 2 – punkt e a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (e a) eeskirjad, mille eesmärgiks on 

antimikroobse resistentsuse ennetamine ja 

minimeerimine loomades ja inimestes 

ning keskkonnas; 

Selgitus 

Antibiootikume sisaldavate veterinaarravimite ülemäärane kasutamine on põhjustanud 

Euroopas nii loomadel kui ka inimestel antimikroobse resistentsuse suurenemise. See muutus 

kujutab endast suurt ohtu loomade ja inimeste tervisele ning keskkonnale ja liit peaks seetõttu 

otsima võimalusi selliste veterinaarravimite kasutamise vähendamiseks. Ametliku kontrolli 

eesmärk peaks seetõttu olema selgesõnaliselt ka antimikroobset resistentsust vähendada. 

 

Muudatusettepanek  27 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 2 – punkt k a (uus) 
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 ET 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (k a) teatavate elusloomades ja loomsetes 

toodetes leiduvate ainete ja nende jääkide 

kontrolli eeskirjad. 

Selgitus 

Ettepaneku seletuskirjas ja põhjendustes on selge, et teatud elusloomades ja loomsetes 

toodetes leiduvate ainete ja nende jääkide kontroll, mida enne reguleerisid teised 

õigusnormid, on võetud komisjoni ettepanekusse. See ei ole siiski artiklis 1 konkreetselt kirjas 

ja oleks kohane see sinna lisada, et ei oleks kahtlusi selle õigusnormi kohaldamisala suhtes. 

 

Muudatusettepanek  28 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 4 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) määruses (EÜ) nr 1234/2007 sätestatud 

eeskirju; 

(a) määruses (EÜ) nr 1234/2007 sätestatud 

eeskirju, välja arvatud käesoleva määruse 

II osa II jaotise I peatükis sätestatud 

valdkondades. Käesolevat määrust siiski 

kohaldatakse kaitstud päritolunimetuste 

ja kaitstud geograafiliste tähistega 

veinitoodete ametliku kontrolli suhtes; 

Selgitus 

Määrusega (EÜ) nr 1234/2007 (ühise turukorralduse ühtne määrus) nähakse ette ametlikud 

kontrollid põllumajandus- ja toiduainete sektoris, mis tuleb ühtlustada kavandatud ametlike 

kontrollide määruses ette nähtud kontrollidega. Kaitstud päritolunimetustega (KPN) ja 

kaitstud geograafiliste tähistega (KGT) veinide ametlikku kontrollimist reguleeritakse 

määruses (EÜ) 1234/2007. Ei ole arusaadav, miks KPN ja KGT käsitlemine ei ole veinide ja 

põllumajandustoodete ja toidukaupade (määrus 1151/2012) ning kangete alkoholjookide 

(määrus 110/08) puhul võrreldav ega ühetaoline ega tehniliselt õigustatud, mis ei ole 

vastuvõetav. 

 

Muudatusettepanek  29 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 4 – punkt b a (uus) 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (b a) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. 

novembri 2001. aasta direktiivis 

2001/82/EÜ (veterinaarravimeid 

käsitlevate ühenduse eeskirjade kohta) 

sätestatud eeskirju. 

Selgitus 

Et selgelt välja tuua, et käesolevat määrust ei kohaldata veterinaarravimite tootmise suhtes. 

 

Muudatusettepanek  30 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. ametlik kontroll – mis tahes vormis 

kontroll, mida pädev asutus teeb 

eesmärgiga kontrollida, kas järgitakse: 

1. ametlik kontroll – mis tahes vormis 

kontroll, sh kolmandatest riikidest 

pärinevate ja kolmandatesse riikidesse 

eksportimiseks mõeldud loomade ja 

kaupade nõuetelevastavuse kontrollimine, 
mida pädev asutus teeb eesmärgiga 

kontrollida, kas järgitakse: 

 

Muudatusettepanek  31 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) artikli 1 lõikes 2 osutatud eeskirjadega 

kõnealuste eeskirjade kohaldamise 

tagamiseks; 

(b) artikli 1 lõikes 2 (v.a punkt g) osutatud 

eeskirjadega kõnealuste eeskirjade 

kohaldamise tagamiseks; 

 

Muudatusettepanek  32 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 5 – alapunkt a 
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 ET 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) liikmesriigi keskasutused, kes on 

pädevad korraldama ametlikku kontrolli ja 

muid ametlikke toiminguid kooskõlas 

käesoleva määruse ja artikli 1 lõikes 2 

osutatud eeskirjadega; 

(a) liikmesriigi keskasutused, kes on 

pädevad korraldama ja läbi viima 

ametlikku kontrolli ja muid ametlikke 

toiminguid, näiteks tõendite või 

atesteeringute väljastamine, laborite 

määramine, teabevahetus ametkondade 

koostöö tähenduses ning rikkumiste 

kõrvaldamise meetmete üle otsustamiseks, 
kooskõlas käesoleva määruse ja artikli 1 

lõikes 2 osutatud eeskirjadega; 

Selgitus 

Oluline on toonitada, et pädevad asutused ei vastuta mitte ainult ametlike kontrollide 

korraldamise, vaid ka nende läbiviimise eest. Peale selle tuleb mõistet „muud ametlikud 

toimingud” vähemalt näidetega selgitada ja konkretiseerida. 

 

Muudatusettepanek  33 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. loomad – loomad määruse (EL) nr 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number of the Regulation on 

animal health] artikli 4 lõike 1 punktis 1 

määratletud tähenduses; 

6. loomad – loomad määruse (EL) nr 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number of the Regulation on 

animal health] artikli 4 lõike 1 punktis 1 

määratletud tähenduses, välja arvatud 

lemmikloomad; 

Selgitus 

Kuna lemmikloomadele kehtivad muud kontrollieeskirjad, tuleks nad määratlusest välja jätta. 

 

Muudatusettepanek  34 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 14 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

14. taimne paljundusmaterjal – taimne välja jäetud 
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paljundusmaterjal määruse (EL) nr 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number, date, title and, in a 

footnote, the OJ reference for the 

Regulation on the production and making 

available on the market of plant 

reproductive material] artikli 3 punktis 2 

määratletud tähenduses; 

 

Muudatusettepanek  35 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 15 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

15. taimekaitsevahendid – 

taimekaitsevahendid, millele on osutatud 

määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 2 lõikes 

1;  

15. taimekaitsevahendid – 

taimekaitsevahendid, millele on osutatud 

määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 2 lõikes 

1; käesoleva määruse tähenduses 

mõeldakse taimekaitsevahendite all ka 

määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 2 

lõikes 2 osutatud toimeaineid ja käesoleva 

määruse artikli 2 lõikes 3 osutatud muid 

aineid või tooteid. 

Selgitus 

Käesoleva määruse ettepanekus mõeldakse taimekaitsevahendite all ka määruse (EÜ) 

nr 1107/2009 artikli 2 lõikes 2 osutatud toimeaineid ja määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 2 

lõikes 3 osutatud muid aineid või tooteid. 

Muudatusettepanek  36 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – punkt 16 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

16. võõrliik – liik, alamliik või madalam 

taksonoomiline üksus, sealhulgas kõik 

selliste liikide osad, sugurakud, seemned, 

munad või levised, aga ka hübriidid, 

sordid või tõud, mis on viidud sisse 

väljapoole nende tänapäevast või 

ajaloolist looduslikku levilat ja mis 

suudavad uues levilas ellu jääda ja hiljem 

välja jäetud 
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paljuneda; 

 

Muudatusettepanek  37 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – punkt 25 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

25. ametlik kinnitus – kõik etiketid, 

märgised või muus vormis kinnitused, 

mille on pädeva asutuse kontrolli all 

vastava ametliku kontrolli tulemusena 
välja andnud ettevõtja või pädev asutus ise 

ning millega kinnitatakse vastavust ühele 

või mitmele artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjades sätestatud nõudele; 

25. ametlik kinnitus – kõik etiketid, 

märgised või muus vormis kinnitused, 

mille on välja andnud pädev asutus ning 

millega kinnitatakse vastavust ühele või 

mitmele artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjades sätestatud nõudele; 

Selgitus 

Ettevõtja välja antud ametlikust kinnitusest tuleb loobuda. Ametliku sertifitseerimise või 

kinnituste väljaandmise menetlused peavad jääma üksnes ametisasutuste pädevusse. 

 

Muudatusettepanek  38 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 28 – alapunkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) ettevõtja kontrolli alla kuuluvaid 

tegevusi, mis on hõlmatud artikli 1 lõikes 2 

osutatud eeskirjadega, ning selliste 

tegevuste jaoks vajalikke vahendeid, 

transpordivahendeid, aineid ja materjale; 

(b) ettevõtja kontrolli alla kuuluvaid 

tegevusi, mis on hõlmatud artikli 1 lõikes 2 

osutatud eeskirjadega, ning selliste 

tegevuste jaoks vajalikke vahendeid, 

transpordivahendeid, aineid, materjale, 

taimekaitsetooteid ja ettevaatusmeetmeid; 

Selgitus 

Mahe põllumajanduse sertifitseerimise aluseks on protsessipõhine lähenemine. Seda eripära 

on oluline toonitada, et säilitada senist mahepõllumajanduse kontrolli süsteemi. 

 

Muudatusettepanek  39 

Ettepanek võtta vastu määrus 
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Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 28 – alapunkt c a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (c a) punktides a, b ja c osutatud 

dokumendid; 

Selgitus 

Ülevaatuste üks väga oluline osa on kontrollida, et dokumendid vastaksid kehtivatele 

õigusnormidele. 

 

Muudatusettepanek  40 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – punkt 29 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

29. piiripunkt – koht ja selle juurde 

kuuluvad rajatised, mille liikmesriik on 

määranud tegema artikli 45 lõikega 1 ette 

nähtud ametlikku kontrolli; 

29. piiripunkt – kontrolliasutus ja selle 

juurde kuuluvad rajatised, mille liikmesriik 

on määranud tegema artikli 45 lõikega 1 

ette nähtud ametlikku kontrolli; 

Selgitus 

Eesmärk on osutada rohkem funktsioonile kui asukohale. Saksakeelne sõna „Stelle” vastab 

määratlustele Saksa siseturu loomatauditõrje eeskirjas ja Austria veterinaarameti sisseveo 

eeskirjas. 

 

Muudatusettepanek  41 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 30 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

30. audit – süstemaatiline ja sõltumatu 

kontroll, et määrata kindlaks, kas 

tegevused ja nende tulemused vastavad 

kavandatud korrale, kas kõnealust korda 

rakendatakse tõhusalt ning kas see kord 

sobib eesmärkide saavutamiseks; 

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.) 
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Selgitus 

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.) 

 

Muudatusettepanek  42 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 32 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

32. ametlik veterinaararst – pädevate 

asutuste määratud veterinaararst, kellel on 

sobiv kvalifikatsioon ametliku kontrolli 

tegemiseks ja muude ametlike toimingute 

läbiviimiseks kooskõlas: 

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.) 

Selgitus 

(Ei puuduta eestikeelset versiooni).  

 

Muudatusettepanek  43 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 38 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

38. volitatud isik – kolmas isik, kellele 

pädev asutus on delegeerinud teatavad 

ametliku kontrolliga seotud ülesanded; 

38. volitatud isik – sõltumatu kolmas isik, 

kellele pädev asutus on delegeerinud 

teatavad ametliku kontrolliga seotud 

ülesanded ja muud ametlikud toimingud; 

Selgitus 

Huvide konflikti vältimiseks tuleks kontrolliülesannete täitmiseks volitada ainult kolmandaid 

isikuid, kes on ametliku kontrollide subjektideks olevatest ettevõtjatest täielikult sõltumatud. 

Lisaks ametlikele kontrollidele täidavad volitatud asutused muid ametlikke toiminguid, mis on 

määratletud määruse ettepaneku artikli 2 lõikes 2.  
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Muudatusettepanek  44 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 39 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

39. mahepõllumajanduslike toodete 

kontrolliasutus – liikmesriigi riiklik 

haldusorganisatsioon, sealhulgas vajaduse 

korral vastav kolmanda riigi asutus või 

kolmandas riigis tegutsev asutus, millele 

pädev asutus on tervikuna või osaliselt 

andnud oma pädevuse, mis on seotud 

määruse (EÜ) nr 834/2007 

kohaldamisega; 

39. mahepõllumajanduse kontrolliasutus – 

liikmesriigi riiklik haldusorganisatsioon, 

sealhulgas vajaduse korral vastav 

kolmanda riigi asutus või kolmandas riigis 

tegutsev asutus, millele pädev asutus on 

tervikuna või osaliselt andnud oma 

kontrolli ja sertifitseerimise pädevuse 

mahepõllumajandusliku tootmise 

valdkonnas, nagu on sätestatud määruses 

(EÜ) nr 834/2007; 

Selgitus 

Ametlik kontroll peab tagama, et mahepõllumajanduse korda järgitakse määruse (EÜ) nr 

834/2007 kohaselt.  

 

Muudatusettepanek  45 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 44 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

44. samaväärsus või samaväärne – 44. samaväärsus või samaväärne – 

süsteemid, mis on üldiselt võrdväärsed ja 

täidavad samu eesmärke; 

 

Muudatusettepanek  46 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 44 – alapunkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) erinevate süsteemide või meetmete 

võime täita samu eesmärke; 

välja jäetud 
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Muudatusettepanek  47 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 44 – alapunkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) erinevad süsteemid või meetmed, mis 

suudavad täita samu eesmärke; 

välja jäetud 

 

Muudatusettepanek  48 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 49 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

49. ümberlaadimine – artikli 45 lõikes 1 

sätestatud ametliku kontrolli 

reguleerimisalasse kuuluvate kolmandast 

riigist mere- või õhutranspordiga saabuvate 

kaupade viimine tolli järelevalve all laevalt 

või õhusõidukilt samas sadamas või 

lennujaamas edasise veo jaoks muule 

laevale või õhusõidukile; 

49. ümberlaadimine – artikli 45 lõikes 1 

sätestatud ametliku kontrolli 

reguleerimisalasse kuuluvate kolmandast 

riigist mere- või õhutranspordiga saabuvate 

kaupade või loomade viimine tolli 

järelevalve all laevalt või õhusõidukilt 

samas sadamas või lennujaamas edasise 

veo jaoks muule laevale või õhusõidukile; 

 

Muudatusettepanek  49 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 53 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

53. ametlik kinnipidamine – menetlus, 

millega pädev asutus tagab, et ametliku 

kontrolli reguleerimisalasse kuuluvaid 

loomi ega kaupu ei teisaldata ega avata 

kuni otsuse vastuvõtmiseni nende sihtkoha 

kohta, sealhulgas hoidmine ettevõtja poolt 

ja pädeva asutuse kontrolli all; 

53. ametlik kinnipidamine – menetlus, 

millega pädev asutus tagab, et ametliku 

kontrolli reguleerimisalasse kuuluvaid 

loomi ega kaupu ei teisaldata ega avata 

kuni otsuse vastuvõtmiseni nende sihtkoha 

kohta, sealhulgas hoidmine ettevõtja poolt 

ja pädeva asutuse juhiste järgi ja kontrolli 

all; 

 

Muudatusettepanek  50 
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Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 57 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (57a) „riikliku veterinaararsti abi” – isik, 

kes on käesoleva määruse lisa IIIa 

kohaselt pädev tegutsema riikliku 

veterinaararsti abina, kelle pädev asutus 

on määranud ning kes töötab riikliku 

veterinaararsti alluvuses ja tema 

vastutusalas; 

 

Muudatusettepanek  51 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Iga artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjadega hõlmatud valdkonna jaoks 

määravad liikmesriigid pädeva asutuse või 

pädevad asutused, kellele nad panevad 

vastutuse teha ametlikku kontrolli ja viia 

läbi muid ametlikke toiminguid. 

1. Iga artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjadega hõlmatud valdkonna jaoks 

näevad liikmesriigid ette pädeva asutuse 

või pädevad asutused, kes vastutavad 

ametliku kontrolli planeerimise, 

korraldamise ja vajaduse korral 

läbiviimise eest. 

Selgitus 

Mõiste „vastutust panema” ei ole selge, sest liikmesriik ei ole isik, on vaja, et selle üle 

otsustaks liikmesriigi pädev asutus. 

 

Muudatusettepanek  52 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 2 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Kui liikmesriik paneb vastutuse sama 

valdkonna ametliku kontrolli ja muude 

ametlike toimingute eest riiklikul, 

piirkondlikul või kohalikul tasandil 

mitmele pädevale asutusele või kui lõike 1 

kohaselt määratud pädeval asutusel on 

2. Kui liikmesriigil on samas valdkonnas 

riiklikul, piirkondlikul või kohalikul 

tasandil rohkem kui üks pädev asutus või 

kui lõike 1 kohaselt määratud pädeval 

asutusel on lubatud volitada teatavate 

ametliku kontrolliga või muude ametlike 
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lubatud volitada teatavate ametliku 

kontrolliga või muude ametlike 

toimingutega seotud ülesannete tegemiseks 

muid avalik-õiguslikke asutusi, siis peab 

liikmesriik: 

toimingutega seotud ülesannete tegemiseks 

muid avalik-õiguslikke asutusi, siis 

kindlustatakse, et: 

Selgitus 

Liikmesriik ei saa midagi volitada, sest talle ei ole midagi ülesandeks tehtud. Seepärast 

peavad vastutavad olema liikmesriigi pädevad asutused, mitte liikmesriigid iseenesest. 

 

Muudatusettepanek  53 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 2 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) kehtestama menetlused, millega tagada 

tõhus ja tulemuslik koordineerimine 

kõikide kaasatud asutuste vahel ning tõhus 

ja järjepidev ametlik kontroll ja muud 

ametlikud toimingud kogu oma 

territooriumil; 

(a) kehtestatakse menetlused, millega 

tagada tõhus ja tulemuslik koordineerimine 

kõikide kaasatud asutuste vahel ning tõhus 

ja järjepidev ametlik kontroll ja muud 

ametlikud toimingud kogu oma 

territooriumil; 

 

Muudatusettepanek  54 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 2 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) määrama ühe asutuse, kes vastutab 

komisjoni ja liikmesriikide vahelise 

koostöö ja teabevahetuse korraldamise eest 

seoses ametliku kontrolli ja muude 

ametlike toimingutega asjaomases 

valdkonnas. 

(b) määrama ühe asutuse, kes vastutab 

komisjoni ja liikmesriikide vahelise 

koostöö ja teabevahetuse korraldamise eest 

seoses ametliku kontrolli ja muude 

ametlike toimingutega igas liikmesriigi 

poolt määratletud sektoris selliselt, et see 

hõlmaks kõiki artikli 1 lõikes 2 osutatud 

valdkondi. 

Selgitus 

Artikli 1 lõikes 2 määratletud valdkonnad on väga laiaulatuslikud (näiteks valdkonna 2 a 

puhul, mis hõlmab nii toiduainete ohutust kui ka usaldusväärsust). Prantsusmaa 

ametiasutused soovivad õigust ise kindlaks määrata sektorid, mille suhtes nad soovivad 
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määrata ühe asutuse. 

 

Muudatusettepanek  55 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Pädevad asutused, kes vastutavad artikli 

1 lõike 2 punktis j osutatud eeskirjade 

järgimise kontrollimise eest, võivad anda 

teatavaid ametliku kontrolliga seotud 

ülesandeid ühele või mitmele 

mahepõllumajanduslike toodete 
kontrolliasutusele. Sellisel juhul määravad 

nad igale asutusele koodnumbri. 

3. Pädevad asutused, kes vastutavad artikli 

1 lõike 2 punktis j osutatud eeskirjade 

järgimise kontrollimise eest, võivad anda 

teatavaid ametliku kontrolliga seotud 

ülesandeid ühele või mitmele 

mahepõllumajanduse kontrolliasutusele. 

Sellisel juhul määravad nad igale asutusele 

koodnumbri. 

Selgitus 

Ametlike kontrollidega tuleb teha kindlaks, et mahepõllumajanduslikul tootmisel järgitakse 

määruse (EÜ) nr 834/2007 sätteid.  

 

Muudatusettepanek  56 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. Liikmesriik võib teha lõikes 1 osutatud 

asutustele ülesandeks kontrollida muude 

kui artikli 1 lõikes 2 osutatud eeskirjade 

järgmist või selliste eeskirjade 

kohaldamist, sealhulgas eeskirjad, mis 

käsitlevad liidus esinevatest võõrliikidest 

tulenevaid võimalikke eririske. 

5. Liikmesriik võib teha lõikes 1 osutatud 

asutustele ülesandeks kontrollida muude 

kui artikli 1 lõikes 2 osutatud eeskirjade 

järgmist või selliste eeskirjade 

kohaldamist. 

 

Muudatusettepanek  57 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 6 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Komisjon võib rakendusaktidega 

määrata kindlaks vahendid, millega tuleb 

lõikes 4 osutatud teave teha üldsusele 

kättesaadavaks. Rakendusaktid võetakse 

vastu kooskõlas artikli 141 lõikes 2 

osutatud kontrollimenetlusega. 

6. Komisjon võib rakendusaktidega 

määrata kindlaks vahendid, millega tuleb 

lõikes 4 osutatud teave teha üldsusele 

kättesaadavaks. Rakendusaktid võetakse 

vastu kooskõlas artikli 141 lõikes 2 

osutatud kontrollimenetlusega. Lõikes 4 

osutatud teabe üldsusele kättesaadavaks 

tegemise vahendid peavad igal juhul 

hõlmama internetis avaldamist. 

 

Muudatusettepanek  58 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Pädevad asutused: 1. Pädevad asutused: 

(a) kehtestavad menetlused ja korra, 

millega tagatakse ametliku kontrolli ja 

muude ametlike toimingute tõhusus ja 

asjakohasus; 

(a) kehtestavad menetlused ja korra, 

millega tagatakse ametliku kontrolli ja 

muude ametlike toimingute tõhusus ja 

asjakohasus; 

(b) kehtestavad korra, millega tagatakse 

kõikidel tasanditel ametliku kontrolli ja 

muude ametlike toimingute erapooletus, 

kvaliteet ja järjepidevus; 

(b) kehtestavad korra, millega tagatakse 

kõikidel tasanditel ametliku kontrolli ja 

muude ametlike toimingute erapooletus, 

sõltumatus, kvaliteet ja ühtsete 

eesmärkide täitmine; ei tohi olla mingil 

viisil seotud nende kontrollitavate 

ettevõtjatega või neist sõltuvad; 

(c) kehtestavad korra, millega tagatakse, et 

ametlikku kontrolli tegevatel ja muid 

ametlikke toiminguid läbiviivatel töötajatel 

ei ole huvide konflikti; 

(c) kehtestavad korra, millega tagatakse, et 

ametlikku kontrolli tegevad ja muid 

ametlikke toiminguid läbiviivad töötajad 

on sõltumatud ja neil ei ole huvide 

konflikti; 

(d) tagavad, et neil on olemas analüüside, 

uuringute ja diagnoosimise jaoks piisav 

laboratoorne suutlikkus või juurdepääs 

sellele; 

(d) tagavad, et neil on olemas analüüside, 

uuringute ja diagnoosimise jaoks piisav 

laboratoorne suutlikkus või juurdepääs 

sellele; 

(e) tagavad, et neil on olemas või on 

võimalik hankida piisav arv sobiva 

kvalifikatsiooniga ja kogenud töötajaid, et 

ametlikku kontrolli ja muid ametlikke 

(e) tagavad, et neil on olemas või on 

võimalik hankida (seoses artikli 1 lõike 1 

ja 2 kohaste kontrollinõuetega) piisav arv 

sõltumatuid, sobiva kvalifikatsiooniga ja 
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toiminguid oleks võimalik läbi viia tõhusalt 

ja tulemuslikult; 

kogenud töötajaid, et ametlikku kontrolli ja 

muid ametlikke toiminguid oleks võimalik 

läbi viia täielikult, tõhusalt ja 

tulemuslikult; 

(f) tagavad, et neil on asjakohased ja 

nõuetekohaselt hooldatud vahendid ja 

seadmed, et töötajatel oleks võimalik teha 

ametlikku kontrolli ja muid ametlikke 

toiminguid tõhusalt ja tulemuslikult; 

(f) tagavad, et neil on asjakohased ja 

nõuetekohaselt hooldatud vahendid ja 

seadmed, et töötajatel oleks võimalik teha 

ametlikku kontrolli ja muid ametlikke 

toiminguid tõhusalt ja tulemuslikult; 

(g) tagavad, et neil on õiguslikud alused 

ametliku kontrolli tegemiseks ja muude 

ametlike toimingute läbiviimiseks ja 

käesoleva määrusega või artikli 1 lõikes 2 

osutatud eeskirjadega ette nähtud meetmete 

võtmiseks; 

(g) tagavad, et neil on õiguslikud alused 

ametliku kontrolli tegemiseks ja muude 

ametlike toimingute läbiviimiseks ja 

käesoleva määrusega või artikli 1 lõikes 2 

osutatud eeskirjadega ette nähtud meetmete 

võtmiseks; 

(h) kehtestavad õigusliku korra tagamaks, 

et pädevate asutuste töötajatel on 

juurdepääs ettevõtjate valdustesse ja nende 

dokumentidele, et neil oleks võimalik oma 

tööülesandeid nõuetekohaselt täita; 

(h) kehtestavad õigusliku korra tagamaks, 

et pädevate asutuste töötajatel on 

juurdepääs ettevõtjate valdustesse ja nende 

dokumentidele, et neil oleks võimalik oma 

tööülesandeid nõuetekohaselt täita; 

(i) kehtestavad situatsiooniplaani ja on 

valmis seda hädaolukorras rakendama, kui 

see on kooskõlas artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjadega. 

(i) kehtestavad situatsiooniplaani ja on 

valmis seda hädaolukorras rakendama, kui 

see on kooskõlas artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjadega. 

2. Ametlikku kontrolli tegevad ja muid 

ametlikke toiminguid läbiviivad töötajad: 

2. Ametlikku kontrolli tegevad ja muid 

ametlikke toiminguid läbiviivad töötajad: 

 (-a) olema selliste pädevate asutuste või 

sellise sõltumatu avaliku organi 

ametnikud, keda pädev asutus on 

volitanud ametlikku kontrolli või muid 

ametlikke tegevusi läbi viima. 

(a) saavad oma pädevusvaldkonnas 

asjakohast väljaõpet, mis võimaldab neil 

oma tööülesandeid pädevalt täita ja teha 

ametlikke kontrolle ja läbi viia muid 

ametlikke toiminguid järjepideval viisil; 

(a) saavad oma pädevusvaldkonnas 

asjakohast väljaõpet, mis võimaldab neil 

oma tööülesandeid pädevalt täita ja teha 

ametlikke kontrolle ja läbi viia muid 

ametlikke toiminguid järjepideval viisil; 

(b) hoiavad end oma pädevusvaldkonna 

arenguga kursis ja saavad vajaduse korral 

korrapärast lisaväljaõpet; 

(b) hoiavad end oma pädevusvaldkonna 

arenguga kursis ja saavad vajaduse korral 

korrapärast lisaväljaõpet; 

(c) saavad väljaõpet II lisa I peatükis 

esitatud valdkondade ja käesolevast 

määrusest tulenevate pädevate asutuste 

kohustuste kohta. 

(c) saavad väljaõpet II lisa I peatükis 

esitatud valdkondade ja käesolevast 

määrusest tulenevate pädevate asutuste 

kohustuste kohta. 
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Pädevad asutused töötavad välja ja 

rakendavad koolitusprogramme ametlikku 

kontrolli tegevate ja muid ametlikke 

toiminguid läbiviivate töötajate 

koolitamiseks vastavalt punktidele a, b ja c. 

Pädevad asutused töötavad välja ja 

rakendavad koolitusprogramme ametlikku 

kontrolli tegevate ja muid ametlikke 

toiminguid läbiviivate töötajate 

koolitamiseks vastavalt punktidele a, b ja c. 

3. Selleks et lõike 1 punktis e ja lõikes 2 

osutatud pädevate asutuste töötajatel 

oleks vajalik kvalifikatsioon, oskused ja 

teadmised, antakse komisjonile kooskõlas 

artikliga 139 õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte kõnealuste 

töötajate kvalifikatsiooni ja koolitamisega 

seotud erinõuete kohta, võttes arvesse 

teaduslikke ja tehnilisi teadmisi, mida on 

vaja iga artikli 1 lõikes 2 osutatud 

valdkonna ametliku kontrolli tegemiseks 

ja muude ametlike toimingute 

läbiviimiseks. 

 

4. Kui pädevas asutuses on ametliku 

kontrolli tegemise ja muude ametlike 

toimingute läbiviimise pädevus rohkem kui 

ühel üksusel, tagatakse erinevate üksuste 

vahel tõhus ja tulemuslik kooskõlastamine 

ja koostöö. 

4. Kui pädevas asutuses läbiviidavate 

toimingute raames on ametliku kontrolli 

tegemise ja muude ametlike toimingute 

läbiviimise pädevus rohkem kui ühel 

üksusel, tagatakse erinevate üksuste vahel 

tõhus ja tulemuslik kooskõlastamine ja 

koostöö. 

 

Muudatusettepanek  59 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 5 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Pädevad asutused teevad komisjoni 

taotluse korral talle kättesaadavaks lõikes 1 

osutatud auditite tulemused. 

2. Pädevad asutused teevad komisjoni 

põhjendatud taotluse korral talle 

kättesaadavaks lõikes 1 osutatud auditite 

tulemused. 

Selgitus 

Selleks et vältida põhjendamatuid teabetaotlusi liikmesriikidele, on vaja, et komisjon 

põhjendaks, miks ta teavet taotleb. 
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Muudatusettepanek  60 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Pädevad asutused nõuavad oma 

töötajatelt, et need ei avaldaks ametliku 

kontrolli ja muude ametlike toimingutega 

seotud ülesandeid täites saadud teavet, mis 

oma olemuselt kuulub ametisaladuse alla, 

kui lõikest 2 ei tulene teisiti. 

1. Pädevad asutused nõuavad oma 

töötajatelt, et need ei avaldaks ametliku 

kontrolli ja muude ametlike toimingutega 

seotud ülesandeid täites saadud teavet, mis 

oma olemuselt kuulub ametisaladuse alla, 

välja arvatud asutusesisene avaldamine. 

2. Kui teabe avalikustamine ei ole 

ülekaalukalt üldsuse huvides, hõlmab lõike 

1 kohane ametisaladus teavet, mille 

avaldamine seaks ohtu: 

2. Kui teabe avalikustamine ei ole 

ülekaalukalt üldsuse huvides või 

avalikustamist nõutakse muude liidu 

õigusaktidega, hõlmab lõike 1 kohane 

ametisaladus teavet, mille avaldamine 

seaks ohtu: 

(a) ülevaatuse, uurimise või auditi 

eesmärgi täitmise; 

(a) ülevaatuse, uurimise või auditi 

eesmärgi täitmise; 

(b) füüsiliste või juriidiliste isikute 

ärihuvide kaitse; 

(b) füüsiliste või juriidiliste isikute 

ärihuvide kaitse; 

(c) kohtumenetluse ja õigusnõustamise 

kaitse. 

(c) kestva kohtumenetluse ja 

õigusnõustamise; 

 (c a) pädevate asutuste vahelise 

otsustusprotsessi; 

 2 a. Pädevad asutused võtavad otsuse 

tegemisel selle kohta, kas teabe 

avalikustamine on ülekaalukalt üldsuse 

huvides, arvesse järgmisi elemente: 

 (a) inimeste, loomade või taimede tervist 

või keskkonda ohustada võivad riskid; 

 (b) selliste riskide olemus, tõsidus ja 

ulatus, et tagada avaldamise 

proportsionaalsus asjaoludega;  

3. Lõiked 1 ja 2 ei takista pädevatel 

asutustel avaldamast või muul viisil 

üldsusele kättesaadavaks tegemast teavet 

üksikute ettevõtjate suhtes kohaldatud 

ametliku kontrolli tulemuste kohta 

eeldusel, et täidetud on järgmised 

tingimused: 

3. Ilma et see piiraks lõigete 1 ja 2 

kohaldamist, avaldavad pädevad asutused 
või teevad muul viisil üldsusele 

kättesaadavaks teabe üksikute ettevõtjate 

suhtes kohaldatud ametliku kontrolli 

tulemuste kohta eeldusel, et täidetud on 

järgmised tingimused: 

(a) asjaomasele ettevõtjale on enne (a) asjaomasele ettevõtjale on enne 
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avaldamist või kättesaadavaks tegemist 

antud võimalus esitada märkusi teabe 

kohta, mida pädev asutus kavatseb 

avaldada või muul viisil üldsusele 

kättesaadavaks teha; 

avaldamist või kättesaadavaks tegemist 

antud võimalus esitada märkusi teabe 

kohta, mida pädev asutus kavatseb 

avaldada või muul viisil üldsusele 

kättesaadavaks teha; 

(b) avaldatud või üldsusele muul viisil 

kättesaadavaks tehtud teabes võetakse 

arvesse asjaomase ettevõtja märkuseid või 

see avaldataks koos kõnealuste 

märkustega. 

(b) avaldatud või üldsusele muul viisil 

kättesaadavaks tehtud teabes võetakse 

arvesse asjaomase ettevõtja märkuseid või 

see avaldataks samaaegselt ja koos 

kõnealuste märkustega. 

 3 a. Pädevad asutused tagavad, et kogu 

käesoleva artikli kohaselt avaldatud või 

üldsusele muul viisil kättesaadavaks 

tehtud teave on täpne ning kui see osutub 

ebatäpseks, parandatakse seda 

nõuetekohaselt. 

 

Muudatusettepanek  61 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liikmesriigid teevad riskidest lähtuvalt 

ametlikku kontrolli korrapäraselt ja 

asjakohase sagedusega, võttes arvesse 

1. Pädevad asutused viivad kõikide 

ettevõtjate suhtes läbi ametlikke kontrolle 
riskidest lähtuvalt korrapäraselt ja 

asjakohase sagedusega, võttes arvesse 

Selgitus 

Muudatus puudutab eelkõige saksakeelset versiooni. Kontrolli ei tule teha ettevõtja kui isiku, 

vaid ettevõtte suhtes. 

 

Muudatusettepanek  62 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 1 – punkt a – alapunkt ii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

ii) ettevõtja kontrolli all toimuvate 

tegevustega; 

ii) ettevõtja kontrolli all toimuvate 

tegevuste ja võetavate 

ettevaatusabinõudega; 
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Selgitus 

Mahe põllumajanduse sertifitseerimise aluseks on protsessipõhine lähenemine. Seda eripära 

on oluline toonitada, et säilitada senist mahepõllumajanduse kontrolli süsteemi. 

 

Muudatusettepanek  63 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 1 – punkt a – alapunkt iv 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

iv) selliste toodete, protsesside, materjalide 

või ainete kasutamisega, millel võib olla 

mõju toidu- või söödaohutusele, loomade 

tervisele või heaolule, taimede tervisele või 

taimse paljundusmaterjali identsusele ja 

kvaliteedile ning geneetiliselt muundatud 

organismide ja taimekaitsevahendite puhul 

kahjulik mõju keskkonnale; 

iv) selliste toodete, protsesside, 

materjalide, söödalisandite või ainete 

kasutamisega, millel võib olla mõju toidu 

ohutusele ja tervislikkusele, 
söödaohutusele, loomade tervisele või 

heaolule ning geneetiliselt muundatud 

organismide ja taimekaitsevahendite puhul 

kahjulik mõju keskkonnale; 

Selgitus 

Kuna ametlik kontroll on riskipõhine, peab olema selge, mis endast riski kujutab. Lisada 

tuleks riskid, mis on seotud toidu tervislikkusega, st inimtarbimiseks mittesobiliku toiduga. 

 

Muudatusettepanek  64 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 1 – punkt a – alapunkt iv a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 iv a) tarbijate võimaliku eksitamisega 

seoses toote laadi, kvaliteedi või sisuga 

ja/või ettevõtjalt saadud eksitava teabe 

tõttu tarbijatele võimaliku rahalise 

kaotuse tekitamisega; 

Selgitus 

Tootmisala jaoks on tähtis tarbijate kindlustunne põllumajandusliku toiduainete tarneahela 

suhtes. Seepärast on riskide määratlemisel tähtis võtta arvesse tarbijate võimalikku eksitamist 

või neile majandusliku kahju tekitamist, samuti ohtu inimeste tervisele. 
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Muudatusettepanek  65 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 1 – punkt a – alapunkt iv a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 iv a) protsessinõuetega vastavalt artikli 1 

lõike 2 punktile j; 

Selgitus 

Mahe põllumajanduse sertifitseerimise aluseks on protsessipõhine lähenemine. Seda eripära 

on oluline toonitada, et säilitada senist mahepõllumajanduse kontrolli süsteemi. 

 

Muudatusettepanek  66 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 1 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) ettevõtja varasemat tegevust seoses 

tema suhtes kohaldatud ametliku kontrolli 

ja artikli 1 lõikes 2 osutatud eeskirjade 

täitmisega; 

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.) 

Selgitus 

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)  

 

Muudatusettepanek  67 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 1 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) artikli 1 lõikes 2 osutatud eeskirjade 

täitmise kontrollimiseks ettevõtja või 

ettevõtja taotluse peale kolmanda riigi 

tehtud enesekontrollide usaldusväärsust ja 

tulemusi; 

(c) artikli 1 lõikes 2 osutatud eeskirjade 

täitmise kontrollimiseks ettevõtja või 

ettevõtja taotluse peale kolmanda riigi 

tehtud enesekontrollide usaldusväärsust ja 

tulemusi. Võimalikult palju tuleb ära 

kasutada sellistel enesekontrollidel 

põhineva teabe edastamist, nii et 

ettevõtjate koormus oleks võimalikult 
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väike; 

 

Muudatusettepanek  68 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 1 – punkt c a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (c a) tarbijate ootusi seoses toidu ja kauba 

laadi, kvaliteedi ja koostisega; 

 

Muudatusettepanek  69 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 1 – punkt d a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (d a) ettevõtjate kehtestatud ning 

sõltumatute ja tunnustatud 

sertifitseerimisasutuste poolt 

sertifitseeritud ja auditeeritud 

individuaalseid 

kvaliteeditagamissüsteeme. 

 

Muudatusettepanek  70 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Pädevad asutused teevad ametlikku 

kontrolli regulaarselt ja sobiva sagedusega, 

et teha kindlaks võimalik artikli 1 lõikes 2 

osutatud eeskirjade eiramine, võttes lisaks 

lõikes 1 osutatud kriteeriumidele arvesse 

IV jaotises osutatud haldusabi 

mehhanismide kaudu kõnealuse võimaliku 

eiramise kohta jagatud teavet ja kogu muud 

teavet, mis osutab sellisele võimalikule 

eiramisele. 

2. Pädevad asutused teevad ametlikku 

kontrolli regulaarselt ja sobiva sagedusega, 

et teha kindlaks võimalik artikli 1 lõikes 2 

osutatud eeskirjade eiramine, et kontrollida 

vastavust nõuete ja protsessi 

kriteeriumidele artikli 1 lõike 2 

punkti j kohaselt, võttes lisaks lõikes 1 

osutatud kriteeriumidele arvesse IV 

jaotises osutatud haldusabi mehhanismide 

kaudu kõnealuse võimaliku eiramise kohta 

jagatud teavet ja kogu muud teavet, mis 
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osutab sellisele võimalikule eiramisele. 

Selgitus 

Mahe põllumajanduse sertifitseerimise aluseks on protsessipõhine lähenemine. Seda eripära 

on oluline toonitada, et säilitada senist mahepõllumajanduse kontrolli süsteemi. 

 

Muudatusettepanek  71 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. Komisjonile antakse pädevus võtta 

vastu delegeeritud õigusakte kooskõlas 

artikliga 139, et kehtestada lõigetes 1 ja 2 

osutatud kontrollide tegemiseks 

ühetaoline miinimumsagedus. Vajaduse 

korral kehtestatakse riskipõhine 

miinimumsagedus iga ametlikult 

kontrollitava toote, protsessi või toimingu 

kohta eraldi käesoleva määruse kohaselt. 

Selgitus 

Oluline on kehtestada ühenduse tasandil kontrolli miinimumsagedus iga ametlikult 

kontrollitava toote, protsessi või toimingu kohta. Miinimumsageduse kehtestamine peaks 

olema üldpõhimõte. See aitaks suurendada Euroopa tarbijate usaldust. 

 

Muudatusettepanek  72 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 4 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) ettevõtjale peab ametlikust kontrollist 

ette teatama; 

välja jäetud 

 

Muudatusettepanek  73 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 4 – punkt b 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) ettevõtja on ametlikku kontrolli ise 

taotlenud. 

(b) ettevõtja on ametlikku kontrolli ise 

taotlenud. Selliselt väljakuulutatud 

kontroll ei saa asendada standardkontrolli 

ilma eelneva hoiatuseta. 

 

Muudatusettepanek  74 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 4 – punkt b a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (b a) Tehakse audit, et kontrollida nõuete 

täitmist vastavalt artikli 1 lõike 2 punktile 

j. 

Selgitus 

Mahe põllumajanduse sertifitseerimise aluseks on protsessipõhine lähenemine. Seda eripära 

on oluline toonitada, et säilitada senist mahepõllumajanduse kontrolli süsteemi. 

 

Muudatusettepanek  75 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. Ametliku kontrolli tegemisel tuleb nii 

palju kui võimalik püüda minimeerida 

ettevõtjatele langevat koormust. 

5. Ametliku kontrolli tegemisel tuleb nii 

palju kui võimalik püüda vähendada 

miinimumini ettevõtjatele langevat 

halduskoormust ja ettevõtte töö häirimist, 

ilma see vähendaks kontrolli kvaliteeti; 

kui seetõttu tehakse sama ettevõtja suhtes 

samal perioodil erinevaid ametlikke 

kontrolle, siis ühendab pädev asutus need 

kontrollid. Kui ettevõtjate suhtes 

rakendatakse erinevaid ametlikke 

kontrolle, tagavad liikmesriigid 

koordineeritud lähenemisviisi eesmärgiga 

ühendada olemasolevad 

kontrollimeetmed. 
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Selgitus 

On sektoreid, kus tehakse samal aastal mitu ametlikku kontrolli. Eesmärk on selgitada, et 

kontrollidega kaasnevat lisakoormust ettevõtjatele peab vähendama nii palju kui võimalik. 

Selleks et vähendada halduskoormust ettevõtjatele, näevad pädevad asutused võimaluse 

korral ette koordineeritud lähenemisviisi kontrollide puhul. 

 

Muudatusettepanek  76 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 7 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

7. Kuivõrd see on ametliku kontrolli 

korraldamiseks rangelt vajalik, võivad 

sihtliikmesriigid paluda ettevõtjatel, 

kellele tuuakse teisest liikmesriigist loomi 

või kaupa, teatada kõnealuste loomade või 

kauba saabumisest. 

7. Kuivõrd see on ametliku kontrolli 

korraldamiseks rangelt vajalik, paluvad 

sihtliikmesriigid ettevõtjatel, kellele 

tuuakse teisest liikmesriigist loomi või 

kaupa, teatada kõnealuste loomade või 

kauba saabumisest. 

Selgitus 

Kontrolli tõhususe suurendamiseks paluvad liikmesriigid teatada teistest liikmesriikidest pärit 

loomade või kauba saabumisest.  

 

Muudatusettepanek  77 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 9 – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Ametliku kontrolli reguleerimisalasse 

kuuluvad isikud, protsessid ja tegevus 

Ametliku kontrolli reguleerimisalasse 

kuuluvad isikud, protsessid, tegevus ning 

meetodid ja võtted 

Selgitus 

Muudatusega liidetakse komisjoni ettepaneku artiklid 9 ja 13, et võtta kokku kogu kontrollide 

läbiviimiseks oluline teave. 

 

Muudatusettepanek  78 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 9 – lõik 1 – punkt a 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) loomade ja kaupade suhtes kõikides 

tootmis-, töötlemis- ja turustamisetappides; 

(a) loomade ja kaupade suhtes kõikides 

tootmis-, töötlemis-, kaubanduslikuks 

muutmise ja turustamisetappides; 

Selgitus 

Vaadeldakse selgemini toidutarneahelat tervikuna. 

 

Muudatusettepanek  79 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 9 – lõik 1 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) selliste ainete, materjalide ja objektide 

suhtes, mis võivad mõjutada loomade ja 

kaupade omadusi, kõikides tootmis-, 

töötlemis- ja turustamisetappides; 

(b) selliste ainete, materjalide või muude 

objektide suhtes, mis võivad mõjutada 

loomade ja kaupade omadusi või tervist, 

kõikides tootmis-, töötlemis- ja 

turustamisetappides; 

 

Muudatusettepanek  80 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 9 – lõik 1 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) ettevõtja ja tema kontrolli all oleva 

tegevuse, tema valduste ja protsesside, 

kaupade ladustamise, transpordi ja 

kasutamise ning loomade pidamise suhtes. 

(c) ettevõtja ja tema kontrolli all oleva 

tegevuse, tema valduste, 

põllumajandusmaa ja protsesside, kaupade 

ladustamise, transpordi ja kasutamise ning 

loomade pidamise suhtes. 

Selgitus 

Kontroll hõlmab ka põllukultuure. 

 

Muudatusettepanek  81 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 9 – lõik 1 – punkt c a (uus) 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (c a) kõik dokumendid, sh elektroonilised 

dokumendid, mis on seotud tegevuse või 

toimingutega, sealhulgas veoga. 

 

Muudatusettepanek  82 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 10 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Pädevad asutused teevad ametlikku 

kontroll võimalikult läbipaistvalt ja teevad 

üldsusele kättesaadavaks asjakohase 

ametliku kontrolli tegemise ja 

korraldamisega seotud teabe. 

1. Pädevad asutused teevad ametlikku 

kontroll võimalikult läbipaistvalt ja teevad 

üldsusele kättesaadavaks asjakohase 

ametliku kontrolli tegemise ja 

korraldamisega seotud teabe. 

Nad tagavad lisaks korrapärase ja 

õigeaegse, järgmisi andmeid hõlmava 

teabe avaldamise: 

Nad tagavad lisaks korrapärase, vähemalt 

iga-aastase järgmisi andmeid hõlmava 

teabe avaldamise: 

 

(a) ametliku kontrolli liik, kontrollide arv 

ja tulemus; 

(a) ametliku kontrolli liik, kontrollide arv 

ja lõplik tulemus; 

(b) avastatud nõuete rikkumiste liik ja 

juhtumite arv; 

(b) avastatud nõuete rikkumiste liik ja 

juhtumite arv; 

(c) juhtumid, mille puhul pädevad 

asutused võtsid artikli 135 kohaseid 

meetmeid; 

(c) nende juhtumite liik ja arv, mille puhul 

pädevad asutused võtsid artikli 135 

kohaseid meetmeid; 

(d) juhtumid, mille puhul rakendati artiklis 

136 osutatud karistusi. 

(d) nende juhtumite liik ja arv, mille puhul 

rakendati artiklis 136 osutatud karistusi. 

 

Muudatusettepanek  83 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 10 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Käesoleva artikli lõikes 1 sätestatud 

eeskirjade ühetaoliseks rakendamiseks 

näeb komisjon rakendusaktidega ette 

selles lõigus osutatud teabe avaldamise 

2. Käesoleva artikli lõikes 1 sätestatud 

eeskirjade ühetaoliseks rakendamiseks 

koostab komisjon liikmesriikide jaoks 

asjakohased juhenddokumendid, 
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vormi ja ajakohastab seda vajaduse 

korral. Rakendusaktid võetakse vastu 

kooskõlas artikli 141 lõikes 2 osutatud 

kontrollimenetlusega. 

sealhulgas ettepanek standardiseeritud 

aruandevormi kohta, mis igal juhul 

hõlmab avaldamist internetis. 

 

Muudatusettepanek  84 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 10 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Pädevatel asutustel on õigus avaldada 

või muul viisil üldsusele kättesaadavaks 

teha teavet ametliku kontrolli tulemustel 

põhineva ettevõtja reitingu kohta, eeldusel, 

et täidetud on järgmised tingimused: 

3. Pädevatel asutustel on õigus avaldada 

või muul viisil üldsusele kättesaadavaks 

teha teavet viimase nelja ametliku kontrolli 

tulemustel põhineva ettevõtja reitingu 

kohta, eeldusel, et täidetud on järgmised 

tingimused: 

(a) hindamiskriteeriumid on objektiivsed, 

läbipaistvad ja üldsusele kättesaadavad; 

(a) hindamiskriteeriumid on objektiivsed, 

läbipaistvad ja üldsusele kättesaadavad; 

(b) rakendatakse asjakohast korda, et 

tagada hindamisprotsessi järjepidevus ja 

läbipaistvus. 

(b) rakendatakse asjakohast korda, et 

tagada hindamisprotsessi järjepidevus ja 

läbipaistvus; 

 (b a) negatiivse tulemuse korral tehakse 

õigeaegselt järelkontrollid. 

 

Muudatusettepanek  85 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 10 – lõige 3 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 3 a. Et võimaldada liikmesriikide 

hindamissüsteeme võrrelda, võtab 

komisjon delegeeritud õigusaktidega ja 

sidusrühmadega konsulteerides vastu 

suunised, et kehtestada objektiivsed 

kriteeriumid, mis tehakse liikmesriikidele 

kättesaadavaks ja mida nad võivad 

vabatahtlikkuse alusel kasutada. 
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Muudatusettepanek  86 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 12 – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Ametliku kontrolli aruanded Ametliku kontrolli registreerimine ja 

aruanded 

 

Muudatusettepanek  87 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 12 – lõige 1 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Pädev asutus koostab iga tema poolt tehtud 

ametliku kontrolli kohta aruande. 

Pädev asutus registreerib ja 

dokumenteerib iga tema poolt tehtud 

ametliku kontrolli. Pädev asutus koostab 

aruande tehtud kontrollide kohta, mille 

käigus on kindlaks tehtud käesoleva 

määruse või artikli 1 lõike 2 sätete 

rikkumine. 

Selgitus 

Bürokraatlike kulude vähendamiseks peaks koostama aruanded ainult nende kontrollide 

kohta, kus on kindlaks tehtud kaebused. Kontrollide üldarv ja nende tulemused avaldatakse 

vastavalt komisjoni ettepaneku artiklile 10.  

 

Muudatusettepanek  88 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 12 – lõige 3 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 3 a. Piiripunkti ametlike kontrollide 

tulemused dokumenteeritakse artikli 54 

lõike 2 punkti b kohaselt ühtses 

sisseveodokumendis. 

Selgitus 

Halduskoormuse vähendamiseks ei tuleks koostada topeltdokumente. Artikli 54 kohane 
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registreerimine on piisav. 

 

Muudatusettepanek  89 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 13 – lõige 2 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Ametlikud kontrollid peavad vastavalt 

vajadusele hõlmama: 

2. Ametlikud kontrollid peavad hõlmama: 

 

Muudatusettepanek  90 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 13 – lõige 2 – punkt b – alapunkt ii a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 ii a) toiduga kokkupuutuvaid materjale; 

 

Muudatusettepanek  91 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 13 – lõige 2 – punkt e 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(e) selliste dokumentide ja muude andmike 

uurimist, mis võivad olla vajalikud artikli 1 

lõikes 2 osutatud eeskirjade täitmise 

hindamiseks; 

(e) selliste dokumentide, 

jälgitavusandmike ja muude andmike 

uurimist, mis võivad olla vajalikud artikli 1 

lõikes 2 osutatud eeskirjade täitmise 

hindamiseks; 

 

Muudatusettepanek  92 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 14 – lõige 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Niivõrd kui see on vajalik ametliku 

kontrolli tegemiseks või muude ametlike 

toimingute läbiviimiseks, peavad ettevõtjad 

1. Niivõrd kui see on vajalik ametliku 

kontrolli tegemiseks või muude ametlike 

toimingute läbiviimiseks, peavad ettevõtjad 
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andma pädevate asutuste taotluse korral 

nende töötajatele juurdepääsu ettevõtja: 

andma pädevate asutuste taotluse korral 

nende töötajatele ja artiklis 25 kehtestatud 

ametlike kontrollide alaste eripädevuste 

delegeerimise korral delegeeritud asutuste 

töötajatele juurdepääsu ettevõtja: 

Selgitus 

See on raporti projekti muudatusettepanekuga 18 seotud parandus. Tegemist on ametlike 

kontrollidega, mitte riskikontrolliga, nagu on ekslikult märgitud raporti projekti artiklis 18. 

 

Muudatusettepanek  93 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 14 – lõige 1 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(d) dokumentidele ja muule asjakohasele 

teabele. 

(d) nende asjaomastele dokumentidele ja 

muule asjakohasele teabele, sealhulgas 

võimalike enesekontrollide tulemustele, 

mis on kõnealuse kontrolli või toimingu 

teostamiseks asjakohased, ning artikli 13 

lõikes 2 nimetatud kontrolliobjektidele. 

Iga ettevõtja peab suutma nimetada 

vähemalt kõiki ettevõtjaid, kes talle 

tarnivad, ning kõiki ettevõtjaid, kellele 

tema tarnib. 

Selgitus 

Muudatus on tehtud selguse ja täienduse huvides.  

Muudatusettepanek  94 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 14 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Ametliku kontrolli tegemise ja muude 

ametlike toimingute läbiviimise ajal 

abistavad ettevõtjad pädevate asutuste 

töötajaid nende tööülesannete täitmisel. 

2. Ametliku kontrolli tegemise ja muude 

ametlike toimingute läbiviimise ajal 

abistavad ettevõtjad pädevate asutuste ja 

volitatud isikute töötajaid artikli 25 

kohaselt nende kontrolliülesannete 

täitmisel. Ettevõtjad teevad piisavas 

koguses proovid pädevatele asutustele 

tasuta kättesaadavaks. 
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Selgitus 

Määruse ettepaneku artikli 25 kohaselt võib ametlike kontrollide läbiviimist delegeerida. 

Kogu abi, mida ettevõtjad osutavad pädevate asutuste töötajatele, peaks seetõttu olema 

kättesaadav ka volitatud isikute töötajatele.  

 

Muudatusettepanek  95 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 14 – lõige 3 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) teeb kogu saadetisega seotud teabe 

kättesaadavaks paberil või elektrooniliselt. 

(b) teeb kogu saadetisega seotud nõutud 

teabe viivitamata kättesaadavaks paberil 

või elektrooniliselt. 

Selgitus 

Muudatus on tehtud selguse huvides. 

 

Muudatusettepanek  96 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 14 – lõige 4 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) pädevate asutuste juurdepääsu lõike 1 

punktis b osutatud elektroonilistele 

teabehaldussüsteemidele; 

(a) pädevate asutuste ja artiklis 25 

osutatud volitatud isikute juurdepääsu 

lõike 1 punktis b osutatud elektroonilistele 

teabehaldussüsteemidele; 

Selgitus 

Vastavalt määruse ettepaneku artiklile 25 võib ametlikku kontrolli delegeerida, seega 

elektroonilistele teabehaldussüsteemidele juurdepääsuõigus peab hõlmama ka volitatud 

isikuid.  

 



 

RR\1022341ET.doc 57/226 PE522.944v03-00 

 ET 

Muudatusettepanek  97 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 15 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 -1. Ametlikud kontrollid, mida viiakse läbi 

eesmärgiga kontrollida artikli 1 lõikes 2 

osutatud selliste eeskirjade järgimist, mis 

käsitlevad inimtoiduks ette nähtud 

loomseid saadusi, hõlmavad alati 

määruses (EÜ) nr 852/2004, määruses 

(EÜ) nr 853/2004 ja määruses (EÜ) nr 

1069/2009 sätestatud kohaldavate nõuete 

täitmise kontrollimist ning vajaduse 

korral vähemalt järgmist: 

 (a) tootmisruumide ja sisseseade ehitus ja 

hooldus; 

 (b) isiklik hügieen; 

 (c) kriitiliste kontrollpunktide (HACCP) 

põhimõtetel põhinevad menetlused; 

 (d) enesekontrollimenetlused; 

 (e) kehtivate nõuete täitmise kontrollimine 

töötajate poolt; 

 (f) ettevõtja andmete ning toidu, sööda ja 

muu ettevõttesse siseneva ja sealt väljuva 

aine või materjali saatedokumendid; 

 (g) kõikide pettustele viitavate tõendite 

arvestamine; 

1. Lihatootmise ametlik kontroll peab 

hõlmama järgmist: 

1. Lõikes 1 osutatud ametlikud kontrollid, 

mida viiakse läbi seoses lihatootmisega, 

hõlmavad järgmist: 

(a) loomade tervise ja heaolu kontroll 

ametliku veterinaararsti poolt või tema 

vastutusel enne tapmist; 

(a) ametliku veterinaararsti või ametliku 

veterinaararsti vastutusel töötava 

veterinaararsti abi läbiviidud kontroll; 

(b) ametlik kontroll tapamajas, 

lihalõikusettevõttes ja ulukiliha 

käitlemisettevõttes ametliku 

veterinaararsti poolt või tema vastutusel, 

et kontrollida vastavust nõuetele, mida 

kohaldatakse järgmise suhtes: 

(b) ametliku veterinaararsti või ametliku 

veterinaararsti vastutusel töötava 

veterinaararsti abi poolt läbi viidud 
ametlik kontroll tapamajas, lihalõikus- ja -

töötlemisettevõttes ja ulukiliha 

käitlemisettevõttes , et kontrollida 

vastavust nõuetele, mida kohaldatakse 
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järgmise suhtes: 

i) lihatootmise hügieen; i) lihatootmise hügieen; 

ii) veterinaarravimijääkide esinemine 

inimtoiduks ette nähtud loomsetes 

saadustes; 

ii) veterinaarravimijääkide esinemine 

inimtoiduks ette nähtud loomsetes 

saadustes; 

iii) loomsete kõrvalsaaduste ja määratletud 

riskiteguriga materjali käitlemine ja 

kõrvaldamine; 

iii) loomsete kõrvalsaaduste ja määratletud 

riskiteguriga materjali käitlemine ja 

kõrvaldamine; 

iv) loomade tervis ja heaolu. iv) loomade tervis ja heaolu. 

 1 a. Lõikes 2 osutatud ametlike 

kontrollide puhul: 

 (a) vähemalt üks ametlik veterinaararst 

on kohal nii tapaeelse kui ka  -järgse 

kontrolli ajal ning ulukiliha töötlemise 

ettevõtetes tapajärgse kontrolli ajal; 

 (b) ametlik veterinaararst või ametliku 

veterinaararsti abi on kohal 

lõikamishoonetes, kus liha töödeldakse, 

nii sageli, kui see on vajalik käesoleva 

määruse eesmärkide saavutamiseks .  

 1 b. Lõikes 2 osutatud ametlike 

kontrollide põhjal artikli 135 kohaselt ette 

nähtud tegevused ja meetmed, mis on 

seotud loomadega, nende heaoluga ja liha 

sihtkohaga, võetakse ametliku 

veterinaararsti poolt või tema vastutusel.  

2. Komisjonile antakse kooskõlas artikliga 

139 õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte erieeskirjade kohta, mis 

käsitlevad inimtoiduks ette nähtud 

loomsete saaduste ja selliste saaduste 

tootmise jaoks ette nähtud loomade 

ametlikku kontrolli, et kindlaks teha 

vastavus kõnealuste toodete ja loomade 

suhtes kohaldatavatele artikli 1 lõike 2 

punktides a, c, d ja e osutatud eeskirjadele, 

ning pädevate asutuste poolt pärast 

ametlikku kontrolli võetavaid meetmeid. 

Kõnealuste delegeeritud õigusaktidega 

tuleb sätestada eeskirjad, milles 

käsitletakse järgmist: 

2. Komisjonile antakse kooskõlas artikliga 

139 õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte erieeskirjade kohta, mis 

käsitlevad inimtoiduks ette nähtud 

loomsete saaduste ja selliste saaduste 

tootmise jaoks ette nähtud loomade 

ametlikku kontrolli, et kindlaks teha 

vastavus kõnealuste toodete ja loomade 

suhtes kohaldatavatele artikli 1 lõike 2 

punktides a, c, d ja e osutatud eeskirjadele, 

ning pädevate asutuste poolt pärast 

ametlikku kontrolli võetavaid meetmeid. 

Kõnealuste delegeeritud õigusaktidega 

tuleb sätestada eeskirjad, milles 

käsitletakse järgmist: 

(a) pädevate asutuste konkreetsed 

vastutusalad ja ülesanded lisaks neile, mis 

(a) pädevate asutuste konkreetsed 

vastutusalad ja ülesanded lisaks neile, mis 
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on ette nähtud lõikega 1 ning artiklitega 4, 

8 ja 9, artikli 10 lõikega 1, artiklitega 11, 

12, 13, artikli 34 lõigetega 1 ja 2 ja 

artikliga 36; 

on ette nähtud lõikega 1 ning artiklitega 4, 

8 ja 9, artikli 10 lõikega 1, artiklitega 11, 

12, 13, artikli 34 lõigetega 1 ja 2 ja 

artikliga 36; 

(b) ühetaolised erinõuded ametliku 

kontrolli tegemise kohta ja sellise kontrolli 

ühetaoline miinimumsagedus, võttes lisaks 

artikli 8 lõikes 1 osutatud kriteeriumidele 

arvesse iga loomse saaduse puhul esinevaid 

eriohte ja -riske ning protsesse, mida see 

läbib; 

(b) ühetaolised erinõuded ametliku 

kontrolli tegemise kohta ja sellise kontrolli 

ühetaoline miinimumsagedus, võttes lisaks 

artikli 8 lõikes 1 osutatud kriteeriumidele 

arvesse iga loomse saaduse puhul esinevaid 

eriohte ja -riske ning protsesse, mida see 

läbib; 

(c) juhtumid ja tingimused, mille puhul 

võivad tapamajade töötajad osaleda 

ametlikus kontrollis, ning selle 

hindamiseks kasutatavate testide 

väljatöötamine ja kohaldamine; 

(c) juhtumid ja tingimused, mille puhul 

võivad tapamajade töötajad, kellel on 

asjakohane kvalifikatsioon ja koolitus 
ning kes töötavad ametliku veterinaararsti 

kontrolli all üksuses, mis on eraldiseisev 

ja sõltumatu ettevõtte tootmisüksustest, 

võivad abistada ametlikku veterinaararsti 

lõikes 2 osutatud linnu- ja jäneseliha 

tootmise ametlikul kontrollimisel, ning  
selle hindamiseks kasutatavate testide 

väljatöötamine ja kohaldamine; 

(d) juhtumid, mille korral pädev asutus 

peab võtma seoses teatava nõuete 

rikkumisega ühe või mitu artikli 135 lõikes 

2 osutatud meedet või meetmeid lisaks 

nimetatud lõikega ette nähtud meetmetele; 

(d) juhtumid, mille korral pädev asutus 

peab võtma seoses teatava nõuete 

rikkumisega ühe või mitu artikli 135 lõikes 

2 osutatud meedet või meetmeid lisaks 

nimetatud lõikega ette nähtud meetmetele; 

(e) kriteeriumid, millega määratakse 

riskianalüüsist lähtudes kindlaks, millal ei 

ole ametlikul veterinaararstil vaja olla 

kohal tapamajas ja ulukiliha 

käitlemisettevõttes lõikes 1 osutatud 

ametliku kontrolli ajal. 

(e) kriteeriumid, millega määratakse 

riskianalüüsist lähtudes kindlaks ametliku 

veterinaararsti ametliku 

kontrolliülesannete tingimused ja sagedus 

madala tootlikkusega tapamajades ja 
ulukiliha käitlemisettevõtetes, järgides 

lõike 1 a punktis a kehtestatud 

miinimumnõuet.  

Riskide korral, mida ei saa tõhusalt 

vähendada ilma ühiste kriteeriumideta, mis 

on kehtestatud ametliku kontrolli suhtes 

või pärast kõnealust ametlikku kontrolli 

pädevate asutuste poolt võetavate 

meetmete suhtes, ning kui see on tungiva 

kiireloomulisuse tõttu vajalik, kohaldatakse 

käesoleva lõike kohaselt vastuvõetud 

delegeeritud õigusaktide suhtes artiklis 140 

sätestatud korda. 

Riskide korral, mida ei saa tõhusalt 

vähendada ilma ühiste kriteeriumideta, mis 

on kehtestatud ametliku kontrolli suhtes 

või pärast kõnealust ametlikku kontrolli 

pädevate asutuste poolt võetavate 

meetmete suhtes, ning kui see on tungiva 

kiireloomulisuse tõttu vajalik, kohaldatakse 

käesoleva lõike kohaselt vastuvõetud 

delegeeritud õigusaktide suhtes artiklis 140 

sätestatud korda. 
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3. Komisjon võtab lõikes 2 osutatud 

delegeeritud õigusakte vastu võttes arvesse 

järgmisi asjaolusid: 

3. Komisjon võtab lõikes 2 osutatud 

delegeeritud õigusakte vastu võttes arvesse 

järgmisi asjaolusid: 

(a) kogemusi, mida toidukäitlejad on 

saanud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruse (EÜ) nr 852/200448 artiklis 5 

osutatud menetluste kohaldamisel; 

(a) kogemusi, mida pädevad asutused ja 

toidukäitlejad on saanud Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 

852/200448 artiklis 5 osutatud menetluste 

kohaldamisel; 

(b) teaduse ja tehnika arengut; (b) teaduse ja tehnika arengut; 

(c) tarbijate ootusi toidu koostise suhtes ja 

muutusi toidutarbimise harjumustes; 

 

(d) liha ja muude inimtoiduks ettenähtud 

loomsete saadustega seotud inimeste ja 

loomade terviseriske. 

(d) liha ja muude inimtoiduks ettenähtud 

loomsete saadustega seotud inimeste ja 

loomade terviseriske. 

 (d a) kõikide pettustele viitavate tõendite 

arvestamine; 

4. Niivõrd, kui see ei takista saavutada 

inimtoiduks ette nähtud loomsete saaduste 

ja selliste saaduste tootmise jaoks ette 

nähtud loomade suhtes kohaldatavate 

artikli 1 lõike 2 punktides a, c, d ja e 

osutatud eeskirjade eesmärke, mis on 

seotud inimeste ja loomade tervisega, 

võtab komisjon lõikega 2 ette nähtud 

delegeeritud õigusakte vastu võttes arvesse 

järgmisi asjaolusid: 

4. Niivõrd, kui see ei takista saavutada 

inimtoiduks ette nähtud loomsete saaduste 

ja selliste saaduste tootmise jaoks ette 

nähtud loomade suhtes kohaldatavate 

artikli 1 lõike 2 punktides a, c, d ja e 

osutatud eeskirjade eesmärke, mis on 

seotud inimeste ja loomade tervisega, 

võtab komisjon lõikega 2 ette nähtud 

delegeeritud õigusakte vastu võttes arvesse 

järgmisi asjaolusid: 

(a) vajadust hõlbustada delegeeritud 

õigusaktide kohaldamist väikeettevõtetes; 

(a) vajadust, et delegeeritud õigusaktid 

oleksid vastavuses väikeettevõtete laadi ja 

suurusega, et demonstreerida nende 

tulemuslikku kohaldamist; 

(b) vajadust võimaldada jätkuvalt kasutada 

tavapäraseid meetodeid toidu kõikides 

tootmis-, töötlemis- või 

turustamisetappides; 

(b) vajadust võimaldada jätkuvalt kasutada 

tavapäraseid meetodeid toidu kõikides 

tootmis-, töötlemis- või 

turustamisetappides; 

(c) selliste toiduainetööstuste vajadusi, mis 

asuvad piirkondades, kus kehtivad 

geograafilised eripiirangud. 

(c) selliste toiduainetööstuste vajadusi, mis 

asuvad piirkondades, kus kehtivad 

geograafilised eripiirangud. 

___________________________ ___________________________ 

48 ELT L 139, 30.4.2004, lk 1. 48 ELT L 139, 30.4.2004, lk 1. 
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Muudatusettepanek  98 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 17 – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Üksikasjalikud eeskirjad ametliku kontrolli 

kohta ja meetmete kohta, mida pädevad 

asutused peavad võtma seoses loomade, 

loomsete saaduste, loomse 

paljundusmaterjali, loomsete 

kõrvalsaaduste ja loomsetest 

kõrvalsaadustest saadud toodetega 

Üksikasjalikud eeskirjad ametliku kontrolli 

kohta ja meetmete kohta, mida pädevad 

asutused peavad võtma seoses loomade, 

loomsete saaduste ja loomse 

paljundusmaterjaliga. 

Selgitus 

Loomsete kõrvalsaaduste käitlemise kohta, mis ei ole mõeldud inimtoiduks, kehtestatakse 

määruses (EÜ) nr 1069/2009 üksikasjalikud hügieeninõuded ja reeglid nende kontrollimiseks. 

See määrus tuleks säilitada ja mitte delegeeritud õigusakti üle viia. 

 

 

Muudatusettepanek  99 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 17 – lõik -1 (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Ametlikud kontrollid seoses loomadega 

hõlmavad 

 – inimeste ja loomade tervist ohustavate 

bioloogiliste ja keemiliste ohtude eest 

kaitsvate meetmete kontrollimist; 

 – loomakaitsemeetmete kontrollimist, ilma 

et see piiraks artikli 18 sätete 

kohaldamist;  

 – tauditõrje- või -likvideerimismeetmete 

kontrollimist. 

Selgitus 

See on delegeeritud õigusakti võimaliku sisu täpsem määratlus. 
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Muudatusettepanek  100 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 17 – lõik 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Komisjonile antakse kooskõlas artikliga 

139 õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte eeskirjade kohta, mis käsitlevad 

loomade, loomsete saaduste, loomse 

paljundusmaterjali, loomsete 

kõrvalsaaduste ja loomsetest 

kõrvalsaadustest saadud toodete ametlikku 

kontrolli, et kontrollida, kas järgitakse 

artikli 1 lõike 2 punktides d ja e osutatud 

liidu eeskirju, ning pädevate asutuste poolt 

pärast ametlikku kontrolli võetavaid 

meetmeid. Kõnealustes delegeeritud 

õigusaktides tuleb arvesse võtta loomade, 

loomsete saaduste ja loomse 

paljundusmaterjaliga seotud loomade 

terviseriske ja loomsete kõrvalsaaduste ja 

loomsetest kõrvalsaadustest saadud 

toodetega seotud inimeste ja loomade 

terviseriske, ja nendega tuleb ette näha 

eeskirjad, mis käsitlevad järgmist: 

Komisjonile antakse õigus võtta vastu 

seadusandlikke ettepanekuid eeskirjade 

kohta, mis käsitlevad loomade, loomsete 

saaduste, loomse paljundusmaterjali, 

loomsete kõrvalsaaduste ja loomsetest 

kõrvalsaadustest saadud toodete ametlikku 

kontrolli, et kontrollida, kas järgitakse 

artikli 1 lõike 2 punktides d ja e osutatud 

liidu eeskirju, ning pädevate asutuste poolt 

pärast ametlikku kontrolli võetavaid 

meetmeid. Kõnealustes seadusandlikes 

ettepanekutes tuleb arvesse võtta loomade, 

loomsete saaduste ja loomse 

paljundusmaterjaliga seotud loomade 

terviseriske ja nendega tuleb ette näha 

eeskirjad, mis käsitlevad järgmist: 

Selgitus 

Loomsete kõrvalsaaduste ja loomsetest kõrvalsaadustest saadud toodete väljajätmine. 

 

Muudatusettepanek  101 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 17 – lõik 1 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) pädevate asutuste konkreetsed 

vastutusalad ja ülesanded lisaks neile, mis 

on ette nähtud artiklitega 4, 8 ja 9, artikli 

10 lõikega 1, artiklitega 11, 12, 13, artikli 

34 lõigetega 1 ja 2 ja artikliga 36; 

(a) pädevate asutuste konkreetsed 

vastutusalad ja ülesanded lisaks neile, mis 

on ette nähtud artikli 10 lõikega 1, 

artiklitega 11 ja 12 ning artikli 34 

lõigetega 1 ja 2; 



 

RR\1022341ET.doc 63/226 PE522.944v03-00 

 ET 

Selgitus 

Pädevate asutuste vastutusalad on määruse oluline osa ja neid tuleks vastavates artiklites 

reguleerida. Täiendavate delegeeritud õigusaktide vastuvõtmist peetakse liiga ulatuslikuks, 

kuna need mõjutaks hiljem selle määruse muude osade tõlgendamist. 

 

Muudatusettepanek  102 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 18 – lõige 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Ametlik kontroll, mille eesmärk on 

kontrollida, kas järgitakse eeskirju, mis 

käsitlevad loomade vedamise korral 

kohaldatavaid loomade heaolunõudeid, 

hõlmab järgmist: 

1. Peale artiklis 8 osutatud ametliku 

kontrolli üldiste eeskirjade hõlmab 
ametlik kontroll, mille eesmärk on 

kontrollida, kas järgitakse eeskirju, mis 

käsitlevad loomade vedamise korral 

kohaldatavaid loomade heaolunõudeid 

järgmist: 

Selgitus 

On vaja selgitada, et peale valdkondlike eeskirjade kohaldatakse ka artiklis 8 osutatud üldisi 

eeskirju. 

 

Muudatusettepanek  103 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 18 – lõige 1 – punkt c – alapunkt i 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

i) transporditavate loomade tervisliku 

seisundi ja transpordivahendite ametlik 

kontroll; 

i) transporditavate loomade tervisliku 

seisundi ja transpordivahendite ametlik 

kontroll, et kontrollida kooskõla määruse 

(EÜ) nr 1/1005 I lisa II peatükiga ning 

vajaduse korral VI peatükiga; 

Selgitus 

Et kajastada vastavat sätet määruses (EÜ) nr 1/2005, mille kavandatav määrus kehtetuks 

tunnistab. Määruse (EÜ) nr 1/2005 (loomade kaitse kohta vedamise ajal) vastav säte näeb 

ette, et transpordivahendeid kontrollitakse selleks, et kontrollida nende vastavust selle 

määruse II peatükile ja vajaduse korral VI peatükile. Kavandatav määrus ametlike 

kontrollide kohta tunnistab määruse 1/2005 selle aspekti kehtetuks.  Seetõttu tuleks see 
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kavandatavasse määrusesse ametliku kontrolli kohta sisse võtta. 

 

Muudatusettepanek  104 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 18 – lõige 1 – punkt c – alapunkt ii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

ii) ametlik kontroll, mille eesmärk on teha 

kindlaks, kas vedaja järgib kohaldatavaid 

rahvusvahelisi kokkuleppeid, tal on kehtiv 

vedaja luba ja autojuhi ja saatjate kehtivad 

pädevustunnistused; 

ii) ametlik kontroll, mille eesmärk on teha 

kindlaks, kas vedaja järgib kohaldatavaid 

rahvusvahelisi kokkuleppeid, kaasa 

arvatud rahvusvahelistel vedudel tagatava 

loomade kaitse Euroopa konventsiooni, 
tal on kehtiv vedaja luba ja autojuhi ja 

saatjate kehtivad pädevustunnistused; 

Selgitus 

Oleks kasulik öelda selgelt, et peamine asjakohane kokkulepe on rahvusvahelistel vedudel 

tagatava loomade kaitse Euroopa konventsioon. 

 

Muudatusettepanek  105 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 18 – lõige 1 – punkt c – alapunkt iii a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 iii a) kui pärast ametlikke kontrolle 

käesoleva lõike punkti c alapunkti i 

kohaselt on loomad pädeva asutuse 

arvates transportimiseks sobimatus seisus, 

laaditakse nad maha, neile antakse vett, 

neid toidetakse ja neil lastakse puhata 

ning neile antakse vajaduse korral 

veterinaarabi, kuni nad on teekonna 

jätkamiseks sobivas seisus. 

Selgitus 

Määrus 1/2005, mis käsitleb loomade kaitset vedamise ajal, näeb ette, et kui loomad ei ole 

teekonna lõpuleviimiseks veovalmis, laaditakse nad maha, joodetakse, söödetakse ja lastakse 

neil puhata. Käesolev määrus ametlike kontrollide kohta kordab määruse 1/2005 nõuet, et 

loomi tuleb väljumispunktides kontrollida, et nad oleksid oma teekonna jätkamiseks 

veovalmis, kuid ei sätesta, milliseid samme tuleks astuda seoses loomadega, kelle kohta 
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leitakse, et nad ei ole selleks valmis. 

 

Muudatusettepanek  106 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 18 – lõige 1 – punkt c a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (c a) pikkade teekondade puhul 

liikmesriikide vahel ja kolmandatesse 

riikidesse tehakse ametlikke kontrolle 

pika teekonna mis tahes etapil 

nõuetekohase pistelise või sihtvalimiga 

kontrolli näol, et veenduda, kas esitatud 

teekonnakestused on realistlikud ja 

teekond vastab määruse (EÜ) nr 1/2005 

nõuetele, ja eelkõige veenduda, kas sõidu- 

ja puhkeajad vastavad määruse (EÜ) nr 

1/2005 I lisa V peatükis toodud 

piirnormidele; 

Selgitus 

Üsna üllatavalt nõuab artikkel 18 loomade veol kontrolle enne teekonna algust ning EList 

väljumise punktides, kuid mitte teekonna vältel. 

 

Muudatusettepanek  107 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 18 – lõige 3 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Komisjonile antakse kooskõlas artikliga 

139 õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte sellise ametliku kontrolli 

tegemise kohta, mille eesmärk on 

kontrollida artikli 1 lõike 2 punktis f 

osutatud liidu eeskirjade järgimist. 

Kõnealustes delegeeritud õigusaktides 

võetakse arvesse loomade heaoluriske, mis 

on seotud põllumajandustegevusega ja 

loomade vedamise, hukkamise või 

surmamisega, ja nendega tuleb näha ette 

eeskirjad, mis käsitlevad järgmist: 

3. Komisjonile antakse õigus võtta vastu 

seadusandlikke ettepanekuid sellise 

ametliku kontrolli tegemise kohta, mille 

eesmärk on kontrollida artikli 1 lõike 2 

punktis f osutatud liidu eeskirjade 

järgimist. Kõnealustes seadusandlikes 

ettepanekutes võetakse arvesse loomade 

heaoluriske, mis on seotud 

põllumajandustegevusega ja loomade 

vedamise, hukkamise või surmamisega, ja 

nendega tuleb näha ette eeskirjad, mis 

käsitlevad järgmist: 
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Muudatusettepanek  108 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 18 – lõige 3 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) pädevate asutuste konkreetsed 

vastutusalad ja ülesanded lisaks neile, mis 

on ette nähtud lõikega 1 ning artiklitega 4, 

8 ja 9, artikli 10 lõikega 1, artiklitega 11, 

12, 13, artikli 34 lõigetega 1 ja 2 ja 

artikliga 36; 

(a) pädevate asutuste konkreetsed 

vastutusalad ja ülesanded lisaks neile, mis 

on ette nähtud lõikega 1 ning artiklitega 4, 

8 ja 9, artikli 10 lõikega 1 ja artiklitega 11, 

12 ja 13; 

Selgitus 

Artiklis 34 osutatud eeskirjades teise eksperdi arvamuse kohta ja artiklis 36 osutatud 

eeskirjades ametlike laborite määramise kohta ei käsitleta pädevate asutuste vastutust. 

 

Muudatusettepanek  109 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 18 – lõige 3 – punkt f 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(f) juhtumid ja tingimused, mille puhul 

võivad ametlikud kontrollid, mille eesmärk 

on kontrollida loomade heaolunõuete 

järgimist, hõlmata loomade heaolu 

eriindikaatorite kasutamist, mis põhinevad 

mõõdetavatel tulemuskriteeriumidel, ja 

selliste indikaatorite väljatöötamist 

teaduslike ja tehniliste tõendite alusel. 

(f) juhtumid ja tingimused, mille puhul 

hõlmavad ametlikud kontrollid, mille 

eesmärk on kontrollida loomade 

heaolunõuete järgimist, loomade heaolu 

eriindikaatorite kasutamist, mis põhinevad 

mõõdetavatel tulemuskriteeriumidel, ja 

selliste indikaatorite väljatöötamist 

teaduslike ja tehniliste tõendite alusel. 

 

Muudatusettepanek  110 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 20 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Artikkel 20 välja jäetud 

Erieeskirjad ametliku kontrolli kohta ja  
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meetmete kohta, mida pädevad asutused 

peavad võtma seoses taimse 

paljundusmaterjaliga 

Komisjonile antakse kooskõlas artikliga 

139 õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte eeskirjade kohta, mis käsitlevad 

taimse paljundusmaterjali suhtes 

kohaldatavat ametlikku kontrolli, mille 

eesmärk on kontrollida kõnealuste toodete 

vastavust artikli 1 lõike 2 punktis h 

osutatud eeskirjadele, ning pädevate 

asutuste poolt pärast kõnealust ametlikku 

kontrolli võetavaid meetmeid. Kõnealuste 

delegeeritud õigusaktidega tuleb sätestada 

eeskirjad, milles käsitletakse järgmist: 

 

(a) pädevate asutuste konkreetsed 

vastutusalad ja ülesanded lisaks neile, mis 

on ette nähtud artiklitega 4, 8 ja 9, artikli 

10 lõikega 1, artiklitega 11, 12, 13, artikli 

34 lõigetega 1 ja 2 ja artikliga 36; 

 

(b) ühetaolised erinõuded ametliku 

kontrolli tegemise kohta, võttes lisaks 

artikli 8 lõikes 1 osutatud kriteeriumidele 

arvesse riske, mis on seotud teatavate 

taimse paljundusmaterjali kategooriate, 

perekondade või liikide tervise, identsuse, 

kvaliteedi ja jälgitavusega; 

 

(c) erikriteeriumid ja -tingimused IV 

jaotisega ette nähtud haldusabi 

mehhanismide kasutamiseks; 

 

(d) juhtumid, mille korral pädev asutus 

peab võtma seoses teatava nõuete 

rikkumisega ühe või mitu artikli 135 

lõikes 2 osutatud meedet või meetmeid 

lisaks nimetatud lõikega ette nähtud 

meetmetele. 

 

 

Muudatusettepanek  111 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 21 – lõik 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Komisjonile antakse kooskõlas artikliga Komisjonile antakse õigus võtta vastu 
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139 õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte eeskirjade kohta, mis käsitlevad 

GMO-de ja geneetiliselt muundatud toidu 

ja sööda suhtes kohaldatavat ametlikku 

kontrolli, mille eesmärk on kontrollida 

artikli 1 lõike 2 punktides a, b ja c osutatud 

eeskirjade järgimist, ning pädevate asutuste 

poolt pärast kõnealust ametlikku kontrolli 

võetavaid meetmeid. Kõnealustes 

delegeeritud õigusaktides tuleb arvesse 

võtta vajadust tagada ametliku kontrolli 

miinimumtase, et hoida ära tegevus, mis ei 

ole kõnealuste eeskirjadega kooskõlas, ja 

nendega tuleb ette näha eeskirjad, mis 

käsitlevad järgmist: 

seadusandlikke ettepanekuid eeskirjade 

kohta, mis käsitlevad GMO-de ja 

geneetiliselt muundatud toidu ja sööda 

suhtes kohaldatavat ametlikku kontrolli, 

mille eesmärk on kontrollida artikli 1 lõike 

2 punktides a, b ja c osutatud eeskirjade 

järgimist, ning pädevate asutuste poolt 

pärast kõnealust ametlikku kontrolli 

võetavaid meetmeid. Kõnealustes 

seadusandlikes ettepanekutes tuleb 

arvesse võtta vajadust tagada ametliku 

kontrolli miinimumtase, et hoida ära 

tegevus, mis ei ole kõnealuste eeskirjadega 

kooskõlas, ja nendega tuleb ette näha 

eeskirjad, mis käsitlevad järgmist: 

 

Muudatusettepanek  112 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 21 – lõik 1 – punkt b – alapunkt ii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

ii) GMOde kasvatamine ja direktiivi 

2001/18/EÜ artikli 13 lõike 2 punktis e ja 

määruse (EÜ) nr 1829/2003 artikli 5 lõikes 

5 ja artikli 17 lõikes 5 osutatud seirekava 

nõuetekohane kohaldamine; 

ii) GMOde kasvatamine ja direktiivi 

2001/18/EÜ artikli 13 lõike 2 punktis e ja 

määruse (EÜ) nr 1829/2003 artikli 5 lõikes 

5 ja artikli 17 lõikes 5 osutatud seirekava 

nõuetekohane kohaldamine, kaasa arvatud 

miinimummeetmed võimalike tervisele, 

loomatervisele ja keskkonnale 

avaldatavate mõjude seireks ja 

järelevalveks; 

 

Muudatusettepanek  113 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 21 – lõik 1 – punkt b – alapunkt iii a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 iii a) miinimummeetmed seoses 

kontrollide ja aruandlusega, mille 

eesmärk on hoida ära GMOde tahtmatut 

sattumist toidusse vastavalt direktiivi 

2001/18 artiklile 26a; 
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Muudatusettepanek  114 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 22 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Komisjonile antakse kooskõlas artikliga 

139 õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte sellise ametliku kontrolli 

tegemise kohta, mille eesmärk on 

kontrollida artikli 1 lõike 2 punktis i 

osutatud eeskirjade järgimist. 

Komisjonile antakse õigus võtta vastu 

seadusandlikke ettepanekuid sellise 

ametliku kontrolli tegemise kohta, mille 

eesmärk on kontrollida artikli 1 lõike 2 

punktis i osutatud liidu eeskirjade 

järgimist. 

 

Muudatusettepanek  115 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 22 – lõik 2 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Kõnealustes delegeeritud õigusaktides 

tuleb arvesse võtta riske, mida 

taimekaitsevahendid võivad endast 

kujutada inimeste ja loomade tervisele või 

keskkonnale, ja nendega nähakse ette 

eeskirjad, mis käsitlevad järgmist: 

Kõnealustes seadusandlikes ettepanekutes 

tuleb arvesse võtta riske, mida 

taimekaitsevahendid võivad endast 

kujutada inimeste ja loomade tervisele või 

keskkonnale, ja nendega nähakse ette 

eeskirjad, mis käsitlevad järgmist: 

 

Muudatusettepanek  116 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 22 – lõik 2 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) ühetaolised erinõuded sellise ametliku 

kontrolli tegemise kohta ja nende 

ühetaoline miinimumsagedus, mida 

kohaldatakse taimekaitsevahendite 

tootmise, turulelaskmise, liitu sisenemise, 

märgistamise, pakendamise, transpordi, 

hoiustamise ja kasutamise suhtes, võttes 

lisaks artikli 8 lõikes 1 osutatud 

kriteeriumidele arvesse vajadust tagada 

(b) ühetaolised erinõuded sellise ametliku 

kontrolli tegemise kohta ja nende 

ühetaoline miinimumsagedus, mida 

kohaldatakse taimekaitsevahendite 

tootmise, turulelaskmise, liitu sisenemise, 

märgistamise, pakendamise, transpordi, 

hoiustamise, paralleelkaubanduse ja 

kasutamise suhtes, võttes lisaks artikli 8 

lõikes 1 osutatud kriteeriumidele arvesse 
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taimekaitsevahendite kasutamine ohutult ja 

säästvalt ning võidelda selliste toodete 

ebaseadusliku kaubanduse vastu; 

vajadust tagada taimekaitsevahendite 

kasutamine ohutult ja säästvalt ning 

võidelda selliste toodete ebaseadusliku 

kaubanduse vastu; 

 

Muudatusettepanek  117 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 22 – lõik 2 – punkt c a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (c a) ühtsed erinõuded registri või 

andmebaasi loomiseks tootmise, 

pakendamise ja ladustamise kohta; 

 

Muudatusettepanek  118 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 23 – lõige 2 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Seoses artikli 1 lõike 2 punktis j osutatud 

eeskirjadega tuleb lõikes 1 osutatud 
delegeeritud õigusaktidega ette näha 

eeskirjad, mis käsitlevad järgmist: 

2. Komisjonile antakse kooskõlas määruse 

(EÜ) nr 834/2007 artikli 27 lõikega 2 

õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte, 

mis käsitlevad artikli 1 lõike 2 punktis j 

osutatud eeskirjade täitmise kontrollimist 

ning pädevate asutuste meetmeid pärast 

kõnealust ametlikku kontrolli. Kõnealuste 
delegeeritud õigusaktidega tuleb sätestada 

eeskirjad, milles käsitletakse järgmist: 

 

Muudatusettepanek  119 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 23 – lõige 2 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) pädevate asutuste konkreetsed 

vastutusalad ja ülesanded lisaks neile, mis 

on ette nähtud artiklitega 4, 8 ja 9, artikli 

10 lõikega 1, artiklitega 11–13, artikli 34 

lõigetega 1 ja 2 ja artikliga 36 ning 

(a) ettevõtjate, pädevate asutuste, volitatud 

isikute konkreetsed vastutusalad ja 

ülesanded määruse (EÜ) nr 834/2007 

sätete järgimise tagamiseks lisaks neile, 

mis on ette nähtud artiklitega 4, 8 ja 9, 
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volitatud isikute heakskiitmise ja 

järelevalve puhul lisaks neile, mis on ette 

nähtud artiklitega 25, 29, 30 ja 32; 

artikli 10 lõikega 1, artiklitega 11–13, 

artikli 34 lõigetega 1 ja 2 ja artikliga 36 

ning volitatud isikute heakskiitmise ja 

järelevalve puhul lisaks neile, mis on ette 

nähtud artiklitega 25, 29, 30 ja 32; 

Selgitus 

Mahe põllumajanduse sertifitseerimise aluseks on protsessipõhine lähenemine. Seda eripära 

on oluline toonitada, et säilitada senist mahepõllumajanduse kontrolli süsteemi. 

 

Muudatusettepanek  120 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 23 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Lõigetes 2 ja 3 osutatud delegeeritud 

õigusaktides tehakse vajaduse korral 

erand nendes lõigetes osutatud käesoleva 

määruse sätetest. 

välja jäetud 

 

Muudatusettepanek  121 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 24 – lõige 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjonile antakse kooskõlas artikliga 

139 õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte erieeskirjade kohta, mis 

käsitlevad teatavatesse kategooriatesse 

kuuluva toidu ja sööda suhtes kohaldatavat 

ametlikku kontrolli, mille eesmärk on 

kontrollida artikli 1 lõike 2 punktides a–e 

osutatud eeskirjade järgimist, ning 

pädevate asutuste poolt pärast kõnealust 

ametlikku kontrolli võetavaid meetmeid. 

Kõnealustes delegeeritud õigusaktides 

tuleb käsitleda uusi kindlaks tehtud riske, 

mis võivad toidu või sööda kaudu kujutada 

endast riski inimeste või loomade tervisele, 

või GMOde ja taimekaitsevahendite kaudu 

keskkonnale, või mis tahes riske, mis on 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu 

seadusandlikke ettepanekuid erieeskirjade 

kohta, mis käsitlevad teatavatesse 

kategooriatesse kuuluva toidu ja sööda 

suhtes kohaldatavat ametlikku kontrolli, 

mille eesmärk on kontrollida artikli 1 lõike 

2 punktides a–e osutatud eeskirjade 

järgimist, ning pädevate asutuste poolt 

pärast kõnealust ametlikku kontrolli 

võetavaid meetmeid. Kõnealustes 

seadusandlikes ettepanekutes tuleb 

käsitleda uusi kindlaks tehtud riske, mis 

võivad toidu või sööda kaudu kujutada 

endast riski inimeste või loomade tervisele, 

või GMOde ja taimekaitsevahendite kaudu 

keskkonnale, või mis tahes riske, mis on 
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ilmnenud seoses toidu ja sööda uute 

tootmis- või tarbimistavadega, või mida ei 

saa tõhusalt juhtida ilma ühiste 

kriteeriumideta, mis on kehtestatud 

ametliku kontrolli või pärast kõnealust 

ametlikku kontrolli pädevate asutuste poolt 

võetavate meetmete suhtes, ning 

kõnealuste delegeeritud õigusaktidega 

nähakse ette eeskirjad, mis käsitlevad 

järgmist: 

ilmnenud seoses toidu ja sööda uute 

tootmis- või tarbimistavadega, või mida ei 

saa tõhusalt juhtida ilma ühiste 

kriteeriumideta, mis on kehtestatud 

ametliku kontrolli või pärast kõnealust 

ametlikku kontrolli pädevate asutuste poolt 

võetavate meetmete suhtes, ning 

kõnealuste delegeeritud õigusaktidega 

nähakse ette eeskirjad, mis käsitlevad 

järgmist: 

 

Muudatusettepanek  122 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 24 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 24 a 

 Üksikasjalikud eeskirjad ametliku 

kontrolli ja meetmete kohta, mida 

pädevad asutused peavad võtma seoses 

toiduga kokkupuutuvate ainete ja 

esemetega. 

 Komisjonil on õigus võtta kooskõlas 

artikliga 139 vastu rakendusakte ametliku 

kontrolli ja nende meetmete ühetaolise 

kohaldamise kohta, mida pädevad 

asutused peavad võtma seoses toiduga 

kokkupuutuvate ainete ja esemetega.  

Selgitus 

Toiduga kokkupuutuvad ained ja esemed kuuluvad rakendusalasse ja nende jaoks peab seega 

olema ette nähtud erieeskirjade artikkel. 

 

Muudatusettepanek  123 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 25 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Pädev asutus võib delegeerida ametliku 

kontrolliga seotud eriülesandeid ühele või 

1. Pädev asutus võib delegeerida ametliku 

kontrolliga seotud eriülesandeid ühele või 
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mitmele volitatud isikule kooskõlas artiklis 

26 sätestatud tingimustega või füüsilisele 

isikule kooskõlas artiklis 27 sätestatud 

tingimustega. 

mitmele volitatud isikule kooskõlas artiklis 

26 sätestatud tingimustega või füüsilisele 

isikule kooskõlas artiklis 27 sätestatud 

tingimustega. Pädevad asutused ei 

delegeeri ametliku kontrolliga seotud 

eriülesandeid füüsilistele isikutele seoses 

ametlike kontrollidega, mida tehakse 

artikli 1 lõike 2 punktis j osutatud 

eeskirjade täitmise kontrollimiseks. 

Selgitus 

Mahe põllumajanduse sertifitseerimise aluseks on protsessipõhine lähenemine. Seda eripära 

on oluline toonitada, et säilitada senist mahepõllumajanduse kontrolli süsteemi. 

 

Muudatusettepanek  124 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 25 – lõige 2 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Esimest lõiku ei kohaldata meetmete 

suhtes, mida tuleb võtta kooskõlas 

artikliga 135 või artikli 23 lõike 2 punktis 

e sätestatud eeskirjadega pärast ametlikku 

kontrolli, mis on tehtud eesmärgiga 

kontrollida artikli 1 lõike 2 punktis j 

osutatud eeskirjade järgimist. 

välja jäetud 

Selgitus 

Mahe põllumajanduse sertifitseerimise aluseks on protsessipõhine lähenemine. Seda eripära 

on oluline toonitada, et säilitada senist mahepõllumajanduse kontrolli süsteemi. 

 

Muudatusettepanek  125 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 26 – lõige 1 – punkt b – alapunkt iii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

iii) ta on erapooletu ega oma mis tahes 

huvide konflikte seoses talle delegeeritud 

ametliku kontrolliga seotud 

eriülesannetega; 

iii) ta on erapooletu, sõltumatu, ei ole 

kontrollitoiminguid tegeva ettevõtja juures 

otseselt ega kaudselt tööl ega oma muul 

moel mis tahes huvide konflikte seoses 
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talle delegeeritud ametliku kontrolliga 

seotud eriülesannetega; 

Selgitus 

Volitatud isikute sõltumatus ettevõtjatest on äärmiselt tähtis ning seda tuleks tekstis kinnitada. 

 

Muudatusettepanek  126 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 26 – lõige 1 – punkt b – alapunkt iv a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 iv a) on piisavalt pädev, et teostada talle 

delegeeritud ametlikku kontrolli; 

Selgitus 

Volitatud isik tegutseb pädeva asutuse nimel. Volitatud isik täidab volitaja poolt talle antud 

volitusi. 

 

Muudatusettepanek  127 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 29 – lõik 1 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) korraldab vastavalt vajadusele 

kõnealuse asutuse või isiku auditeid või 

ülevaatusi; 

(a) korraldab kõnealuse asutuse või isiku 

korrapäraseid ja etteteatamata auditeid 

või ülevaatusi; 

 

Muudatusettepanek  128 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 29 – lõik 1 – punkt b – alapunkt ii a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 ii a) volitatud isiku või füüsilise isiku 

sõltumatuse või erapooletuse kohta on 

tõendatud, et neid on rikutud; 
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Muudatusettepanek  129 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 32 – lõik 1 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) korraldab vastavalt vajadusele 

kõnealuse asutuse või isiku auditeid või 

ülevaatusi; 

(a) korraldab kõnealuse asutuse või isiku 

auditeid või ülevaatusi; 

 

Muudatusettepanek  130 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 33 – lõige 2 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Kui lõikes 1 osutatud liidu eeskirjad 

puuduvad, kasutavad laborid oma 

analüüsimise, uuringute ja diagnoosimise 

alastele erivajadustele vastavaid 

tänapäevaseid meetodeid ja võtavad 

arvesse järgmist: 

2. Kui lõikes 1 osutatud liidu eeskirjad 

puuduvad ametliku kontrolli raames, 

kasutavad laborid oma analüüsimise, 

uuringute ja diagnoosimise alastele 

erivajadustele vastavaid tänapäevaseid 

meetodeid ja võtavad arvesse järgmist 

järgmises järjekorras: 

 

Muudatusettepanek  131 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 33 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Seire, suunatud seire ja muude ametlike 

toimingute puhul võib kasutada mis tahes 

lõikes 2 osutatud meetodit, kui puuduvad 

lõikes 1 osutatud liidu eeskirjad. 

3. Erandina lõikest 2 võib seire, suunatud 

seire ja muude ametlike toimingute puhul 

kasutada mis tahes lõikes 2 osutatud 

meetodit, kui puuduvad lõikes 1 osutatud 

liidu eeskirjad. Sama kehtib muude 

ametlike toimingute puhul. 

 

Muudatusettepanek  132 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 33 – lõige 4 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Kui laboratoorseid analüüse, uuringuid 

või diagnoosimist on vaja teha kiirendatud 

korras ja lõigetes 1 ja 2 osutatud meetodid 

puuduvad, võib asjakohane riiklik 

referentlabor või selle puudumise korral 

mis tahes muu artikli 36 lõike 1 alusel 

määratud labor, kasutada muid kui 

käesoleva artikli lõigetes 1 ja 2 osutatud 

meetodeid, kuni kooskõlas rahvusvaheliselt 

tunnustatud teadusprotokolliga 

valideeritakse asjakohane meetod. 

4. Kui laboratoorseid analüüse, uuringuid 

või diagnoosimist on erandjuhtudel 

tulenevalt arenevast eriolukorrast vaja 

teha kiirendatud korras ja lõigetes 1 ja 2 

osutatud meetodid puuduvad, võib 

asjakohane riiklik referentlabor või selle 

puudumise korral mis tahes muu artikli 36 

lõike 1 alusel määratud labor, kasutada 

muid kui käesoleva artikli lõigetes 1 ja 2 

osutatud meetodeid, kuni kooskõlas 

rahvusvaheliselt tunnustatud 

teadusprotokolliga valideeritakse 

asjakohane meetod. 

 

Muudatusettepanek  133 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 33 – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Proove tuleb võtta, käidelda ja 

märgistada viisil, mis tagab nende 

õigusliku, teadusliku ja tehnilise kehtivuse. 

6. Proove tuleb võtta, käidelda ja 

märgistada viisil, mis tagab nende 

õigusliku, teadusliku ja tehnilise kehtivuse. 

Võetud proovi suurus on selline, mis 

võimaldab teist eksperdiarvamust ettevõtja 

taotluse korral kooskõlas artikliga 34. 

Selgitus 

Teine eksperdiarvamus tuleb anda sama proovi kohta, seetõttu peab proovi suurus olema 

selline, mis võimaldab võtta proovi ja seda diagnoosida. 

 

Muudatusettepanek  134 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 33 – lõige 6 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 6 a. Seoses taimsete saadustega tuleb 

töötada välja ja kehtestada 

kohustuslikuna meetodid, mille eesmärk 
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on tuvastada ja jälgida kloonitud 

loomadest ning kloonitud loomade 

järglastest ja neist saadud toodetest 

pärinevat aretusmaterjali. 

 

Muudatusettepanek  135 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 33 – lõige 7 – lõik 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Komisjon võib rakendusaktidega sätestada 

eeskirjad, mis käsitlevad järgmist: 

Komisjon võib rakendusaktidega, kui seda 

ei ole juba muul moel reguleeritud, 
sätestada eeskirjad, mis käsitlevad 

järgmist: 

Selgitus 

Sööda jaoks kehtib määrus (EÜ) nr 152/2009, milles sätestatakse proovivõtu- ja 

analüüsimeetodid. Selles määruses käsitletakse nii proovivõtu- kui ka kontrollimeetodeid. 

Nimetatud määruse ümbertöötatud versioon avaldatakse peagi. Seega võib komisjon 

meetmeid võtta üksnes siis, kui seda ei ole juba muul moel reguleeritud. 

 

Muudatusettepanek  136 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 34 – lõige 1 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Pädevad asutused tagavad, et ettevõtjatel, 

kelle loomade või kaupade suhtes 

kohaldatakse ametliku kontrolli käigus 

proovide võtmist, analüüse, uuringuid või 

diagnoosimist, on õigus taotleda teist 

eksperdiarvamust. 

Pädevad asutused tagavad, et ettevõtjatel, 

kelle loomade või kaupade suhtes 

kohaldatakse ametliku kontrolli käigus 

proovide võtmist, analüüse, uuringuid või 

diagnoosimist, on õigus taotleda teist 

eksperdiarvamust, kui see on asjakohane 

ja tehniliselt võimalik. Sellise ekspertiisi 

kulud kannab taotleja. 

Selgitus 

On juhtumeid, kus teine eksperdiarvamus ei ole asjakohane või on tehniliselt raskesti 

teostatav (nt võõrkehad proovides). 
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Muudatusettepanek  137 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 34 – lõige 1 – lõik 2 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) võib ettevõtja alati taotleda, et teine 

ekspert vaatab läbi proovide võtmise, 

analüüside, uuringute või diagnoosimisega 

seotud dokumendid; 

(a) võib ettevõtja alati taotleda, et teine 

ekspert, kelle on määranud referentlabor 

või, kui see ei ole võimalik, vähemalt 

saaväärne teine ametlik labor, vaatab läbi 

proovide võtmise, analüüside, uuringute 

või diagnoosimisega seotud dokumendid; 

 

Muudatusettepanek  138 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 34 – lõige 1 – lõik 2 – punkt b – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) kui see on asjakohane ja tehniliselt 

teostatav ja võttes arvesse eelkõige ohu 

esinemist ja levikut loomadel või kaupadel, 

proovide või kaupade riknemisohtu ja 

olemasoleva substraadi kogust, võib 

ettevõtja taotleda: 

(b) kui see on asjakohane ja tehniliselt 

teostatav ja võttes arvesse eelkõige ohu 

esinemist ja levikut loomadel või kaupadel, 

proovide või kaupade riknemisohtu ja 

olemasoleva substraadi kogust, võib 

ettevõtja taotleda ja pädevad asutused on 

kohustatud tagama: 

Selgitus 

Peab olema selge, et asutus ei saa lihtsalt keelduda ettevõtja taotlust täitmast. 

 

Muudatusettepanek  139 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 34 – lõige 1 – lõik 2 – punkt b – alapunkt i 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

i) et teise eksperdiarvamuse jaoks 

võetakse piisaval hulgal muid proove või 

i) et võetakse piisaval hulgal proove, mis 

jagatakse kolmeks osaks, et teha algne 

analüüs, ja et kohastel juhtudel 

koostatakse ettevõtja taotluse põhjal teine 

eksperdiarvamus ja tehakse veel üks 

otsustav analüüs, kui kaks eelnevat 
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üksteisest lahknevad, või 

Selgitus 

Lahknevuse korral tehtaks üks otsustav analüüs ja selleks on oluline jagada sama proov 

kolmeks osaks. 

 

Muudatusettepanek  140 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 34 – lõige 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 1 a. Proove tuleb käidelda ja märgistada 

viisil, mis tagab nende õigusliku ja 

tehnilise kehtivuse. 

Selgitus 

Proovide kehtivuse säilitamiseks tuleb tagada, et neid käideldaks nõuetekohaselt. 

 

Muudatusettepanek  141 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 35 – lõige 2 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Pädev astus võtab kõik meetmed 

tagamaks, et ettevõtjatele, kellelt proovid 

kooskõlas lõikega 1 tellitakse, 

2. Pädev astus võtab, kui tal on proovid 

käes, kõik meetmed tagamaks, et 

ettevõtjatele, kellelt kõnealused proovid 

kooskõlas lõikega 1 tellitakse, 

 

Muudatusettepanek  142 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 36 – lõige 4 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) labor on erapooletu ega oma mis tahes 

huvide konflikte seoses ametliku labori 

ülesannetega; 

(c) labor on sõltumatu, erapooletu ega oma 

mis tahes huvide konflikte seoses ametliku 

labori ülesannetega; 
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Muudatusettepanek  143 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 36 – lõige 4 – punkt e 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(e) labor töötab kooskõlas standardiga EN 

ISO/IEC 17025 „Pädevuse üldnõuded 

katse- ja mõõtelaboritele” ja seda on 

hinnatud ja akrediteeritud kooskõlas 

kõnealuse standardiga riikliku 

akrediteerimisasutuse poolt, kes tegutseb 

kooskõlas määrusega (EÜ) nr 765/2008. 

(e) labor töötab kooskõlas standardiga EN 

ISO/IEC 17025 „Pädevuse üldnõuded 

katse- ja mõõtelaboritele” ja seda on 

akrediteeritud kooskõlas kõnealuse 

standardiga riikliku akrediteerimisasutuse 

poolt, kes tegutseb kooskõlas määrusega 

(EÜ) nr 765/2008. 

Selgitus 

Sõnastus „hinnatud ja akrediteeritud” on arusaamatu. Akrediteerimismenetluse raames viib 

riiklik akrediteerimisasutus läbi põhjalikud auditid (hindamised). Selles mõttes laborit 

„hinnatakse”, enne kui ta saab akrediteeringu. 

 

Muudatusettepanek  144 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 36 – lõige 5 – lõik 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Lõike 4 punktis e osutatud ametliku labori 

hindamise ja akrediteerimise 

reguleerimisala: 

Lõike 4 punktis e osutatud ametliku labori 

akrediteerimise reguleerimisala: 

Selgitus 

Sõnastus „hinnatud ja akrediteeritud” on arusaamatu. Akrediteerimismenetluse raames viib 

riiklik akrediteerimisasutus läbi põhjalikud auditid (hindamised). Selles mõttes laborit 

„hinnatakse”, enne kui ta saab akrediteeringu. 

 

Muudatusettepanek  145 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 39 – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Erandid tingimusest, mille kohaselt 

peavad ametlikud laborid läbima 

Erandid tingimusest, mille kohaselt peavad 

ametlikud laborid läbima kohustusliku 
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kohustusliku hindamise ja akrediteerimise akrediteerimise 

Selgitus 

Hindamine toimub enne akrediteerimist. 

 

Muudatusettepanek  146 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 39 – lõige 1 – punkt a – alapunkt iii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

iii) mis täidavad Trichinella avastamise 

ülesannet pädeva asutuse või sellise 

ametliku labori järelevalve all, mis on 

määratud artikli 36 lõike 1 kohaselt ning 

mida on hinnatud ja mis on akrediteeritud 

kooskõlas standardiga EN ISO/IEC 17025 

„Pädevuse üldnõuded katse- ja 

mõõtelaboritele” käesoleva lõike punkti a 

alapunktis ii osutatud meetodite 

kasutamiseks; 

iii) mis täidavad Trichinella avastamise 

ülesannet pädeva asutuse või sellise 

ametliku labori järelevalve all, mis on 

määratud artikli 36 lõike 1 kohaselt ning 

mis on akrediteeritud kooskõlas 

standardiga EN ISO/IEC 17025 „Pädevuse 

üldnõuded katse- ja mõõtelaboritele” 

käesoleva lõike punkti a alapunktis ii 

osutatud meetodite kasutamiseks; 

Selgitus 

Sõnastus „hinnatud ja akrediteeritud” on arusaamatu. Akrediteerimismenetluse raames viib 

riiklik akrediteerimisasutus läbi põhjalikud auditid (hindamised). Selles mõttes laborit 

„hinnatakse”, enne kui ta saab akrediteeringu. 

 

Muudatusettepanek  147 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 39 – lõige 1 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) laborid, mis teevad analüüse ja 

uuringuid selleks, et kontrollida vastavust 

artikli 1 lõike 2 punktis h osutatud taimset 

paljundusmaterjali käsitlevatele 

eeskirjadele; 

välja jäetud 
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Muudatusettepanek  148 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 40 – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Õigus võtta vastu erandeid tingimusest, 

mille kohaselt peavad kõik meetodid, mida 

ametlik labor kasutab laboratoorsete 

analüüside, uuringute ja diagnoosimise 

tegemiseks, läbima kohustusliku 

hindamise ja akrediteerimise 

Õigus võtta vastu erandeid tingimusest, 

mille kohaselt peavad kõik meetodid, mida 

ametlik labor kasutab laboratoorsete 

analüüside, uuringute ja diagnoosimise 

tegemiseks, läbima kohustusliku 

akrediteerimise 

Selgitus 

Sõnastus „hinnatud ja akrediteeritud” on arusaamatu. Akrediteerimismenetluse raames viib 

riiklik akrediteerimisasutus läbi põhjalikud auditid (hindamised). Selles mõttes laborit 

„hinnatakse”, enne kui ta saab akrediteeringu. 

 

Muudatusettepanek  149 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 41 – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Ajutised erandid tingimusest, mille 

kohaselt peavad ametlikud laborid läbima 

kohustusliku hindamise ja akrediteerimise 

Ajutised erandid tingimusest, mille 

kohaselt peavad ametlikud laborid läbima 

kohustusliku akrediteerimise 

Selgitus 

Sõnastus „hinnatud ja akrediteeritud” on arusaamatu. Akrediteerimismenetluse raames viib 

riiklik akrediteerimisasutus läbi põhjalikud auditid (hindamised). Selles mõttes laborit 

„hinnatakse”, enne kui ta saab akrediteeringu. 

 

Muudatusettepanek  150 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 41 – lõige 1 – punkt c a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (c a) kui oodatakse akrediteerimisasutuse 

hinnangut ja selle akrediteerimisasutuse 
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otsust. 

Selgitus 

Vajalik on võimalus määrata ajutiselt analüüsilaborid, et võimaldada riiklikul 

akrediteerimisasutusel nende tegevuse ajal hindamine läbi viia, tagades samas nende 

analüüsitulemuste õigusliku kehtivuse. 

 

Muudatusettepanek  151 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 41 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 41 a 

 Liitu sisenevate loomade ja kaupade 

ametlikud kontrollid korraldatakse 

riskipõhiselt ja need võivad toimuda 

piirikontrolli punktides kooskõlas 

käesoleva peatüki II osaga, et kontrollida 

teatavate loomade või kaupade vastavust 

konkreetsetele regulatiivsetele sätetele, või 

sobivas kohas vastavalt käesoleva peatüki 

I osale.  

Selgitus 

I osa ette on vaja lisada koondartikkel, milles selgitatakse riskipõhiste impordikontrollide 

üldise lähenemisviisi põhimõtet. 

 

Muudatusettepanek  152 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 42 – lõige 1 – lõik 2 – punkt a a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (a a) selliste pettuste tõenäosust, mis 

võiksid eksitada tarbijate ootusi seoses 

toiduainete ja kaupade olemuse, kvaliteedi 

ja koostisega; 
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Muudatusettepanek  153 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 45 – lõige 1 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) loomsed saadused, loomne 

paljundusmaterjal ja loomsed 

kõrvalsaadused; 

(b) loomsed saadused, toiduained, mis 

sisaldavad loomseid saadusi, loomset 

paljundusmaterjali ja loomseid 

kõrvalsaadusi; 

 

Muudatusettepanek  154 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 46 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) kaubad, mis on saadetud 

kaubanäidistena või eksponaatidena 

näituste jaoks ja mis ei ole ette nähtud 

turule laskmiseks; 

välja jäetud 

Selgitus 

Kuigi kõnealused kaubad või loomad ei ole ette nähtud inimtoiduks, võivad need siiski 

tekitada viiruseid ja baktereid. Arvestades, et määruse ettepaneku eesmärk on vältida nii 

palju kui võimalik haiguste või viiruste levikut, mis võivad ohustada inimeste ja loomade 

tervist, tuleb kontrollida ka seda liiki kaupu ja loomi. 

 

Muudatusettepanek  155 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 46 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) teaduslikul eesmärgil saadetud loomad 

ja kaubad; 

välja jäetud 

Selgitus 

Loomade kontrolle teaduslikel eesmärkidel tuleks teha ELi piiridel, võttes arvesse võimalikku 

ohtu inimeste tervisele. Kuigi kõnealused kaubad või loomad ei ole ette nähtud inimtoiduks, 

võivad need siiski tekitada viiruseid ja baktereid. Arvestades, et määruse ettepaneku eesmärk 
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on vältida nii palju kui võimalik haiguste või viiruste levikut, mis võivad ohustada inimeste ja 

loomade tervist, tuleb kontrollida ka seda liiki kaupu ja loomi. 

 

Muudatusettepanek  156 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 46 – punkt f 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(f) lemmikloomad määruse (EL) nr 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number of the Regulation on 

animal health] artikli 4 lõike 1 punktis 10 

määratletud tähenduses; 

välja jäetud 

Selgitus 

Parlament ja nõukogu peaksid nõuetekohaselt kontrollima iga ettepanekut, mis näeb ette liitu 

sisenevate lemmikloomadega seotud kontrollide lõdvendamise. Sellised volitused on 

ülemäärased, pidades silmas, et määrust nr 998/2003, mis käsitleb lemmikloomade 

mittekaubandusliku liikumise (k.a liitu sisenevate lemmikloomade) suhtes kohaldatavaid 

loomatervishoiunõudeid, on puudulikult rakendatud, 65 % kõigist inimeste haigustest 

pärinevad loomadelt ning 75 % loomade haigustest on zoonootilised. 

 

Muudatusettepanek  157 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 47 – lõige 4 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Kõnealust füüsilist loomade kontrolli teeb 

ametlik veterinaararst või see tehakse tema 

järelevalve all. 

Kõnealust füüsilist loomade või loomsete 

saaduste kontrolli teeb ametlik 

veterinaararst, keda võib abistada 

eriväljaõppega tugipersonal, kuid kes 

siiski vastutab teostatud kontrolli eest.  

Selgitus 

Ametlik veterinaar peab jääma jätkuvalt vastutavaks otsuste eest elusloomade ja loomsete 

saaduste kohta (lihatooted, piimatooted jne). Veterinaararsti võib abistada eriväljaõppega 

tugipersonal, kuid teostatud kontrolli eest jääb vastutajaks veterinaararst. 
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Muudatusettepanek  158 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 51 – lõige 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjonile antakse kooskõlas artikliga 

139 õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte eeskirjade kohta, millega 

kehtestatakse juhtumid ja tingimused, mille 

puhul: 

1. Pädevad asutused võivad teha artikli 45 

lõikes 1 osutatud kolmandatest riikidest 

liitu sisenevate looma- ja 

kaubakategooriate saadetiste identsus- ja 

füüsilise kontrolli muus kontrollipunktis 

kui piiripunktis tingimusel, et need 

kontrollipunktid vastavad artikli 62 lõikes 

3 ja artikli 62 lõike 4 kohaselt vastu 

võetud rakendusaktides sätestatud 

nõuetele.  

 Komisjonile antakse kooskõlas artikliga 

139 õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte eeskirjade kohta, millega 

kehtestatakse juhtumid ja tingimused, mille 

puhul: 

 

Muudatusettepanek  159 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 51 – lõige 1 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) võivad pädevad asutused teha artikli 

45 lõikes 1 osutatud looma- ja 

kaubakategooriate saadetiste identsus- ja 

füüsilise kontrolli muus kontrollipunktis 

kui piiripunktis tingimusel, et need 

kontrollipunktid vastavad artikli 62 lõikes 

3 ja artikli 62 lõike 4 kohaselt vastu 

võetud rakendusaktides sätestatud 

nõuetele; 

välja jäetud 

 

Muudatusettepanek  160 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 51 – lõige 1 – punkt c – alapunkt iii 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

iii) kaugmüügi teel ostetud kaubad. iii) kaugmüügi (telefoni, posti või 

interneti) teel saadetud väikesed 

saadetised. 

Selgitus 

Käesolev ettepanek on tehtud selleks, et see vastaks viitele sama teema kohta määruses 

206/2009. 

 

Muudatusettepanek  161 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 51 – lõige 1 – punkt c – alapunkt iii a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 iii a) lemmikloomad, kes vastavad 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

rakendusmääruse (EL) nr 576/2013 

artiklis 5 kehtestatud tingimustele1a.  

 __________ 

 1aEuroopa Parlamendi ja nõukogu 

12. juuni 2013. aasta määrus (EL) nr 

576/2013 lemmikloomade 

mittekaubandusliku liikumise kohta, 

millega tunnistatakse kehtetuks määrus 

(EÜ) nr 998/2003. 

 

Muudatusettepanek  162 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 52 – lõige 2 – punkt a – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) kriteeriumid ja menetlused, mille 

eesmärk on määrata kindlaks ja muuta 

selliste füüsiliste kontrollide sagedusmäära, 

mida tehakse artikli 45 lõike 1 punktides a, 

b ja c osutatud looma- ja kaubakategooriate 

saadetiste suhtes, ning kohandada seda 

vastavalt kõnealuste kategooriatega seotud 

(a) kriteeriumid ja menetlused, mille 

eesmärk on määrata kindlaks ja muuta 

selliste füüsiliste kontrollide minimaalset 

sagedusmäära, mida tehakse artikli 45 

lõike 1 punktides a, b ja c osutatud looma- 

ja kaubakategooriate saadetiste suhtes, ning 

kohandada seda vastavalt kõnealuste 
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riskidele, võttes arvesse: kategooriatega seotud riskidele, võttes 

arvesse: 

 

 

Muudatusettepanek  163 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 52 – lõige 2 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) menetlused, millega tagatakse, et punkti 

a kohaselt tehtavate füüsiliste kontrollide 

sagedusmäärasid kohaldatakse õigeaegselt 

ja ühetaoliselt. 

(c) menetlused, millega tagatakse, et punkti 

a kohaselt tehtavate füüsiliste kontrollide 

minimaalseid sagedusmäärasid 

kohaldatakse õigeaegselt ja ühetaoliselt. 

 

Muudatusettepanek  164 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 52 – lõige 3 – lõik 1 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) artikli 45 lõike 1 punktis d osutatud 

kaubakategooriate füüsiliste kontrollide 

sagedus; 

(a) artikli 45 lõike 1 punktis d osutatud 

kaubakategooriate füüsiliste kontrollide 

minimaalne sagedus; 

 

Muudatusettepanek  165 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 52 – lõige 3 – lõik 1 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) artikli 45 lõike 1 punktides e ja f 

osutatud looma- ja kaubakategooriate 

füüsiliste kontrollide sagedus, kui see ei ole 

juba sätestatud kõnealustes punktides 

osutatud õigusaktides. 

(b) artikli 45 lõike 1 punktides e ja f 

osutatud looma- ja kaubakategooriate 

füüsiliste kontrollide minimaalne sagedus, 

kui see ei ole juba sätestatud kõnealustes 

punktides osutatud õigusaktides. 

 

Muudatusettepanek  166 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 53 – lõige 2 – lõik 2 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Loomade saadetiste kohta teeb otsuse 

ametlik veterinaararst või see tehakse tema 

järelevalve all. 

Loomade ja loomsete saaduste saadetiste 

kohta teeb otsuse ametlik veterinaararst, 

keda võib abistada eriväljaõppega 

tugipersonal, kuid kes siiski vastutab 

teostatud kontrolli eest.  

Selgitus 

Ametlik veterinaararst peab jätkuvalt vastutama elavate loomade ja loomset päritolu toodete 

(liha-, piimatooted jne) alaste otsuste eest. Veterinaararsti võib abistada eriväljaõppega 

tugipersonal, kuid teostatud kontrolli eest jääb vastutajaks veterinaararst. 

 

Muudatusettepanek  167 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 53 – lõige 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. Need otsused määratletakse ühtses 

sisseveodokumendis, millele on osutatud 

järgmistes artiklites. 

Selgitus 

Menetluse suurema selguse huvides. 

 

Muudatusettepanek  168 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 54 – lõige 2 – punkt b – alapunkt ii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

ii) TRACES süsteemi kaudu edastada 

punktis i osutatud teave. 

ii) TRACES süsteemi kaudu või selle 

süsteemiga peetavas elektroonilises 

teabevahetuses edastada punktis i osutatud 

teave. 

 

Muudatusettepanek  169 

Ettepanek võtta vastu määrus 
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Artikkel 54 – lõige 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. Käesolevas lõikes osutatud ettevõtjad 

ja pädevad asutused võivad kasutada 

TRACESi süsteemi andmete sisestamiseks 

ka riiklikku teabesüsteemi. 

 

Muudatusettepanek  170 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 54 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Piiripunkti pädevad asutused 

lõplikustavad ühtse sisseveodokumendi 

võimalikult kiiresti, kui 

4. Piiripunkti pädevad asutused panevad 

niipea, kui on tehtud kõik artikli 47 lõike 

1 kohaselt nõutavad vajalikud ametlikud 

kontrollid, selle ühtsesse 

sisseveodokumenti kirja. 

(a) kogu artikli 47 lõike 1 kohaselt nõutav 

ametlik kontroll on tehtud; 

 

(b) füüsilise kontrolli tulemused on 

selgunud (kui kõnealune kontrollimine on 

ette nähtud); 

 

(c) saadetise kohta on vastu võetud artikli 

53 kohane otsus ja see on märgitud 

ühtsesse sisseveodokumenti. 

 

Selgitus 

Muudatusettepaneku eesmärgiks on asendada punkt 4 uue lihtsama ja mõistetavama 

sõnastusega. 

 

Muudatusettepanek  171 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 56 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Komisjonile antakse kooskõlas artikliga 

139 õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte eeskirjade kohta, millega 

2. Komisjonile antakse kooskõlas artikliga 

139 õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte eeskirjade kohta, millega 
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kehtestatakse juhtumid ja tingimused, mille 

puhul peab artikli 45 lõikes 1 osutatud 

looma- ja kaubakategooriate saadetistega 

kuni sihtkohani kaasas olema ühtne 

sisseveodokument. 

kehtestatakse juhtumid ja tingimused, mille 

puhul peab artikli 45 lõikes 1 osutatud 

looma- ja kaubakategooriate saadetistega 

kuni sihtkohani kaasas olema ühtne 

sisseveodokument. Igal juhul peab artikli 

45 lõikes 1 osutatud looma- ja 

kaubakategooriate saadetistega kuni 

sihtkohani kaasas olemas ühtse 

sisseveodokumendi koopia. 

Selgitus 

Ühtse sisseveodokumendi koopa peab kontrollitavate looma- ja kaubasaadetistega alati 

kaasas olema. 

 

Muudatusettepanek  172 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 61 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liikmesriik peatab viivitamata 

piiripunkti määramise ja nõuab sellelt 

tegevuse peatamist kõikide või teatavate 

määramisega hõlmatud looma- ja 

kaubakategooriate osas, kui nende tegevuse 

tõttu võib tekkida risk inimeste, loomade 

või taimede tervisele, loomade heaolule 

või geneetiliselt muundatud organismide 

ja taimekaitsevahendite puhul 
keskkonnale. 

1. Liikmesriik peatab viivitamata 

piiripunkti määramise ja nõuab sellelt 

tegevuse peatamist kõikide või teatavate 

määramisega hõlmatud looma- ja 

kaubakategooriate osas, kui nende tegevuse 

tõttu võib tekkida risk inimeste või 

loomade tervisele või loomade heaolule või 

keskkonnale. 

 

Muudatusettepanek  173 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 62 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Piiripunkt asub liitu sisenemise koha 

vahetus läheduses ning kohas, millel on 

sobiv varustus, et toll saaks selle määruse 

(EMÜ) nr 2913/92 artikli 38 lõike 1 

kohaselt nimetada määratud piiripunktiks. 

1. Piiripunkt asub liitu sisenemise koha 

vahetus läheduses ning kohas, millel on 

sobiv varustus määruse (EMÜ) nr 2913/92 

artikli 38 lõike 1 kohaselt. 
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Selgitus 

Mitte tolliasutused, vaid pädevad veterinaar-/sanitaarasutused peaksid piiripunkte määrama. 

 

Muudatusettepanek  174 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 63 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Kui artikli 45 lõikes 1 osutatud looma- ja 

kaubakategooriate saadetiste puhul 

kahtlustatakse artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjade rikkumist, teevad pädevad 

asutused ametlikku kontrolli, mille 

eesmärk on kõnealune kahtlus kinnitada 

või kõrvaldada. 

1. Kui artikli 45 lõikes 1 osutatud looma- ja 

kaubakategooriate saadetiste puhul 

kahtlustatakse artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjade rikkumist, teevad pädevad 

asutused ametlikku kontrolli, mille 

eesmärk on kõnealune kahtlus kinnitada 

või kõrvaldada, või delegeerivad selle 

ülesande teistele pädevatele asutustele. 

Selgitus 

Mahe põllumajanduse sertifitseerimise aluseks on protsessipõhine lähenemine. Seda eripära 

on oluline toonitada, et säilitada senist mahepõllumajanduse kontrolli süsteemi. 

 

Muudatusettepanek  175 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 63 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Kui pädevatel asutustel on alust 

kahtlustada ettevõtjat pettuses või ametliku 

kontrolli põhjal arvata, et artikli 1 lõikes 2 

osutatud eeskirju on tõsiselt ja korduvalt 

rikutud, peavad nad vastavalt vajadusele ja 

lisaks artikli 64 lõikes 3 osutatud meetmete 

võtmisele muutma sama päritoluga või 

sama kasutusviisi jaoks ette nähtud 

saadetiste ametliku kontrolli rangemaks. 

4. Kui pädevatel asutustel on alust 

kahtlustada ettevõtjat pettuses või ametliku 

kontrolli põhjal arvata, et artikli 1 lõikes 2 

osutatud eeskirju on tõsiselt ja korduvalt 

rikutud, peavad nad lisaks artikli 64 lõikes 

3 osutatud meetmete võtmisele muutma 

sama päritoluga või sama kasutusviisi 

jaoks ette nähtud saadetiste ametliku 

kontrolli rangemaks. 

 

Muudatusettepanek  176 

Ettepanek võtta vastu määrus 
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Artikkel 64 – lõige 1 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Pädevad asutused annavad korralduse 

kolmandatest riikidest liitu sisenevate 

loomade või kaupade saadetiste 

ametlikuks kinnipidamiseks, kui 

kõnealused saadetised ei vasta artikli 1 

lõikes 2 osutatud eeskirjadele, ja 

keelduvad neid liitu lubamast. 

Kui vastavalt artiklile 45 piiripunktides 

tehtud ametlike kontrollide tulemusel 
pädevad asutused tõendavad, et looma- ja 

kaubasaadetised ei vasta artikli 1 lõikes 2 

osutatud nõuetele, väljastavad nad 

järgmise põhjendatud arvamuse või 

otsuse: „saadetis ei vasta nõuetele” või „ei 

saanud kontrollist läbi”, mis kantakse 

ühtsesse sisseveodokumenti. Lisaks 

peavad pädevad asutused kõnealused 

looma- või kaubasaadetised ametlikult 

kinni ja keelduvad neid liitu lubamast. 

Selgitus 

Soovitakse menetlust selgitada. 

 

Muudatusettepanek  177 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 64 – lõige 1 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Vajaduse korral sellised saadetised 

isoleeritakse või pannakse karantiini ning 

neisse kuuluvaid loomi hoitakse ja nende 

eest hoolitsetakse sobivates tingimustes, 

kuni edasiste otsuste tegemiseni. 

Vajaduse korral sellised saadetised või osa 

saadetisest isoleeritakse või pannakse 

karantiini ning neisse kuuluvaid loomi 

hoitakse ja nende eest hoolitsetakse 

sobivates tingimustes, kuni edasiste otsuste 

tegemiseni. Samuti võetakse arvesse teiste 

kaupade erivajadusi. 

Selgitus 

Soovitakse menetlust selgitada ja lisada märge võimaluse kohta saadetis osaliselt tagasi 

lükata. 

 

Muudatusettepanek  178 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 64 – lõige 3 – sissejuhatav osa 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Olles võimaluse korral kuulanud ära 

saadetise eest vastutava ettevõtja, annavad 

pädevad asutused viivitamata asjaomasele 

ettevõtjale korralduse: 

3. Pädevad asutused kuulavad ära 

saadetise eest vastutava ettevõtja. Pädev 

asutus võib sellest loobuda, kui viivitusega 

kaasneva ohu tõttu või üldsuse huvides on 

vaja otsus kohe langetada. Seejärel 
annavad pädevad asutused viivitamata 

asjaomasele ettevõtjale korralduse: 

Selgitus 

Kaitseõiguse tagamine on põhimõtteliselt alati nõutav ja ka võimalik. Seepärast tuleks täpselt 

kindlaks määrata, millistel tingimustel on selle õiguspõhimõtte piiramine võimalik või 

hädatarvilik. 

 

Muudatusettepanek  179 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 64 – lõige 3 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) vajaduse korral saadetis hävitada 

kooskõlas artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjadega või 

(a) vajaduse korral saadetis või selle osa 

hävitada, elusloomade korral inimlikult, 

kooskõlas artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjadega või 

Selgitus 

Eesmärk on lisada märge võimaluse kohta saadetis osaliselt tagasi lükata. 

 

Muudatusettepanek  180 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 64 – lõige 3 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) suunata saadetis liidust väljapoole 

kooskõlas artikli 70 lõigetega 1 ja 2 või 

(b) suunata saadetis või osa sellest liidust 

väljapoole kooskõlas artikli 70 lõigetega 1 

ja 2 või 
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Selgitus 

Soovitakse lisada märge võimaluse kohta saadetis osaliselt tagasi lükata. 

 

Muudatusettepanek  181 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 64 – lõige 3 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) kohaldada saadetise suhtes erirežiimi 

kooskõlas artikli 69 lõigetega 1 ja 2 või 

mis tahes muud meedet tagamaks, et artikli 

1 lõikes 2 osutatud eeskirju järgitakse, ja 

vajaduse korral määrab saadetise muul 

otstarbel kasutamiseks kui esialgu ette 

nähtud. 

(c) kohaldada saadetise või selle osa suhtes 

erirežiimi kooskõlas artikli 69 lõigetega 1 

ja 2 või mis tahes muud meedet tagamaks, 

et artikli 1 lõikes 2 osutatud eeskirju 

järgitakse, ja vajaduse korral määrab 

saadetise muul otstarbel kasutamiseks kui 

esialgu ette nähtud. 

Selgitus 

Soovitakse lisada märge võimaluse kohta saadetis osaliselt tagasi lükata. 

 

Muudatusettepanek  182 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 65 – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Meetmed liitu sisenevate loomade või 

kaupade puhul, millega on seotud risk 

Meetmed katsete korral tuua 

kolmandatest riikidest liitu sisse saadetisi, 

mis ei vasta nõuetele ja millega on seotud 

risk 

 

Muudatusettepanek  183 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 65 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Kui ametlik kontroll näitab, et loomade või 

kaupade saadetis kujutab endast riski 

inimeste, loomade või taimede tervisele, 

loomade heaolule või geneetiliselt 

Kui ametlik kontroll näitab, et loomade või 

kaupade saadetis kujutab endast riski 

inimeste või loomade tervisele, loomade 

heaolule või keskkonnale, tuleb sellised 
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muundatud organismide ja 

taimekaitsevahendite puhul keskkonnale, 

tuleb sellised saadetised isoleerida või 

panna karantiini ja sellesse kuuluvad loomi 

hoitakse ja nende eest hoolitsetakse 

sobivates tingimustes, kuni edasiste otsuste 

tegemiseni. 

saadetised isoleerida või panna karantiini ja 

sellesse kuuluvad loomi hoitakse ja nende 

eest hoolitsetakse sobivates tingimustes, 

kuni edasiste otsuste tegemiseni. 

 

Muudatusettepanek  184 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 65 – lõik 2 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) annavad viivitamata ettevõtjale 

korralduse hävitada saadetis kooskõlas 

artikli 1 lõikes 2 osutatud eeskirjadega ja 

võtta kõik vajalikud meetmed, et kaitsta 

inimeste, loomade ja taimede tervist, 

loomade heaolu või keskkonda või 

(a) annavad viivitamata ettevõtjale 

korralduse hävitada saadetis, elusloomade 

korral inimlikult, kooskõlas artikli 1 lõikes 

2 osutatud eeskirjadega ja võtta kõik 

vajalikud meetmed, et kaitsta inimeste, 

loomade ja taimede tervist, loomade heaolu 

või keskkonda või 

 

Muudatusettepanek  185 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 66 – lõige 2 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Selle liikmesriigi pädevad asutused, kus 

ametlik kontroll tehti, teevad artikli 64 

lõigete 3 ja 5 ja artikli 65 kohaselt võetud 

meetmete kohaldamise järelevalvet, 

tagamaks, et saadetisel ei ole kõnealuste 

meetmete võtmise ajal või kuni nende 

võtmiseni kahjulikku mõju inimeste, 

loomade või taimede tervisele, loomade 

heaolule või keskkonnale. 

Selle liikmesriigi pädevad asutused, kus 

ametlik kontroll tehti, teevad artikli 64 

lõigete 3 ja 5 ja artikli 65 kohaselt võetud 

meetmete kohaldamise järelevalvet, 

tagamaks, et saadetisel ei ole kõnealuste 

meetmete võtmise ajal või kuni nende 

võtmiseni kahjulikku mõju inimeste või 

loomade tervisele, loomade heaolule või 

keskkonnale. 

 

Muudatusettepanek  186 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 67 – lõige 1 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Ettevõtja võtab kõik pädevate asutuste 

poolt artikli 64 lõigete 3 ja 5 ja artikli 65 

kohaselt ette nähtud meetmed viivitamata 

ja hiljemalt 60 päeva jooksul alates 

päevast, mil pädevad asutused teatasid 

ettevõtjale kooskõlas artikli 64 lõikega 4 

oma otsusest. 

1. Ettevõtja võtab kõik pädevate asutuste 

poolt artikli 64 lõigete 3 ja 5 ja artikli 65 

kohaselt ette nähtud meetmed viivitamata 

ja kaupade puhul hiljemalt 60 päeva 

jooksul alates päevast, mil pädevad 

asutused teatasid ettevõtjale kooskõlas 

artikli 64 lõikega 4 oma otsusest. 

Selgitus 

Tähtaeg, mis antakse ettevõtjale pädeva asutuse otsuse täitmiseks, on 60 päeva. Elusloomade 

puhul võib see tähtaeg olla liiga pikk. 

 

Muudatusettepanek  187 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 70 – lõige 3 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 3 a. Liikmesriigid, kes võtavad vastu 

imporditud kaupu, millele on 

ekspordieelsetes kontrollides luba antud, 

kontrollivad korrapäraselt, kas 

imporditud kaubad vastavad tegelikult 

ELi nõuetele. 

 

Muudatusettepanek  188 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 72 – lõige 1 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) teavitavad lisaks IV jaotises sätestatud 

menetluste kohaselt haldusabi taotlemisele 

komisjoni ja teisi liikmesriike ning 

asjaomaseid ettevõtjaid TRACESi süsteemi 

kaudu; 

(a) teavitavad lisaks IV jaotises sätestatud 

menetluste kohaselt haldusabi taotlemisele 

komisjoni ja teisi liikmesriike ning 

asjaomaseid ettevõtjaid rakendatavatest 

meetmetest TRACESi süsteemi kaudu; 
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Muudatusettepanek  189 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 73 – lõige 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 1 a. Tolliasutused saadavad välja ainult 

artiklis 45 osutatud looma- ja 

kaubasaadetised, mille kohta on 

piiripunkti pädev asutus teinud artiklis 47 

ettenähtud ametlikud kontrollid ja otsuse, 

mis on märgitud ühtsesse 

sisseveodokumenti. 

Selgitus 

Püütakse saada kõik garantiid, et tolliasutused ei otsustaks saadetiste üle, mille kohta on vaja 

teha ametlikke kontrolle. 

 

Muudatusettepanek  190 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 75 – lõige 1 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(d) puidust pakkematerjal; välja jäetud 

 

Muudatusettepanek  191 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 76 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Üldeeskirjad Üldeeskirjad 

1. Liikmesriigid kindlustavad piisavate 

rahaliste vahendite olemasolu, et tagada 

pädevatele asutustele ametliku kontrolli ja 

muude ametlike toimingute jaoks vajalikud 

töötajad ja muud vahendid. 

1. Liikmesriigid kindlustavad piisavate 

rahaliste vahendite olemasolu, et tagada 

pädevatele asutustele ametliku kontrolli ja 

muude ametlike toimingute jaoks vajalikud 

töötajad ja muud vahendid. Selleks 

koguvad nad tasusid ja makseid või 

eraldavad vahendeid üldise maksustamise 

teel. 
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2. Lisaks artikli 77 alusel kogutavatele 

tasudele võivad liikmesriigid koguda 

tasusid, mis kataksid sellise ametliku 

kontrolli kulud, millele ei ole osutatud 

artikli 77 lõigetes 1 ja 2. 

 

3. Käesolevat peatükki kohaldatakse ka 

teatavate ametliku kontrolliga seotud 

eriülesannete artikli 25 kohase 

delegeerimise puhul. 

3. Käesolevat peatükki kohaldatakse ka 

teatavate ametliku kontrolliga seotud 

eriülesannete artikli 25 kohase 

delegeerimise puhul. 

4. Liikmesriigid konsulteerivad asjaomaste 

ettevõtjatega seoses artikliga 77 ette 

nähtud tasude arvutamise meetoditega. 

4. Liikmesriigid konsulteerivad asjaomaste 

ettevõtjatega seoses tasude või maksete 

arvutamise meetoditega.  

 

Muudatusettepanek  192 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 77 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Kohustuslikud tasud Kohustuslikud tasud ja maksed 

1. Et pädevatel asutustel oleksid piisavad 

vahendid ametliku kontrolli läbiviimiseks, 

koguvad nad tasusid, millest katta oma 

kulusid seoses järgmisega: 

1. Et pädevatel asutustel oleksid piisavad 

vahendid ametliku kontrolli läbiviimiseks, 

võivad nad koguda tasusid või makseid, 

millest katta oma kulusid seoses 

järgmisega: 

(a) ametlik kontroll, millega kontrollitakse, 

kas järgmised ettevõtjad järgivad artikli 1 

lõikes 2 osutatud eeskirju: 

(a) ametlik kontroll, millega kontrollitakse, 

kas järgmised ettevõtjad järgivad artikli 1 

lõikes 2 osutatud eeskirju: 

i) määruse (EÜ) nr 178/2002 artikli 3 

punktis 3 määratletud toidukäitlejad, kes 

on registreeritud või tunnustatud või 

registreeritud ja tunnustatud määruse (EÜ) 

nr 852/2004 artikli 6 kohaselt; 

i) määruse (EÜ) nr 178/2002 artikli 3 

punktis 3 määratletud toidukäitlejad, kes 

on registreeritud või tunnustatud või 

registreeritud ja tunnustatud määruse (EÜ) 

nr 852/2004 artikli 6 kohaselt; 

ii) määruse (EÜ) nr 178/2002 artikli 3 

punktis 6 määratletud söödakäitlejad, kes 

on registreeritud ja/või tunnustatud 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

(EÜ) nr 183/2005 (millega kehtestatakse 

söödahügieeni nõuded)52 artiklite 9 ja 10 

kohaselt; 

ii) määruse (EÜ) nr 178/2002 artikli 3 

punktis 6 määratletud söödakäitlejad, kes 

on registreeritud ja/või tunnustatud 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

(EÜ) nr 183/2005 (millega kehtestatakse 

söödahügieeni nõuded)52 artiklite 9 ja 10 

kohaselt; 

iii) määruse (EL) nr XXX/XXXX [Office 

of Publications, please insert number of the 

Regulation on protective measures against 

iii) määruse (EL) nr XXX/XXXX [Office 

of Publications, please insert number of the 

Regulation on protective measures against 
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pests of plants] artikli 2 punktis 7 

määratletud kutselised käitlejad; 

pests of plants] artikli 2 punktis 7 

määratletud kutselised käitlejad; 

iv) määruse (EL) nr XXX/XXXX [Office 

of Publications, please insert number of 

the Regulation on the production and 

making available on the market of plant 

reproductive material] artikli 3 punktis 6 

määratletud kutselised käitlejad; 

 

(b) ametlik kontroll ametlike sertifikaatide 

väljaandmiseks või järelevalveks ametlike 

kinnituste väljaandmise üle; 

(b) ametlik kontroll ametlike sertifikaatide 

väljaandmiseks või järelevalveks ametlike 

kinnituste väljaandmise üle; 

(c) ametlik kontroll, millega tehakse 

kindlaks, kas on täidetud tingimused 

selleks, et 

(c) ametlik kontroll, millega tehakse 

kindlaks, kas on täidetud tingimused 

selleks, et 

i) saada ja säilitada määruse (EÜ) nr 

852/2004 artiklis 6 või määruse (EÜ) nr 

183/2005 artiklites 9 ja 10 sätestatud 

tunnustamine; 

i) saada ja säilitada määruse (EÜ) nr 

852/2004 artiklis 6 või määruse (EÜ) nr 

183/2005 artiklites 9 ja 10 sätestatud 

tunnustamine; 

(ii) saada ja säilitada määruse (EL) nr 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number of the Regulation on 

protective measures against pests of plants] 

artiklites 84, 92 ja 93 osutatud luba; 

ii) saada ja säilitada määruse (EL) nr 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number of the Regulation on 

protective measures against pests of plants] 

artiklites 84, 92 ja 93 osutatud luba; 

iii) saada ja säilitada määruse (EL) nr 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number of the Regulation on 

the production and making available on 

the market of plant reproductive material] 

artiklis 25 osutatud luba; 

 

(d) ametlik kontroll, mis pädevad asutused 

teevad piiripunktides või artikli 51 lõike 1 

punktis a osutatud kontrollipunktides. 

(d) ametlik kontroll, mis pädevad asutused 

teevad piiripunktides või artikli 51 lõike 1 

punktis a osutatud kontrollipunktides. 

2. Lõike 1 kohaldamisel hõlmab kõnealuse 

lõike punktis a osutatud ametlik kontroll 

selliste meetmete järgimise kontrolle, mida 

komisjon on võtnud kooskõlas käesoleva 

määruse artikliga 137, määruse (EÜ) nr 

178/2002 artikliga 53, määruse (EL) nr 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number of the Regulation on 

protective measures against pests of plants] 

artikli 27 lõikega 1, artikli 29 lõikega 1, 

artikli 40 lõikega 2, artikli 41 lõikega 2, 

artikli 47 lõikega 1, artikli 49 lõikega 2 ja 

2. Lõike 1 kohaldamisel hõlmab kõnealuse 

lõike punktis a osutatud ametlik kontroll 

selliste meetmete järgimise kontrolle, mida 

komisjon on võtnud kooskõlas käesoleva 

määruse artikliga 137, määruse (EÜ) nr 

178/2002 artikliga 53, määruse (EL) nr 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number of the Regulation on 

protective measures against pests of plants] 

artikli 27 lõikega 1, artikli 29 lõikega 1, 

artikli 40 lõikega 2, artikli 41 lõikega 2, 

artikli 47 lõikega 1, artikli 49 lõikega 2 ja 
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artikli 50 lõikega 2, määruse (EL) nr 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number of the Regulation on 

the production and making available on 

the market of plant reproductive material] 

artiklitega 41 ja 144 ning määruse (EL) nr 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number of the Regulation on 

animal health] VI osaga, kui meetmeid 

kehtestava otsusega ei ole ette nähtud 

teisiti. 

artikli 50 lõikega 2  ning määruse (EL) nr 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number of the Regulation on 

animal health] VI osaga, kui meetmeid 

kehtestava otsusega ei ole ette nähtud 

teisiti. 

3. Lõike 1 kohaldamisel: 3. Lõike 1 kohaldamisel: 

(a) ei hõlma kõnealuse lõike punktis a 

osutatud ametlik kontroll kontrolli selliste 

ajutiste piirangute, nõuete või muude 

tauditõrjemeetmete järgimise suhtes, mis 

pädevad asutused on kehtestanud 

kooskõlas määruse (EL) nr XXX/XXXX 

[Office of Publications, please insert 

number of the Regulation on animal 

health] artikli 55 lõikega 1, artiklitega 56, 

61, 62, 64, 65, artikli 68 lõikega 1 ja 

artikliga 69, ning selliste eeskirjade 

järgimise suhtes, mis on vastu võetud 

kooskõlas määruse (EL) nr XXX/XXXX 

[Office of Publications, please insert 

number of the Regulation on animal 

health] artikli 55 lõikega 2, artiklitega 63, 

67 ja artikli 68 lõikega 2, ning määruse 

(EL) nr XXX/XXXX [Office of 

Publications, please insert number of the 

Regulation on protective measures against 

pests of plants] artikliga 16; 

(a) ei hõlma kõnealuse lõike punktis a 

osutatud ametlik kontroll kontrolli selliste 

ajutiste piirangute, nõuete või muude 

tauditõrjemeetmete järgimise suhtes, mis 

pädevad asutused on kehtestanud 

kooskõlas määruse (EL) nr XXX/XXXX 

[Office of Publications, please insert 

number of the Regulation on animal 

health] artikli 55 lõikega 1, artiklitega 56, 

61, 62, 64, 65, artikli 68 lõikega 1 ja 

artikliga 69, ning selliste eeskirjade 

järgimise suhtes, mis on vastu võetud 

kooskõlas määruse (EL) nr XXX/XXXX 

[Office of Publications, please insert 

number of the Regulation on animal 

health] artikli 55 lõikega 2, artiklitega 63, 

67 ja artikli 68 lõikega 2, ning määruse 

(EL) nr XXX/XXXX [Office of 

Publications, please insert number of the 

Regulation on protective measures against 

pests of plants] artikliga 16; 

(b) ei hõlma kõnealuse lõike punktis a ja b 

osutatud ametlik kontroll kontrolli artikli 1 

lõike 2 punktides j ja k osutatud eeskirjade 

täitmise üle. 

(b) ei hõlma kõnealuse lõike punktis a ja b 

osutatud ametlik kontroll kontrolli artikli 1 

lõike 2 punktides j ja k osutatud eeskirjade 

täitmise üle. 

_____________ ______________ 

52 ELT L 35, 8.2.2005, lk 1. 52 ELT L 35, 8.2.2005, lk 1. 
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Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 78 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Kulud Kulud 

1. Pädevad asutused koguvad artikli 77 

alusel tasusid järgmiste kulude katmiseks: 

1. Pädevatel asutustel on õigus võtta 

artikli 77 alusel tasude või maksete 

arvutamisel arvesse järgmisi kriteeriume:  

(a) ametliku kontrolliga seotud töötajate, 

sealhulgas abipersonali palgad, 

sotsiaalkindlustus-, pensioni- ja 

kindlustuskulud; 

(a) ametliku kontrolliga seotud töötajate, 

sealhulgas abipersonali palgad, kui need 

on kooskõlas ametlike kontrollide tegelike 

kuludega vastavalt artikli 79 lõike 1 

punktile b, millest on maha arvatud 
sotsiaalkindlustus-, pensioni- ja 

kindlustuskulud; 

(b) seadmete ja rajatiste kulud, sealhulgas 

hooldus- ja kindlustuskulud; 

 

(c) tarbekaupade, teenuste ja töövahendite 

kulud; 

(c) tarbekaupade, teenuste ja töövahendite 

kulud; 

(d) punktis a osutatud töötajate 

koolituskulud, v.a pädeva asutuse poolt 

töölevõtmiseks vajaliku kvalifikatsiooni 

omandamise kulud; 

 

(e) punktis a osutatud töötajate reisikulud 

ja reisimisega seotud elamiskulud; 

(e) töötajate reisikulud punktis a osutatud 

ametliku kontrolli teostamiseks ja 

reisimisega seotud elamiskulud, mis 

arvutatakse välja vastavalt artikli 79 

lõikele 2; 

(f) proovivõtmise ning laboratoorsete 

analüüside, uuringute ja diagnoosimise 

kulud. 

(f) proovivõtmise ning laboratoorsete 

analüüside, uuringute ja diagnoosimise 

kulud. 

2. Kui artikli 77 kohaselt tasusid koguvad 

pädevad asutused täidavad ka muid 

ülesandeid, võetakse tasude arvutamisel 

arvesse ainult seda osa käesoleva artikli 

lõikes 1 osutatud kuludest, mis tuleneb 

artikli 77 lõikes 1 osutatud ametliku 

kontrolli toimingutest. 

2. Kui artikli 77 kohaselt kohustuslikke 

tasusid või makseid koguvad pädevad 

asutused täidavad ka muid ülesandeid, 

võetakse kohustuslike tasude või maksete 

arvutamisel arvesse ainult seda osa 

käesoleva artikli lõikes 1 osutatud 

kuludest, mis tuleneb artikli 77 lõikes 1 

osutatud ametliku kontrolli toimingutest. 
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Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 79 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Tasude arvutamine Kohustuslike tasude ja maksete 

arvutamine 

1. Artikli 77 kohaselt kogutavad tasud: 1. Artikli 77 kohaselt kogutavad tasud või 

maksed: 

(a) arvutatakse kindla summana, lähtudes 

pädevate asutuste ametliku kontrolliga 

seotud kogukuludest teataval 

ajavahemikul, ning neid kohaldatakse 

kõigi ettevõtjate suhtes olenemata sellest, 

kas selle ajavahemiku jooksul on ettevõtja 

suhtes ametlikku kontrolli tehtud; teatava 

sektori, tegevusala või ettevõtjate 

kategooria puhul tasude 

kindlaksmääramisel võtavad pädevad 

asutused arvesse mõju, mis asjaomase 

tegevusala liik ja ulatus ning sellega 

seotud riskitegurid avaldavad ametliku 

kontrolli kogukulude jaotusele, või 

 

(b) arvutatakse iga üksiku ametliku 

kontrollitoimingu tegelike kulude põhjal 

ning neid kohaldatakse selles ametlikus 

kontrollis osalenud ettevõtjate suhtes; 

kõnealune tasu ei ületa ametliku kontrolli 

tegelikke kulusid ning selle võib seada 

täielikult või osaliselt sõltuvusse ajast, mis 

pädevate asutuste töötajatel ametliku 

kontrolli toimingutele kulub. 

(b) arvutatakse iga üksiku ametliku 

kontrollitoimingu tegelike kulude põhjal 

ning neid kohaldatakse selles ametlikus 

kontrollis osalenud ettevõtjate suhtes; 

kõnealune tasu ei ületa ametliku kontrolli 

tegelikke kulusid ning selle võib seada 

täielikult või osaliselt sõltuvusse ajast, mis 

pädevate asutuste töötajatel ametliku 

kontrolli toimingutele kulub. 

2. Artikli 77 lõikes 1 osutatud tasude 

arvutamisel võetakse artikli 78 lõike 1 

punktis e osutatud reisikulusid arvesse 

viisil, mis välistab ettevõtjate 

diskrimineerimise nende ja pädevate 

asutuste asukohtade vahemaa tõttu. 

2. Artikli 77 lõikes 1 osutatud tasude või 

maksete arvutamisel võetakse artikli 78 

lõike 1 punktis e osutatud reisikulusid 

arvesse viisil, mis välistab ettevõtjate 

diskrimineerimise nende ja pädevate 

asutuste asukohtade vahemaa tõttu. 

3. Kui tasud arvutatakse lõike 1 punkti a 

alusel, ei ületa pädevate asutuste artikli 77 

kohaselt kogutav tasu lõike 1 punktis a 

osutatud ajavahemikul tehtud ametliku 

kontrolli kogukulusid. 

3. Kui tasud arvutatakse lõike 1 punkti a 

alusel, ei ületa pädevate asutuste artikli 77 

kohaselt kogutav tasu või makse lõike 1 

punktis a osutatud ajavahemikul tehtud 

ametliku kontrolli kogukulusid. 
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Muudatusettepanek  195 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 80 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Tasude vähendamine pidevalt nõudeid 

järgivate ettevõtjate puhul 

Tasude või maksete vähendamine pidevalt 

nõudeid järgivate ettevõtjate puhul 

Kui tasud arvutatakse artikli 79 lõike 1 

punkti a kohaselt, võetakse ettevõtja suhtes 

kohaldatava tasumäära kindlakstegemisel 

arvesse seda, kas varasem ametlik kontroll 

on näidanud, et ettevõtja järgib artikli 1 

lõikes 2 osutatud eeskirju, nii et pidevalt 

nõudeid järginud ettevõtjatelt nõutakse 

väiksemaid tasusid. 

Kui tasud või maksed arvutatakse artikli 79 

kohaselt, võetakse ettevõtja suhtes 

kohaldatava tasumäära kindlakstegemisel 

arvesse seda, kas varasem ametlik kontroll 

on näidanud, et ettevõtja järgib artikli 1 

lõikes 2 osutatud eeskirju, nii et pidevalt 

nõudeid järginud ettevõtjatelt nõutakse 

väiksemaid tasusid. 

 

Muudatusettepanek  196 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 81 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Tasude kohaldamine Tasude või maksete kohaldamine 

1. Ettevõtjad saavad artikli 77 lõikes 1 

sätestatud tasude maksmist kinnitava 

tõendi. 

1. Ettevõtjad saavad artikli 77 lõikes 1 

sätestatud tasude või maksete maksmist 

kinnitava tõendi. 

2. Artikli 77 lõike 1 punkti d kohaselt 

kogutavad tasud maksab saadetise eest 

vastutav ettevõtja või tema esindaja. 

2. Artikli 77 lõike 1 punkti d kohaselt 

kogutavad tasud või maksed maksab 

saadetise eest vastutav ettevõtja või tema 

esindaja. 

 

Muudatusettepanek  197 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 82 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Artikkel 82 välja jäetud 

Tasude tagasimaksmine ja 

mikroettevõtjatele tehtav erand 
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1. Artiklis 77 sätestatud tasud ei kuulu 

otsesele ega kaudsele tagasimaksmisele, 

välja arvatud juhul, kui neid koguti 

põhjendamatult. 

 

2. Vähema kui 10 töötajaga ettevõtted, 

mille aastakäive või aastabilansi maht ei 

ületa kahte miljonit eurot, on artiklis 77 

sätestatud tasude maksmisest vabastatud. 

 

3. Artiklites 77, 78 ja 79 osutatud kulud ei 

hõlma lõikes 2 osutatud ettevõtete 

ametliku kontrolli läbiviimise kulusid. 

 

Selgitus 

Komisjoni mikroettevõtjatele tehtav erand on liiga laiaulatuslik ja jätaks välja 

märkimisväärse osa ettevõtjatest.  

 

Muudatusettepanek  198 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 83 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Läbipaistvus Läbipaistvus 

1. Pädevad asutused tagavad võimalikult 

suure läbipaistvuse seoses järgmisega: 

1. Pädevad asutused tagavad võimalikult 

suure läbipaistvuse seoses järgmisega: 

(a) artikli 77 lõikes 1 sätestatud tasude 

kindlaksmääramisel kasutatavad meetodid 

ja andmed; 

(a) artikli 77 lõikes 1 sätestatud tasude või 

maksete kindlaksmääramisel kasutatavad 

meetodid ja andmed; 

(b) sellistest tasudest saadud vahendite 

kasutamine; 

(b) sellistest tasudest või maksetest saadud 

vahendite kasutamine, sealhulgas 

teostatud kontrollide arv;  

(c) sellistest tasudest saadud vahendite 

tõhusa ja kokkuhoidliku kasutamise 

tagamiseks kehtestatud kord. 

(c) sellistest tasudest või maksetest saadud 

vahendite tõhusa ja kokkuhoidliku 

kasutamise tagamiseks kehtestatud kord. 

2. Iga pädev asutus teeb avalikustab iga 

perioodi kohta järgmise teabe: 

2. Iga pädev asutus teeb avalikustab iga 

perioodi kohta järgmise teabe: 

(a) pädevate asutuste kulud, mille 

katmiseks kogutakse artikli 77 lõike 1 

alusel tasusid, näidates ära kulude jaotuse 

artikli 77 lõikes 1 osutatud tegevuste ning 

artikli 78 lõikes 1 osutatud kuluelementide 

(a) pädevate asutuste kulud, mille 

katmiseks kogutakse artikli 77 lõike 1 

alusel tasusid, näidates ära kulude jaotuse 

artikli 77 lõikes 1 osutatud tegevuste ning 

artikli 78 lõikes 1 osutatud kuluelementide 
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lõikes; lõikes; 

(b) artikli 77 lõikes 1sätestatud tasude 

summa ettevõtjate kategooriate ja ametliku 

kontrolli kategooriate kaupa; 

(b) artikli 77 lõikes 1 sätestatud tasude või 

maksete summa ettevõtjate kategooriate ja 

ametliku kontrolli kategooriate kaupa; 

(c) artikli 77 lõikes 1 sätestatud tasude 

kindlaksmääramiseks kasutatav meetod, 

sealhulgas artikli 79 lõike 1 punktis a 

osutatud kindlasummaliste tasude 

kindlaksmääramiseks kasutatud andmed ja 

prognoosid; 

(c) artikli 77 lõikes 1 sätestatud tasude või 

maksete kindlaksmääramiseks kasutatav 

meetod, sealhulgas artikli 79 lõike 1 

punktis a a (uus) osutatud 

kindlasummaliste tasude ja maksete 

kindlaksmääramiseks kasutatud andmed ja 

prognoosid; 

 

(d) artikli 79 lõike 1 punkti a kohaldamise 

korral meetod, mille alusel tasude määra 

artikli 80 kohaselt kohandatakse; 

(d) artikli 79 lõike 1 punkti a kohaldamise 

korral meetod, mille alusel tasude või 

maksete määra artikli 80 kohaselt 

kohandatakse; 

(e) artikli 82 lõikes 2 osutatud erandile 

vastavate tasude kogusumma. 

(e) artikli 82 lõikes 2 osutatud erandile 

vastavate tasude või maksete kogusumma. 

 

Muudatusettepanek  199 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 84 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Ametlikust lisakontrollist ja 

sunnimeetmetest tulenevad kulud 

Ametlikust lisakontrollist ja 

sunnimeetmetest tulenevad kulud 

Pädevad asutused koguvad tasusid selliste 

lisakulude katteks, mida nad on kandnud 

seoses järgmisega: 

Pädevad asutused koguvad tasusid või 

makseid selliste lisakulude katteks, mida 

nad on kandnud seoses järgmisega: 

(a) ametlik lisakontroll, (a) ametlik lisakontroll, 

i) mis on vajalik käesoleva määruse kohase 

ametliku kontrolli käigus avastatud 

rikkumise tõttu; 

i) mis on vajalik käesoleva määruse kohase 

ametliku kontrolli käigus avastatud 

rikkumise tõttu; 

ii) mida tehakse selleks, et hinnata 

rikkumise ulatust ja mõju, või selleks, et 

teha kindlaks, kas rikkumine on heastatud; 

ii) mida tehakse selleks, et hinnata 

rikkumise ulatust ja mõju, või selleks, et 

teha kindlaks, kas rikkumine on heastatud; 

(b) ettevõtja soovil tehtud ametlik kontroll, (b) ettevõtja soovil tehtud ametlik kontroll, 

(c) pädeva asutuse poolt või pädeva 

asutuse soovil kolmanda isiku poolt võetud 

parandusmeetmed, kui ettevõtja ei ole 

toiminud kooskõlas pädevate asutuste poolt 

(c) pädeva asutuse poolt või pädeva 

asutuse soovil kolmanda isiku poolt võetud 

parandusmeetmed, kui ettevõtja ei ole 

toiminud kooskõlas pädevate asutuste poolt 
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artikli 135 alusel rikkumise heastamiseks 

nõutud parandusmeetmetega; 

artikli 135 alusel rikkumise heastamiseks 

nõutud parandusmeetmetega; 

(d) pädevate asutuste poolt läbi viidud 

ametlik kontroll ja pädeva asutuse poolt 

artiklite 64−67, 69 ja 70 kohaselt võetud 

meetmed ja pädeva asutuse soovil 

kolmanda isiku poolt võetud 

parandusmeetmed, kui ettevõtja ei ole 

toiminud kooskõlas pädevate asutuste poolt 

artikli 64 lõigete 3 ja 5 ning artiklite 65 ja 

67 alusel rikkumise heastamiseks nõutud 

parandusmeetmetega.  

(d) pädevate asutuste poolt läbi viidud 

ametlik kontroll ja pädeva asutuse poolt 

artiklite 64−67, 69 ja 70 kohaselt võetud 

meetmed ja pädeva asutuse soovil 

kolmanda isiku poolt võetud 

parandusmeetmed, kui ettevõtja ei ole 

toiminud kooskõlas pädevate asutuste poolt 

artikli 64 lõigete 3 ja 5 ning artiklite 65 ja 

67 alusel rikkumise heastamiseks nõutud 

parandusmeetmetega.  

 

Muudatusettepanek  200 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 85 – lõige 1 – punkt b a (uus) 

 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (b a) ametlikud sanitaarkinnitused. 

Selgitus 

Kooskõlas ettepanekus esitatud mõistetega. 

 

Muudatusettepanek  201 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 86 – lõige 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. Seoses ametliku sertifikaadi 

väljastamisega artikli 1 lõike 2 punktis j 

osutatud toodetele, lisaks artikli 85 lõikes 

2 osutatud sätetele, töötab delegeeritud 

asutus ja on akrediteeritud vastavalt 

standardile EN ISO/IEC 17065: 2012. 

Selgitus 

Dokumentaalsed tõendid orgaanilise põllumajanduse kohta esitatakse 

sertifitseerimismenetluse põhjal, mis põhineb standardil EN ISO/IEC 17065, milles esitatakse 
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kõik üksikasjad. Mis puutub sertifitseerimismeetmetesse, siis EN ISO/IEC 17065 meetmed on 

asjakohased ja neid tuleks õigusaktides selgesõnaliselt mainida. 

 

Muudatusettepanek  202 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 87 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Ametlikke sertifikaate annavad välja 

pädevad asutused 

1. Ametlikke sertifikaate annavad välja 

pädevad asutused või vastavalt 

artiklitele 25–32 volitatud asutused. 

Selgitus 

Kooskõlas määruse eelnõu artikli 85 lõikega 2. 

 

Muudatusettepanek  203 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 87 – lõige 2 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) tal puudub sertifitseerimise seisukohast 

oluline huvide konflikt ning ta tegutseb 

erapooletult; 

(a) tal puudub sertifitseerimise seisukohast 

oluline huvide konflikt ning ta tegutseb 

sõltumatult ja erapooletult; 

 

Muudatusettepanek  204 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 88 – lõige 1 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(d) sertifikaat peab võimaldama teha 

kindlaks selle allkirjastanud isiku; 

(d) sertifikaat peab võimaldama teha 

kindlaks selle allkirjastanud isiku ja 

väljaandmise kuupäeva; 

 

Muudatusettepanek  205 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 88 – lõige 1 – punkt e 



 

RR\1022341ET.doc 109/226 PE522.944v03-00 

 ET 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(e) sertifikaat peab võimaldama seostada 

sertifikaadi sellega hõlmatud saadetise, 

partii või üksiku looma või kaubaga. 

(e) sertifikaat peab võimaldama hõlpsalt 

seostada sertifikaadi selle välja andnud 

asutusega ja sellega hõlmatud saadetise, 

partii või üksiku looma või kaubaga. 

 

Muudatusettepanek  206 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 90 – lõige 2 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) see tuleb koostada ühes liidu 

institutsioonide ametlikus keeles; 

(b) see tuleb koostada ühes liidu 

institutsioonide ametlikus keeles või ühes 

liikmesriigi ametlikus keeles; 

 

Muudatusettepanek  207 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 90 – lõige 3 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) nad on erapooletud ning neil puudub 

ametlike kinnituste andmise seisukohast 

oluline huvide konflikt; 

(a) nad on sõltumatud, erapooletud ning 

neil puudub ametlike kinnituste andmise 

seisukohast oluline huvide konflikt; 

 

Muudatusettepanek  208 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 91 – lõige 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjon võib rakendusaktidega 

määrata artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjadega hõlmatud valdkondades 

Euroopa Liidu referentlaborid, kui 

ametliku kontrolli tõhusus sõltub muu 

hulgas 

1. Komisjon määrab rakendusaktidega 

artikli 1 lõikes 2 osutatud eeskirjadega 

hõlmatud valdkondades Euroopa Liidu 

referentlaborid, kui ametliku kontrolli 

tõhusus sõltub muu hulgas 
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Muudatusettepanek  209 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 91 – lõige 2 – punkt b  

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) määramise tulemused vaadatakse 

korrapäraselt läbi. 

(b) määramise tulemused vaadatakse 

korrapäraselt läbi iga viie aasta järel. 

Selgitus 

Leitakse, et määramine tuleb kooskõlas teistes õigusaktides sätestatuga aja jooksul läbi 

vaadata. 

 

Muudatusettepanek  210 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 91 – lõige 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. Kui komisjon peab asjakohaseks, võib 

ta määrata ühe ja sama haiguse jaoks 

rohkem kui ühe referentlabori ja samuti 

edendada roteerumist käesoleva artikli 

lõikele 3 vastavate riiklike laborite vahel. 

Selgitus 

Oleks kasulik tagada võimalus määrata ühe ja sama hindamise või haiguse jaoks rohkem kui 

üks referentlabor, sest see võimaldaks eraldada vajaduse korral rohkem vahendeid. 

 

Muudatusettepanek  211 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 91 – lõige 3 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) tegutsevad Euroopa Liidu referentlabori 

ülesandeid täites erapooletult ning neil 

puudub huvide konflikt; 

(b) tegutsevad Euroopa Liidu referentlabori 

ülesandeid täites sõltumatult, erapooletult 

ning neil puudub huvide konflikt; 
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Muudatusettepanek  212 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 91 – lõige 3 – punkt g a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (g a) teevad vajaduse korral koostööd 

Euroopa Liidu uurimiskeskustega ja 

komisjoni talitlustega kvaliteetsete 

analüüsi-, katse- ja diagnoosimeetodite 

väljatöötamiseks.   

Selgitus 

Komisjoni käsutuses on uurimiskeskused, nagu näiteks Teadusuuringute Ühiskeskus, kes on 

võimelised aitama Euroopa Liidu ametlikel laboritel kindlaks määrata ametlikuks kontrolliks 

vajalikke analüüsimeetodeid ja diagnostilisi teste. 

 

Muudatusettepanek  213 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 91 – lõige 3 – punkt g b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (g b) võivad saada liidult rahalist toetust 

kooskõlas nõukogu 26. juuni 1990. aasta 

otsusega 90/424/EMÜ kulutuste kohta 

veterinaaria valdkonnas; 

Selgitus 

See hetkel kehtiv eeskiri on lisatud ka ettepanekusse määruse kohta, milles sätestatakse 

toiduahela, loomade tervise ja heaolu ning taimetervise ja paljundusmaterjaliga seotud 

kulude haldamine (artikli 29 lõige 1). Ettepaneku vastavustabelis algne eeskiri aga enam ei 

kajastu, mistõttu tuleb see sinna uuesti lisada. 

 

Muudatusettepanek  214 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 91 – lõige 3 – punkt g c (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (g c) tagavad, et nende töötajad hoiavad 

teatud küsimusi, tulemusi või 
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teabevahetust konfidentsiaalsena. 

Selgitus 

Euroopa Liidu referentlaborite tegevus ja toimingud peavad olema konfidentsiaalsed 

kooskõlas määruse 882/2004 artikli 32 lõike 4 punktiga d. 

 

Muudatusettepanek  215 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 91 – lõige 3 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 3 a. Erandina käesoleva artikli lõigetest 1 

ja 2 on määruse (EÜ) nr 1829/2003 artikli 

32 esimeses lõigus ja määruse (EÜ) nr 

1831/2003 artikli 21 esimeses lõigus 

osutatud tugilaborid sellised Euroopa 

Liidu laborid, mille vastutus ja ülesanded 

on kindlaks määratud käesoleva määruse 

artiklis 92 järgmistes valdkondades: 

 (a) geneetiliselt muundatud organismid 

ning geneetiliselt muundatud toit ja sööt; 

 (b) söödalisandid. 

Selgitus 

Määrusega (EÜ) nr 1829/2003 geneetiliselt muundatud toidu ja sööda kohta ja määrusega 

(EÜ) nr 1831/2003 loomasöötades kasutatavate söödalisandite kohta nähakse ette ühenduse 

tugilaborid käesoleva määrusega hõlmatud valdkondades. Kõnealuseid laboreid ei tunnistata 

kehtetuks määruse ettepanekuga ametliku kontrolli kohta. 

 

Muudatusettepanek  216 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 92 – lõige 2 – punkt a a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (a a) annavad riiklikele referentlaboritele 

tasuta ja kasutuspiiranguteta 

viitematerjali (loomatervishoiu, tüvede ja 

seerumite kohta), et hõlbustada analüüsi-, 

proovi- ja diagnoosimeetodite 
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väljatöötamist ja ühtlustamist; 

 

Muudatusettepanek  217 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 92 – lõige 2 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) koordineerivad punktis a osutatud 

meetodite kohaldamist riiklikes 

referentlaborites ning vajaduse korral 

muudes ametlikes laborites, eelkõige 

korraldades korrapäraselt laboritevahelisi 

võrdlevaid uuringuid ja tagades kõnealuste 

võrdlevate uuringute asjakohased 

järelmeetmed kooskõlas rahvusvaheliselt 

tunnustatud protokollidega; 

(b) koordineerivad punktis a osutatud 

meetodite kohaldamist riiklikes 

referentlaborites, eelkõige korraldades 

korrapäraselt laboritevahelisi võrdlevaid 

uuringuid ja tagades kõnealuste võrdlevate 

uuringute asjakohased järelmeetmed 

kooskõlas rahvusvaheliselt tunnustatud 

protokollidega; teavitavad pädevaid 

asutusi kõnealuste laboritevaheliste 

võrdluskatsete jälgimisest ja tulemustest; 

Selgitus 

Tuleb piirduda riiklike referentlaboritega. 

 

Muudatusettepanek  218 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 92 – lõige 2 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(d) viivad läbi koolituskursusi riiklike 

referentlaborite ning vajaduse korral 

muude ametlike laborite töötajatele, samuti 

kolmandate riikide ekspertidele; 

(d) viivad läbi tasuta koolituskursusi 

riiklike referentlaborite töötajatele; 

vajaduse korral viivad läbi koolituskursusi 

muude ametlike laborite töötajatele, samuti 

kolmandate riikide ekspertidele; 

Selgitus 

Tuleks märkida, et koolituskursused on riiklike referentlaborite jaoks tasuta. 

 

Muudatusettepanek  219 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 92 – lõige 2 – punkt h 



 

PE522.944v03-00 114/226 RR\1022341ET.doc 

ET 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(h) aitavad liikmesriikides aktiivselt kaasa 

toiduga levivate ja zoonootiliste haiguste 

puhangute, loomataudide ning 

taimekahjustajate puhangute 

diagnoosimisele, uurides diagnoosi 

kinnituseks, iseloomustamiseks ja 

taksonoomiliseks või episootiliseks 

uurimiseks isolaate või taimekahjustajate 

proove; 

(h) aitavad liikmesriikides aktiivselt kaasa 

toiduga levivate ja zoonootiliste haiguste 

puhangute ja loomataudide puhangute 

diagnoosimisele, uurides diagnoosi 

kinnituseks, iseloomustamiseks ja 

taksonoomiliseks või episootiliseks 

uurimiseks isolaate või taimekahjustajate 

proove; 

 

Muudatusettepanek  220 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 92 – lõige 2 – punkt j – alapunkt i 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

i) taimekahjustajate või patogeenide 

referenttüvede võrdluskogusid; 

i) patogeenide referenttüvesid; 

 

Muudatusettepanek  221 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 92 – lõige 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. Käesoleva artikli lõiget 1 ja 2 

kohaldatakse, ilma et see piiraks määruse 

(EÜ) nr 1829/2003 artikli 32 esimest lõiku 

ja artikli 32 neljanda ja viienda lõigu 

kohaselt vastu võetud eeskirju, samuti 

määruse (EÜ) nr 1831/2003 artikli 21 

esimest lõiku ja artikli 21 kolmanda ja 

neljanda lõigu kohaselt vastu võetud 

eeskirju. 

Selgitus 

Määrusega (EÜ) nr 1829/2003 geneetiliselt muundatud toidu ja sööda kohta ja määrusega 

(EÜ) nr 1831/2003 loomasöötades kasutatavate söödalisandite kohta nähakse ette ühenduse 

tugilaborid käesoleva määrusega hõlmatud valdkondades. Kõnealuseid laboreid ei tunnistata 

kehtetuks määruse ettepanekuga ametliku kontrolli kohta. 
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Muudatusettepanek  222 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 92 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 29 a 

 1. Komisjon määrab delegeeritud 

õigusaktidega ELi toidu autentsuse 

referentlabori. 

 2. Liikmesriigid võivad määrata riikliku 

referentlabori osana ELis tegutsevate 

laborite võrgustikust. 

 

Muudatusettepanek  223 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 93 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Artikkel 93 välja jäetud 

Euroopa Liidu taimse paljundusmaterjali 

referentkeskuste määramine 

 

1. Komisjon võib rakendusaktidega 

määrata Euroopa Liidu referentkeskused, 

mis toetavad komisjoni, liikmesriikide ja 

Euroopa Sordiameti (EPVA) tegevust 

artikli 1 lõike 2 punktis h osutatud sätete 

kohaldamisel. 

 

2. Lõikes 1 sätestatud määramine peab 

vastama järgmistele tingimustele: 

 

(a) määramine toimub avaliku konkursi 

alusel; 

 

(b) määramise tulemused vaadatakse 

korrapäraselt läbi. 

 

3. Euroopa Liidu referentkeskused:  

(a) omavad kõrgetasemelisi teaduslikke ja 

tehnilisi eriteadmisi taimse 

paljundusmaterjali põldtunnustamise, 
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proovide võtmise ja uurimise valdkonnas; 

(b) omavad sobiva kvalifikatsiooniga 

personali, kellel on piisav väljaõpe 

punktis a osutatud valdkondades, ning 

vajalikku tugipersonali; 

 

(c) nad omavad või saavad kasutada neile 

antud ülesannete täitmiseks vajalikku 

taristut, seadmeid ja tooteid; 

 

(d) tagavad, et nende töötajatel on 

põhjalikud teadmised rahvusvahelistest 

standarditest ja tavadest punktis a 

osutatud valdkondades ning et nad 

võtavad oma töös arvesse uusimaid 

teadustulemusi liikmesriigi, liidu ja 

rahvusvahelisel tasandil. 

 

 

Muudatusettepanek  224 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 94 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Artikkel 94 välja jäetud 

Euroopa Liidu taimse paljundusmaterjali 

referentkeskuste vastutus ja ülesanded 

 

Artikli 93 lõike 1 kohaselt määratud 

Euroopa Liidu referentkeskused 

vastutavad komisjoni poolt heaks kiidetud 

aastaste või mitmeaastaste 

tööprogrammide alusel järgmiste 

ülesannete täitmise eest: 

 

(a) annavad oma pädevuse piires 

teaduslikku ja tehnilist eksperdiabi 

järgmistes valdkondades: 

 

i) põldtunnustamine, proovide võtmine ja 

uuringud taimse paljundusmaterjali 

sertifitseerimiseks; 

 

ii) taimse paljundusmaterjali 

sertifitseerimisjärgsed uuringud; 

 

iii) taimse paljundusmaterjali 

standardkategooriate uuringud; 

 



 

RR\1022341ET.doc 117/226 PE522.944v03-00 

 ET 

(b) korraldavad taimse paljundusmaterjali 

võrdlevaid uuringuid ja välikatseid; 

 

(c) korraldavad koolituskursusi pädevate 

asutuste töötajatele, samuti kolmandate 

riikide ekspertidele; 

 

(d) osalevad taimse paljundusmaterjali 

sertifitseerimise ja sertifitseerimisjärgsete 

tööprotokollide ja taimse 

paljundusmaterjali sertifitseerimise 

tulemusnäitajate väljatöötamises; 

 

(e) levitavad oma pädevuse piires 

teadustulemusi ja tehnilisi uuendusi. 

 

 

Muudatusettepanek  225 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 95 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjon võib rakendusaktidega 

määrata Euroopa Liidu referentkeskused, 

mis toetavad komisjoni ja liikmesriikide 

tegevust artikli 1 lõike 2 punktis f osutatud 

eeskirjade kohaldamisel. 

1. Komisjon määrab rakendusaktidega 

Euroopa Liidu referentkeskused, mis 

toetavad komisjoni ja liikmesriikide 

tegevust artikli 1 lõike 2 punktis f osutatud 

eeskirjade kohaldamisel. 

 

Muudatusettepanek  226 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 95 – lõige 3 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) omavad kõrgetasemelisi teaduslikke ja 

tehnilisi eriteadmisi inimeste ja loomade 

vaheliste suhete, loomade käitumise, 

loomade füsioloogia, loomatervise ja 

loomasöötade kohta ning loomade 

kaubandusliku ja teadusliku kasutamise 

kohta loomade heaolu seisukohast; 

(a) omavad asjakohase kvalifikatsiooniga 

töötajaid, kellel on kõrgetasemelised 

teaduslikud ja tehnilised eriteadmised 

inimeste ja loomade vaheliste suhete, 

loomade käitumise, loomade füsioloogia, 

loomatervise ja loomasöötade kohta ning 

loomade kaubandusliku ja teadusliku 

kasutamise kohta loomade heaolu ja 

eetiliste aspektide seisukohast; 



 

PE522.944v03-00 118/226 RR\1022341ET.doc 

ET 

Selgitus 

Sõnastuse sisulise kattuvuse tõttu artikli 95 lõike 3 punktiga b liidetakse kõnealused kaks 

lõiget üheks. 

 

Muudatusettepanek  227 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 95 – lõige 3 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) omavad sobiva kvalifikatsiooniga 

personali, kellel on piisav väljaõpe 

punktis a osutatud valdkondades ning 

loomadega seotud eetilistes küsimustes, 

ning vajalikku tugipersonali; 

välja jäetud 

Selgitus 

Sõnastuse sisulise kattuvuse tõttu liidetakse punkt üheks artikli 95 lõike 3 punktiga a. 

 

Muudatusettepanek  228 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 96 – lõik 1 – punkt b a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (b a) sellise tunnustatud teadmisi loomade 

heaolu valdkonnas omavate asutuste 

võrgustiku koordineerimine, kes suudaks 

abistada pädevaid asutusi ja sidusrühmi 

asjakohaste ELi õigusaktide 

kohaldamisel. 

 

Muudatusettepanek  229 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 96 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) töötavad välja meetodid loomade 

heaolu taseme hindamiseks ja 

parandamiseks või koordineerivad selliste 

(c) toetavad loomade heaolu taseme 

hindamiseks ja parandamiseks vajalike 

meetodite väljatöötamist ja 
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meetodite väljatöötamist; koordineerimist; 

 

Muudatusettepanek  230 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 96 – lõik 1 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(d) korraldavad teaduslikke ja tehnilisi 

uuringuid kaubanduslikul või teaduslikul 

otstarbel kasutatavate loomade heaolu 

valdkonnas; 

(d) koordineerivad teaduslikke ja tehnilisi 

uuringuid kaubanduslikul või teaduslikul 

otstarbel kasutatavate loomade heaolu 

valdkonnas; 

Selgitus 

Selleks et vältida pädevusvaldkondade kattumist Euroopa Toiduohutusametiga (EFSA), tuleks 

referentkeskustele omistada koordineeriv roll, samas kui EFSA võib jätkata uurimiste 

korraldamist. 

 

Muudatusettepanek  231 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 96 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 96 a 

 ELi referentkeskuste määramine 

toidutarneahela autentsuse ja 

terviklikkuse tagamiseks   

 1. Komisjon võib rakendusakti abil 

määrata liidu referentkeskused, kes 

toetavad komisjoni ja liikmesriikide 

tegevust, et ära hoida ja kindlaks teha 

artikli 1 lõikes 2 osutatud eeskirjade 

tahtlikku rikkumist ning sellele 

reageerida. 

 2. Lõike 1 punktis a osutatud määramised 

järgnevad avalikule valikumenetlusele 

ning need vaadatakse korrapäraselt üle. 
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 3. ELi referentkeskused toidutarneahela 

autentsuse ja terviklikkuse tagamiseks:  

 (a) omavad suurt teaduslikku ja tehnilist 

pädevust artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjades kindlaks määratud 

valdkondades ja nende suhtes 

kohaldatava kohtuekspertiisi osas ning 

seega võimet teostada või koordineerida 

kõrgetasemelisi teadusuuringuid kaupade 

autentsuse ja terviklikkuse ning 

kasutatavate meetodite väljatöötamise, 

rakendamise ja hindamise valdkonnas 

artikli 1 lõikes 2 osutatud eeskirjade 

tahtliku rikkumise avastamiseks; 

 (b) omavad sobiva kvalifikatsiooniga 

personali, kellel on piisav väljaõpe 

punktis a osutatud valdkondades, ning 

vajalikku tugipersonali; 

 (c) omavad või saavad kasutada neile 

antud ülesannete täitmiseks vajalikku 

taristut, seadmeid ja tooteid; 

 (d) tagavad, et nende töötajatel on 

põhjalikud teadmised rahvusvahelistest 

standarditest ja tavadest punktis a 

osutatud valdkondades ning et nad 

võtavad oma töös arvesse uusimaid 

teadustulemusi liikmesriigi, liidu ja 

rahvusvahelisel tasandil. 

Selgitus 

Selleks et võidelda pettustega põllumajandus- toiduainesektoris, peetakse vajalikuks ELi 

referentasutuste määramist, et tagada toidutarneahela autentsus ja terviklikkus. 

 

Muudatusettepanek  232 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 96 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 96 b  
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ELi referentkeskuste vastutus ja 

ülesanded toidutarneahela autentsuse ja 

terviklikkuse tagamiseks  

 
1. Artikli 96 a lõike 1 kohaselt määratud 

Euroopa Liidu referentkeskused 

vastutavad komisjoni poolt heaks kiidetud 

aastaste või mitmeaastaste 

tööprogrammide alusel järgmiste 

ülesannete täitmise eest: 

 
(a) pakkuda konkreetseid teadmisi 

kaupade autentsuse ja terviklikkuse ning 

artikli 1 lõikes 1 osutatud eeskirjade 

tahtlike rikkumiste avastamismeetodite 

valdkonnas, seoses nende eeskirjadega 

reguleerivate valdkondade suhtes 

kohaldava kohtuekspertiisiga; 

 
(b) esitada konkreetsed analüüsid, mille 

eesmärk on kindlaks määrata 

toidutarneahela osad, kus toimub tahtlik 

rikkumine ning mis on majanduslikult 

õigustatud artikli 1 lõikes 2 sätestatud 

eeskirjade kohaselt ning aidata kaasa 

konkreetse ametliku kontrolli ja protokolli 

tehnika väljatöötamisele; 

 
(c) vajaduse korral täita artikli 92 lõike 2 

punktides a–g osutatud ülesandeid; 

 
(d) vajaduse korral luua ja säilitada 

autenditud referentmaterjalide 

andmebaasid kaupade autentsuse ja 

terviklikkuse kontrollimiseks; 

 
(e) levitavad oma pädevuse piires 

teadustulemusi ja tehnilisi uuendusi.  

Selgitus 

Nagu teistegi Euroopa Liidu referentkeskuste puhul, määratakse kindlaks liidu 

referentkeskuse vastutus ja ülesanded toiduainete tarneahela autentsuse ja terviklikkuse 

tagamiseks. 

 

Muudatusettepanek  233 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 97 – lõige 1 – punkt b 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) artikliga 93 ette nähtud Euroopa Liidu 

taimse paljundusmaterjali 

referentkeskused; 

välja jäetud 

Selgitus 

Muudatusettepanek on kooskõlas soovitusega jätta välja artiklid 93 ja 94. 

 

Muudatusettepanek  234 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 97 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Komisjonil on õigus artikli 139 kohaselt 

vastu võtta delegeeritud õigusakte seoses 

Euroopa Liidu referentlaborite, Euroopa 

Liidu taimse paljundusmaterjali 

referentkeskuste ja Euroopa Liidu 

loomade heaolu referentkeskuste vastutuse 

ja ülesannete kindlaksmääramise ja nende 

suhtes nõuete kehtestamisega lisaks artikli 

91 lõike 3, artikli 92, artikli 93 lõike 3, 

artikli 95 lõike 3 ja artikli 96 sätetele. 

2. Komisjonil on õigus artikli 139 kohaselt 

vastu võtta delegeeritud õigusakte seoses 

Euroopa Liidu referentlaborite ja Euroopa 

Liidu loomade heaolu referentkeskuste 

vastutuse ja ülesannete kindlaksmääramise 

ja nende suhtes nõuete kehtestamisega 

lisaks artikli 91 lõike 3, artikli 92, artikli 93 

lõike 3, artikli 95 lõike 3 ja artikli 96 

sätetele. 

 

Muudatusettepanek  235 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 97 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Komisjon kontrollib, kas Euroopa Liidu 

referentlaborid ja Euroopa Liidu 

referentkeskused täidavad artikli 91 lõikes 

3, artiklis 92, artikli 93 lõikes 3, artikli 95 

lõikes 3 ja artiklis 96 sätestatud nõudeid. 

3. Komisjon kontrollib, kas Euroopa Liidu 

referentlaborid ja Euroopa Liidu 

referentkeskused täidavad artikli 91 lõikes 

3, artiklis 92, artikli 95 lõikes 3 ja artiklis 

96 sätestatud nõudeid. 

 

Muudatusettepanek  236 

Ettepanek võtta vastu määrus 
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Artikkel 98 – lõige 3 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) nad tegutsevad riikliku referentlabori 

ülesandeid täites erapooletult ning neil 

puudub huvide konflikt; 

(a) nad tegutsevad riikliku referentlabori 

ülesandeid täites sõltumatult, erapooletult 

ning neil puudub huvide konflikt; 

 

Muudatusettepanek  237 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 98 – lõige 6 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 6 a. Käesolevat artiklit kohaldatakse, ilma 

et see piiraks määruse (EÜ) nr 1829/2003 

artikli 32 teist lõiku ja artikli 32 neljanda 

ja viienda lõigu kohaselt vastu võetud 

eeskirju, samuti määruse (EÜ) nr 

1831/2003 II lisa ja artikli 21 kolmanda ja 

neljanda lõigu kohaselt vastu võetud 

eeskirju. 

 

Muudatusettepanek  238 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 99 – lõige 1 – punkt f a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (f a) aitavad riigi territooriumil aktiivselt 

kaasa loomataudide, toiduga levivate ja 

zoonootiliste haiguste puhangute 

diagnoosimisele, uurides diagnoosi 

kinnituseks, iseloomustamiseks ja 

taksonoomiliseks või episootiliseks 

uurimiseks isolaate või parasiidiproove 

samamoodi, nagu on täpsustatud Euroopa 

Liidu riiklike referentlaborite jaoks artikli 

92 lõike 2 punktis h. 
 

Selgitus 

Samamoodi, nagu on täpsustatud Euroopa Liidu referentlaborite kohta artikli 92 lõike 2 
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punktis h. 

 

Muudatusettepanek  239 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 99 – lõige 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Käesolevat artiklit kohaldatakse, ilma et 

see piiraks määruse (EÜ) nr 1829/2003 

artikli 32 teist lõiku ja artikli 32 neljanda 

ja viienda lõigu kohaselt vastu võetud 

eeskirju, samuti määruse (EÜ) nr 

1831/2003 II lisa ja artikli 21 kolmanda ja 

neljanda lõigu kohaselt vastu võetud 

eeskirju. 

 

Muudatusettepanek  240 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 100 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Haldusabi hõlmab vajaduse korral 

liikmesriigi pädevate asutuste osalemist 

kohapealses ametlikus kontrollis, mida 

viivad läbi teise liikmesriigi pädevad 

asutused. 

välja jäetud 

Selgitus 

Liikmesriikidevahelised suhted peavad põhinema tehtud kontrollide vastastikusel 

tunnustamisel. Lahknevuste korral peab sekkuma komisjon. 

 

Muudatusettepanek  241 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 100 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. Teabevahetuse sujuvuse ja lihtsuse 

huvides kehtestab komisjon 

välja jäetud 
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 ET 

rakendusaktidega järgmiste dokumentide 

standardvormid: 

(a) artikli 102 lõikes 1 sätestatud 

abitaotlused; 

 

(b) tavapärased ja korduvad teatised ja 

vastused. 

 

Rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 

artikli 141 lõikes 2 osutatud 

kontrollimenetlusega. 

 

Selgitus 

Praeguseni on kogemused ilma standardvormideta olnud rahuldavad. Nimetatud sätete 

kohaldamine muudaks menetluse keerulisemaks ja see tooks kaasa formaalsused. Suureneksid 

bürokraatia ja kulutused, kuna kasutada tuleks uusi infotehnoloogiavahendeid, mistõttu 

vahendid suunataks infotehnoloogiaga tegelevale personalile ametlikke kontrolle teostavate 

ametnike arvelt, kes peavad tegelema teabevahetusega ja viima läbi ametlikke kontrolle. 

 

Muudatusettepanek  242 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 100 – lõige 5 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 5 a. Pädevate asutuste vaheline 

teabevahetus, mis toimub vastavuses 

käesoleva jaotise sätetega, ei piira 

komisjoni 10. jaanuari 2011. aasta 

määruse 16/2011 (millega kehtestatakse 

toidu- ja söödaalase kiirhoiatussüsteemi 

rakendusmeetmed) sätteid seoses 

teabevahetusega, mis toimub 

kiirhoiatussüsteemi kaudu. 

Selgitus 

On oluline märkida konkreetselt, et on olemas spetsiifiline teabevahetuse süsteem – 

kiirhoiatussüsteem – teatud teabe vahetamise jaoks liikmesriikide pädevate asutuste vahel, 

kelle suhtes kehtib käesolevas jaotises sätestatust erinev regulatsioon. 

 

Muudatusettepanek  243 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 101 – lõige 7 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

7. Komisjon määrab rakendusaktidega 

kindlaks lõike 1 alusel määratud 

kontaktasutuste vahelises suhtluses 

kasutatavad tehnilised vahendid ja 

menetlused. 

välja jäetud 

Rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 

artikli 141 lõikes 2 osutatud 

kontrollimenetlusega. 

 

Selgitus 

Tehakse ettepanek lõige 7 välja jätta, kuna see toob kaasa haldus- ja finantskoormuse 

suurenemise, võttes arvesse liidu tegevust käsitleva VI jaotise IV peatükis 

(teabehaldussüsteemid) sätestatud uusi infotehnoloogiavahendeid. Tuleb olla teataval määral 

paindlik ja vältida vahendite kasutamist uute ebavajalike infotehnoloogiarakenduste 

väljatöötamiseks erikontrollide arvelt. 

 

Muudatusettepanek  244 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 102 – lõige 1 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) teatavad kümne päeva jooksul alates 

taotluse kättesaamisest, kui palju aega nad 

vajavad taotlusele sisuka vastuse 

andmiseks; 

(b) teatavad viieteistkümne päeva jooksul 

alates taotluse kättesaamisest, kui palju 

aega nad vajavad taotlusele sisuka vastuse 

andmiseks; 

 

Muudatusettepanek  245 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 103 – lõige 2 – punkt b – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) teatavad kümne päeva jooksul alates 

teatise kättesaamisest 

(b) teatavad viieteistkümne päeva jooksul 

alates teatise kättesaamisest 

 

Muudatusettepanek  246 

Ettepanek võtta vastu määrus 
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Artikkel 104 – lõige 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 1 a. Lõikes 1 osutatud teised asjaomased 

liikmesriigid on määruse (EÜ) nr 1/2005 

(loomade kaitse kohta vedamise ajal) 

rikkumise puhul järgmised: 

 (a) Liikmesriik, kes andis vedajatele loa; 

 (b) kui veovahendi puuduste tõttu rikuti 

määruses kehtestatud nõudeid, siis 

liikmesriik, kes väljastas veovahendi 

vastavussertifikaadi; 

 (c) Kui juht oli osaline käesoleva määruse 

nõuete rikkumises, siis liikmesriik, kes 

väljastas juhi pädevustunnistuse. 

Selgitus 

Määruses (EÜ) nr 1/2005 (loomade kaitse kohta vedamise ajal) täpsustatakse liikmesriike, 

keda tuleb rikkumise korral teavitada. Kavandatav määrus ametliku kontrolli kohta muudab 

määruse 1/2005 selle sätte kehtetuks.  See tuleks nüüd lisada kavandatavasse määrusesse 

kontrollide kohta, sest mõiste „muud asjaomased liikmesriigid” on liiga lai ja võimaldab 

erinevaid tõlgendusi. 

 

Muudatusettepanek  247 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 104 – lõige 2 – punkt c a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (c a) teavitama kõiki vastavaid 

asjaomaseid sidusrühmi, nagu on 

täpsustatud riiklikes toiduohutuse 

situatsiooniplaanides; 

 

Muudatusettepanek  248 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 107 – lõige 2 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Liikmesriigid määravad vastutava 2. Liikmesriigid määravad vastutava(d) 
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asutuse, kes asutuse(d), kes 

Selgitus 

Peame ebasobivaks määrata ainult üks lõikes 2 vaadeldud aspektide eest vastutav asutus, 

arvestades erinevate käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvate valdkondade aspektide 

tohutut mitmekesisust. 

 

Muudatusettepanek  249 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 108 – lõige 2 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Mitmeaastased riiklikud kontrollikavad 

sisaldavad üldteavet ametliku kontrolli 

süsteemide ülesehituse ja korralduse kohta 

asjaomases liikmesriigis ning sisaldavad 

vähemalt järgmist teavet: 

2. Mitmeaastased riiklikud kontrollikavad 

sisaldavad üldteavet ametliku kontrolli 

süsteemide ülesehituse ja korralduse kohta 

kõikides hõlmatud sektorites asjaomases 

liikmesriigis ning sisaldavad vähemalt 

järgmist teavet: 

Selgitus 

Eri sektorite kontrollikavade sisu ei pea olema kirjutatud ainult ühes vormis või dokumendis. 

Üleüldine dokument tekitaks segadust. 

 

Muudatusettepanek  250 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 109 – lõige 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 1 a. Kõnealuste kavade ettevalmistamisel 

võib konsulteerida asjaomaste 

ettevõtjatega, et tagada riskipõhine 

lähenemine ametlikele kontrollidele. 

 

Muudatusettepanek  251 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 109 – lõige 2 – punkt a 
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 ET 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) uute haiguste, taimekahjustajate või 

muude riskide esilekerkimine seoses 

inimeste, loomade või taimede tervise, 

loomade heaolu või geneetiliselt 

muundatud organismide ja 

taimekaitsevahendite puhul keskkonnaga; 

(a) uute haiguste, taimekahjustajate või 

muude riskide esilekerkimine seoses 

inimeste, loomade või taimede tervise, 

loomade heaolu või keskkonnaga 

 

Muudatusettepanek  252 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 110 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Artikkel 110 välja jäetud 

Mitmeaastaste riiklike kontrollikavadega 

seotud volituste delegeerimine 

 

Komisjonil on õigus artikli 139 kohaselt 

vastu võtta delegeeritud õigusakte seoses 

artikli 107 lõikega 1 ette nähtud 

mitmeaastaste riiklike kontrollikavadega. 

 

Kõnealuste delegeeritud õigusaktidega 

tuleb sätestada eeskirjad, milles 

käsitletakse järgmist: 

 

a) ettevõtjate tegevusega seotud riskide 

liigitamise kriteeriumid; 

 

b) artiklis 8 sätestatud kriteeriumidest ja 

artiklite 15−24 sätetest lähtuvad ametliku 

kontrolli prioriteedid; 

 

c) menetlused ametliku kontrolli 

maksimaalseks tõhustamiseks; 

 

d) peamised tulemusnäitajad, mida 

pädevad asutused kasutavad mitmeaastase 

riikliku kontrollikava ja selle rakendamise 

hindamisel. 

 

Selgitus 

Riskikriteeriumid peavad kehtestama liikmesriigid, samuti menetlused ja prioriteedid. 

Seetõttu tehakse ettepanek see artikkel välja jätta. 
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Muudatusettepanek  253 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 111 – lõik 1 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) piiratud kestusega koordineeritud 

kontrollikavade korraldamine ja 

rakendamine mõnes artikli 1 lõikes 2 

osutatud eeskirjadega hõlmatud 

valdkonnas; 

(a) piiratud kestusega koordineeritud 

kontrollikavade ettevalmistamine, 

korraldamine ja rakendamine mõnes artikli 

1 lõikes 2 osutatud eeskirjadega hõlmatud 

valdkonnas; 

 

Muudatusettepanek  254 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 111 – lõik 1 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) vajaduse korral andmete ja teabe 

kogumine seoses teatavate artikli 1 lõikes 

2 osutatud eeskirjade kohaldamisega või 

teatavate ohtude levikuga. 

(b) vajaduse korral andmete ja teabe 

kogumine seoses teatavate ohtude 

levikuga. 

Selgitus 

On arusaadav, kuna seda täpsustatakse esimeses lõigus, et andmete ja teabe kogumine on 

seotud artikli1 lõikes 2 osutatud eeskirjadega. 

 

Muudatusettepanek  255 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 111 – lõik 1 – punkt b a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (b a) sidusrühmade roll koordineeritud 

kontrollikavade väljatöötamisel ja 

toimimisel; 

 

Muudatusettepanek  256 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 112 – lõige 1 – punkt c 
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 ET 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) eelmisel aastal pädevate asutuste poolt 

avastatud artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjade rikkumiste arv ja laad; 

(c) eelmisel aastal pädevate asutuste poolt 

avastatud artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjade rikkumiste arv ja laad, esitatuna 

sektorite alusel ja piisavalt 

üksikasjalikult; 

 

Muudatusettepanek  257 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 112 – lõige 1 – punkt d a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (d a) teave artikli 83 lõikes 2 osutatud 

läbipaistvusega seonduvate kohaldatavate 

tasude kohta; 

Selgitus 

Pidev järelevalve liikmesriikides kohaldatavate tasude üle on väga oluline, kui tahetakse luua 

selline tasude süsteem, mis ei moonuta konkurentsi Euroopa Liidus. 

 

Muudatusettepanek  258 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 113 – lõige 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjon teeb avalikkusele 

kättesaadavaks aastaaruande ametliku 

kontrolli toimimise kohta liikmesriikides, 

võttes arvesse järgmist: 

1. Komisjon teeb pärast käesoleva 

määruse jõustumist iga teise aasta 31. 

detsembriks avalikkusele kättesaadavaks 

aastaaruande ametliku kontrolli toimimise 

kohta liikmesriikides, võttes arvesse 

järgmist: 

 

Muudatusettepanek  259 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 113 – lõige 1 – punkt a 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) aastaaruanded, mille liikmesriigid on 

esitanud vastavalt artiklile 112; 

(a) aastaaruanded, mille liikmesriigid on 

esitanud vastavalt artiklile 112, sealhulgas 

teave artikli 83 lõikes 2 osutatud 

läbipaistvusega seonduvate kohaldatavate 

tasude kohta; 

Selgitus 

Pidev järelevalve liikmesriikides kohaldatavate tasude üle on väga oluline, kui tahetakse luua 

selline tasude süsteem, mis ei moonuta konkurentsi Euroopa Liidus. 

 

Muudatusettepanek  260 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 113 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Lõikega 1 ette nähtud aastaaruanne 

sisaldab vajaduse korral soovitusi 

liikmesriikide ametliku kontrolli 

süsteemide ning teatavates valdkondades 

tehtavate ametlike erikontrollide 

parandamiseks. 

2. Lõikega 1 ette nähtud aastaaruanne 

sisaldab soovitusi liikmesriikide ametliku 

kontrolli süsteemide ning teatavates 

valdkondades tehtavate ametlike 

erikontrollide parandamiseks. 

 

Muudatusettepanek  261 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 117 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Komisjon võib oma kontrollikava 

rakendusaktidega muuta, et võtta arvesse 

muudatusi artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjadega hõlmatud valdkondades. 

Liikmesriikidele teatatakse igast 

kontrollikavas tehtud muudatusest. 

2. Komisjon võib oma kontrollikava 

rakendusaktidega muuta, et võtta arvesse 

muudatusi artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjadega hõlmatud valdkondades. 

Liikmesriikidele teatatakse nõuetekohase 

etteteatamisega igast kontrollikavas tehtud 

muudatusest. 

Selgitus 

Peame tingimata vajalikuks seda etteteatamisaega, et liikmesriigid oleksid nõuetekohaselt 

teavitatud. 
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Muudatusettepanek  262 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 118 – lõik 1 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) osutab kogu vajalikku abi ja esitab kõik 

dokumendid ning pakub muud tehnilist 

tuge, mida komisjoni eksperdid kontrolli 

tõhususe ja tulemuslikkuse huvides 

taotlevad; 

(b) osutab vajalikku tehnilist abi ja esitab 

dokumendid ning pakub muud tehnilist 

tuge, selleks et komisjoni eksperdid 

saaksid teha kontrolli tõhusalt ja 

tulemuslikult; 

Selgitus 

Tuleks täpsustada liikmesriikide poolt osutatava abi liik, mis peaks piirduma tehnilise abiga. 

Käsitusviisis tuleb samuti arvesse võtta teatud asjaolusid, mida tuleb kohandada 

hetkeolukorrale. 

 

Muudatusettepanek  263 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 119 – lõige 2 – punkt f 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(f) vajaduse korral loomatervise, 

zoonooside ja taimetervise olukord ning 

komisjoni ja asjaomaste rahvusvaheliste 

organite kord loomataudide ja 

taimehaiguste puhangutest teavitamiseks; 

(f) vajaduse korral loomatervise ja 

zoonooside olukord ning komisjoni ja 

asjaomaste rahvusvaheliste organite kord 

loomataudide puhangutest teavitamiseks 

 

Muudatusettepanek  264 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 120 – lõik 1 – punkt h a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (h a) selliste pettuste tõenäosust, mis 

võiksid eksitada tarbijate ootusi seoses 

toiduainete ja kaupade olemuse, kvaliteedi 

ja koostisega; 
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Muudatusettepanek  265 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 124 – lõige 1 – punkt f 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(f) vajaduse korral liitu eksportimiseks 

mõeldud loomade ja kaupade ametliku 

kontrolli tulemused; 

(f) olemasolu korral liitu eksportimiseks 

mõeldud loomade ja kaupade ametliku 

kontrolli tulemused; 

 

Muudatusettepanek  266 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 125 – lõige 2 – punkt e 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(e) mis tahes muu nõue, mis on vajalik 

tagamaks, et teatavad loomad ja kaubad 

kaitsevad tervist ja geneetiliselt 

muundatud organismide ja 

taimekaitsevahendite puhul keskkonda 

tasemel, mis on samaväärne lõikes 1 

osutatud nõuete kohaselt tagatuga. 

(e) mis tahes muu nõue, mis on vajalik 

tagamaks, et teatavad loomad ja kaubad 

vastavad lõikes 1 toodud nõuetele. 

 

Muudatusettepanek  267 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 127 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Kui muudel kui määruse (EÜ) nr 

178/2002 artiklis 53, määruse (EL) nr 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number of the Regulation on 

animal health] artiklis 249 ning määruse 

(EL) nr XXX/XXXX [Office of 

Publications, please insert number of the 

Regulation on protective measures against 

pests of plants] artikli 27 lõikes 1, artikli 29 

lõikes 1, artikli 40 lõikes 2, artikli 41 lõikes 

2, artikli 47 lõikes 1, artikli 49 lõikes 2 ja 

artikli 50 lõikes 2 osutatud juhtudel leidub 

tõendeid, et teatavate kolmandast riigist, 

1. Kui muudel kui määruse (EÜ) nr 

178/2002 artiklis 53, määruse (EL) nr 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number of the Regulation on 

animal health] artiklis 249 ning määruse 

(EL) nr XXX/XXXX [Office of 

Publications, please insert number of the 

Regulation on protective measures against 

pests of plants] artikli 27 lõikes 1, artikli 29 

lõikes 1, artikli 40 lõikes 2, artikli 41 lõikes 

2, artikli 47 lõikes 1, artikli 49 lõikes 2 ja 

artikli 50 lõikes 2 osutatud juhtudel leidub 

tõendeid, et teatavate kolmandast riigist, 
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selle piirkonnast või kolmandate riikide 

rühmast pärit loomade või kaupade 

sisenemine liitu võib kujutada endast riski 

inimeste, loomade või taimede tervisele ja 

GMOde ja taimekaitsevahendite puhul 
keskkonnale või et artikli 1 lõikes 2 

osutatud eeskirju tõenäoliselt rikutakse 

laiaulatuslikult ja olulisel määral, võtab 

komisjon rakendusaktidega meetmed 

sellise riski vähendamiseks või rikkumise 

lõpetamiseks. Rakendusaktid võetakse 

vastu kooskõlas artikli 141 lõikes 2 

osutatud kontrollimenetlusega. 

selle piirkonnast või kolmandate riikide 

rühmast pärit loomade või kaupade 

sisenemine liitu võib kujutada endast riski 

inimeste, loomade või taimede tervisele ja 

keskkonnale või et artikli 1 lõikes 2 

osutatud eeskirju tõenäoliselt rikutakse 

laiaulatuslikult ja olulisel määral, võtab 

komisjon artikli 139 kohaselt delegeeritud 

õigusaktidega vastu meetmed sellise riski 

vähendamiseks või rikkumise 

lõpetamiseks. 

 

Muudatusettepanek  268 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 128 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 128 a 

 Arenguriikide toetamine 

 1. Selle tagamiseks, et arenguriigid on 

suutelised järgima käesoleva määruse 

sätteid, võib võtta meetmeid ja rakendada 

neid seni, kuni need avaldavad 

märgatavat mõju, et toetada järgmisi 

tegevusi: 

 – loomade ja kaupade liitu sisenemise 

tingimuste täitmine; 

 – liitu eksporditavate saaduste ametliku 

kontrolli korraldamise suuniste 

väljatöötamine; 

 – Euroopa Liidu või liikmesriikide 

ekspertide saatmine arenguriikidesse, et 

abistada ametliku kontrolli korraldamisel; 

 – kontrolle läbiviivate arenguriigi 

töötajate kaasamine täiendõppesse või 

koolitustesse. 

 2. Komisjonile antakse artikli 139 

kohaselt õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte, mis hõlmavad sätteid selle 

kohta, millised on lõikes 1 osutatud viisid 
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arenguriikide toetamiseks. 

Selgitus 

Juba kehtivatele eeskirjadele toetudes tuleks ka tulevikus tagada, et arenguriike toetatakse 

kontrolli teostamise suutlikkuse väljaarendamisel. 

 

Muudatusettepanek  269 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 129 – lõige 1 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Komisjon võib korraldada koolitusi 

pädevate asutuste töötajatele ja vajaduse 

korral liikmesriikide muude asutuste 

töötajatele, kes on kaasatud käesoleva 

määruse sätete ja artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjade võimaliku rikkumise uurimisse. 

Komisjon korraldab koolitusi pädevate 

asutuste töötajatele ja vajaduse korral 

liikmesriikide muude asutuste töötajatele, 

kes on kaasatud käesoleva määruse sätete 

ja artikli 1 lõikes 2 osutatud eeskirjade 

võimaliku rikkumise uurimisse. 

Selgitus 

Loogiline on, et see ei ole komisjoni voli, vaid nõukogu ja parlamendi mandaat. 

 

Muudatusettepanek  270 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 129 – lõige 1 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Komisjon võib koolitusi korraldada 

koostöös liikmesriikidega. 

Komisjon korraldab koolitusi koostöös 

liikmesriikidega. 

Selgitus 

Loogiline on, et see ei ole komisjoni voli, vaid nõukogu ja parlamendi mandaat. 

 

Muudatusettepanek  271 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 130 – lõige 1 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjon loob elektroonilise 

teabehaldussüsteemi (edaspidi „IMSOC”) 

selliste mehhanismide ja vahendite 

terviklikuks toimimiseks, mille kaudu 

hallatakse ja töödeldakse ametliku 

kontrolliga seotud andmeid, teavet ja 

dokumente, ning haldab seda. 

1. Komisjon loob elektroonilise 

teabehaldussüsteemi (edaspidi „IMSOC”) 

selliste mehhanismide ja vahendite 

terviklikuks toimimiseks, mille kaudu 

edastatakse liikmesriikide andmebaasidest 
ametliku kontrolliga seotud andmeid, 

teavet ja dokumente ning neid hallatakse 

ja töödeldakse ning vahetatakse 

automaatselt, võttes arvesse olemasolevaid 

liikmesriikide süsteeme, ning haldab seda. 

Selgitus 

Paljudel liikmesriikidel juba on või nad on lubanud juurutada elektroonilised süsteemid, et 

vähendada haldust ja parandada kulutasuvust. Tarbetu topelttöö vältimiseks tuleks kõikides 

tulevastes komisjoni poolt loodavates teabehaldussüsteemides võtta arvesse olemasolevaid 

süsteeme ja need nendega ühildatavaks muuta. Asjakohaste andmete edastamiseks peaks 

olema võimalik kasutada liikmesriikide olemasolevaid andmebaase.  

 

Muudatusettepanek  272 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 130 – lõige 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 1 a. Elektrooniliste sertifikaatide või 

muude e-dokumentide edastamisel 

kasutavad komisjon ja liikmesriigid 

rahvusvaheliselt standardiseeritud 

programmeerimiskeeli, sõnumistruktuure, 

andmeside protokolle ja turvalisi 

edastamisviise. 

Selgitus 

Koostalitlusvõime on teabehaldussüsteemi toimimise vältimatu eeltingimus. 

 

Muudatusettepanek  273 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 130 – lõige 2 a (uus) 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. Elektrooniliste andmete, nt 

elektrooniliste sertifikaatide vahetamisel 

kasutavad komisjon ja liikmesriikide 

pädevad asutused rahvusvaheliselt 

standarditud keelt, sõnumistruktuuri ja 

infovahetuse protokolle. 

 

Muudatusettepanek  274 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 134 – lõige 3 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) rangema ametliku kontrolli tegemine 

loomade, kaupade ja ettevõtjate suhtes 

teatava ajavahemiku jooksul; 

(a) rangema ametliku kontrolli tegemine 

loomade, kaupade ja ettevõtjate suhtes 

vastavalt iga juhtumi võimaliku riski 

olemusele teatava ajavahemiku jooksul; 

Selgitus 

Täpsustatakse tähtaega, kohandades seda võimaliku riski olemusele, et vältida subjektiivset 

tõlgendamist. 
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Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 135 – lõige 1 – lõik 1 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) võtavad asjakohaseid meetmeid 

tagamaks, et ettevõtja heastab rikkumise ja 

hoidub sellest edaspidi. 

(b) võtavad asjakohaseid meetmeid 

tagamaks, et ettevõtja heastab rikkumise ja 

loob süsteemi rikkumiste edasiseks 

vältimiseks. 

Selgitus 

Määruses 1/2005 sätestatud nõue näeb ette, et vedaja peab looma süsteemi rikkumiste 

edasiseks vältimiseks. See sõnastus on komisjoni pakutuga võrreldes selgem. 
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Muudatusettepanek  276 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 135 – lõige 2 – punkt a a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (a a) kui artikli 18 lõike 1 punkti b 

alapunktis i sätestatud teekonnalehtede 

ametliku kontrolli tulemus ei ole 

rahuldav, nõuab korraldajalt kavatsetud 

pika teekonna korralduse muutmist 

selliselt, et see vastab määruse (EÜ) nr 

1/2005 nõuetele. 

Selgitus 

Et kajastada sätet määruses (EÜ) nr 1/2005 teekonnanõuete muutmise kohta nõuete rikkumise 

korral. Määruses 1/2005 loomade kaitse kohta vedamise ajal on sätestatud, et kui 

teekonnalehel (teekonna plaan, mis tuleb esitada pädevale asutusele enne loomade 

pikamaavedu) ei ole näidatud, et määruse nõudeid teekonna jooksul järgitakse, võib pädev 

asutus korraldajalt nõuda kavandatud pika teekonna korralduse muutmist. Kavandatav 

määrus ametliku kontrolli kohta muudab määruse 1/2005 selle sätte kehtetuks. Seetõttu tuleks 

see kavandatavasse määrusesse ametliku kontrolli kohta sisse võtta. 

 

Muudatusettepanek  277 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 135 – lõige 2 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) annavad korralduse loomade 

mahalaadimiseks, üleviimiseks teisele 

transpordivahendile ja loomade eest 

hoolitsemiseks, karantiiniks, loomade 

tapmise edasilükkamiseks; 

(b) annavad korralduse loomade 

mahalaadimiseks, üleviimiseks teisele 

transpordivahendile, loomade varju alla 

paigutamiseks koos asjakohase 

hooldusega, karantiiniks, loomade tapmise 

edasilükkamiseks, et vajaduse korral võiks 

saada veterinaarabi; 

Selgitus 

On vaja täpsustada, mida tähendab „hoolitsemine”. Pakutud lisasõnad sisalduvad määruses 

1/2005 loomade kaitse kohta vedamise ajal. Kavandatav määrus ametliku kontrolli kohta 

muudab määruse 1/2005 need sõnad kehtetuks. Seetõttu tuleks need kavandatavasse 

määrusesse ametliku kontrolli kohta sisse võtta. 
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Muudatusettepanek  278 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 135 – lõige 2 – punkt e a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (e a) nõuavad määruse (EÜ) nr 

1099/2009 kohaldamisalasse kuuluvatelt 

ja loomi surmavatelt või surmamisega 

seotud toiminguid tegevatelt ettevõtjatelt, 

et nad muudaksid oma standardset 

töökorda ning eelkõige vähendaksid 

tootmist või peataksid selle; 

Selgitus 

See õigus sisaldub määruses 1099/2009 loomade kaitse kohta surmamisel. Kavandatav 

määrus ametliku kontrolli kohta muudab määruse 1099/2009 selle õiguse kehtetuks.  Seetõttu 

tuleks see õigus kavandatavasse määrusesse ametliku kontrolli kohta sisse võtta. 

 

Muudatusettepanek  279 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 135 – lõige 2 – punkt j 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(j) annavad korralduse asjaomase ettevõtte, 

käitise või transpordivahendi tunnustamise 

või transpordiettevõtja tegevusloa 

peatamiseks või tühistamiseks; 

(j) annavad korralduse asjaomase ettevõtte, 

käitise või transpordivahendi tunnustamise 

või transpordiettevõtja tegevusloa või 

autojuhi pädevustunnistuse peatamiseks 

või tühistamiseks; 

Selgitus 

On tähtis, et autojuhi pädevustunnistust saaks asjakohastel juhtudel peatada või ära võtta, 

eelkõige kui rikkumine näitab, et autojuhil puuduvad piisavad teadmised või teadlikkus 

loomade vedamiseks vastavalt määrusele 1/2005 loomade kaitse kohta vedamise ajal. 

 

Muudatusettepanek  280 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 136 – lõige 1 – lõik 1 (uus) 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Olenemata sellest, millist majanduslikku 

eelist saavutada püütakse, tuleb karistuste 

määramisel ka arvesse võtta tarbijate 

tervise kahjustamise riski. 

Selgitus 

Ka selliste juhtumite puhul, kus eeskirjade rikkumisega saavutatud majanduslik eelis ei ole 

suur, aga kus tarbijate tervis võib suures ohus olla, tuleks ette näha piisavalt karm karistus. 

 

Muudatusettepanek  281 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 136 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Liikmesriigid tagavad, et käesoleva 

määruse sätete ja artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjade eiramise korral kohaldatavad 

rahalised karistused nullivad majandusliku 

kasu, mida loodeti rikkumisega saada. 

2. Liikmesriigid tagavad, et käesoleva 

määruse sätete ja artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjade eiramise korral kohaldatavad 

rahalised karistused on vähemalt 

kahekordsed võrreldes majandusliku 

kasuga, mida loodeti rikkumisega saada. 

 

Muudatusettepanek  282 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 136 – lõige 3 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) võltsitud või eksitavate ametlike 

sertifikaatide väljastamine; 

(b) võltsitud või eksitavate ametlike 

sertifikaatide ja deklaratsioonide 

väljastamine; 

 

Muudatusettepanek  283 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 136 – lõige 3 – punkt c a (uus) 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (c a) tarbijatele tervisekahjustuste 

tekitamine; 
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Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 136 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 136 a 

 Rikkumistest teatamine 

 1. Liikmesriigid tagavad, et pädevad 

asutused kehtestavad tõhusad ja 

usaldusväärsed mehhanismid, et 

soodustada käesoleva määruse ja 

käesoleva määrusega seotud riigisiseste 

sätete potentsiaalsest või tegelikust 

rikkumisest teatamist pädevatele 

asutustele. 

 2. Lõikes 1 osutatud mehhanismid 

hõlmavad vähemalt järgmist: 

 (a) rikkumisteadete vastuvõtmise 

erimenetlused ja nende järelkontroll; 

 (b) asutuse nende töötajate asjakohane 

kaitse, kes teatavad asutuses toime 

pandud rikkumistest, vähemalt 

kättemaksu, diskrimineerimise või muud 

laadi ebavõrdse kohtlemise eest; 

 (c) selliste isikuandmete kaitse, mis 

hõlmab nii isikut, kes teatab rikkumisest, 

kui ka füüsilist isikut, kes on väidetavalt 

vastutav rikkumise toimepanemise eest, 

kooskõlas direktiivis 95/46/EÜ sätestatud 

põhimõtetega; 

 (d) selged eeskirjad, millega tagatakse, et 

asutuses toime pandud rikkumistest 

teatanud isiku konfidentsiaalsus on igal 

juhul tagatud, välja arvatud juhul, kui 

siseriikliku õiguse kohaselt nõutakse 

edasise uurimise või järgneva 
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kohtumenetluse raames selle 

avalikustamist. 

 3. Liikmesriigid nõuavad, et asutustel on 

olemas asjakohane kord, mille kohaselt 

nende töötajad teatavad rikkumistest 

ettevõttesiseselt sõltumatu ja autonoomse 

erikanali kaudu. Sellise kanali võib luua 

ka sotsiaalpartnerite poolt sõlmitavate 

kokkulepetega. Kohaldatakse samasugust 

kaitset, nagu on osutatud lõike 2 

punktides b, c ja d. 

Selgitus 

Käesolev artikkel, mille eesmärk on kaitsta rikkumistest teatajaid, on võetud sisse mitmesse 

õigusakti. 

 

Muudatusettepanek  285 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 139 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Artikli 4 lõikes 3, artikli 15 lõikes 2, 

artiklis 16, artiklis 17, artikli 18 lõikes 3, 

artiklis 19, artiklis 20, artiklis 21, artiklis 

22, artikli 23 lõikes 1, artikli 24 lõikes 1, 

artikli 25 lõikes 3, artikli 26 lõikes 2, 

artiklis 40, artikli 43 lõikes 4, artikli 45 

lõikes 3, artiklis 46, artiklis 49, artikli 51 

lõikes 1, artikli 52 lõigetes 1 ja 2, artikli 56 

lõikes 2, artikli 60 lõikes 3, artikli 62 lõikes 

2, artikli 69 lõikes 3, artikli 75 lõigetes 1 ja 

2, artikli 97 lõikes 2, artikli 98 lõikes 6, 

artikli 99 lõikes 2, artikli 101 lõikes 3, 

artikli 106 lõikes 3, artiklis 110, artiklis 

111, artikli 114 lõikes 4, artikli 125 lõikes 

1, artikli 132 lõike 1 kolmandas lõigus, 

artiklis 133, artikli 138 lõigetes 1 ja 2, 

artikli 143 lõikes 2, artikli 144 lõikes 3, 

artikli 151 lõikes 3, artikli 153 lõikes 3 ja 

artikli 159 lõikes 3 osutatud volitused 

antakse määramata ajaks alates käesoleva 

määruse jõustumise kuupäevast. 

2. Artikli 4 lõikes 3, artikli 15 lõikes 2, 

artiklis 16, artiklis 17, artikli 18 lõikes 3, 

artiklis 19, artiklis 20, artiklis 21, artiklis 

22, artikli 23 lõikes 1, artikli 24 lõikes 1, 

artikli 25 lõikes 3, artikli 26 lõikes 2, 

artiklis 40, artikli 43 lõikes 4, artikli 45 

lõikes 3, artiklis 46, artiklis 49, artikli 51 

lõikes 1, artikli 52 lõigetes 1 ja 2, artikli 56 

lõikes 2, artikli 60 lõikes 3, artikli 62 lõikes 

2, artikli 69 lõikes 3, artikli 75 lõigetes 1 ja 

2, artikli 97 lõikes 2, artikli 98 lõikes 6, 

artikli 99 lõikes 2, artikli 101 lõikes 3, 

artikli 106 lõikes 3, artiklis 110, artiklis 

111, artikli 114 lõikes 4, artikli 125 lõikes 

1, artikli 132 lõike 1 kolmandas lõigus, 

artiklis 133, artikli 138 lõigetes 1 ja 2, 

artikli 143 lõikes 2, artikli 144 lõikes 3, 

artikli 151 lõikes 3, artikli 153 lõikes 3 ja 

artikli 159 lõikes 3 osutatud volitused 

antakse komisjonile viieks aastaks 

(Publications Office is to fill in the date of 

entry into force of this amending Act). 
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 Hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 

perioodi lõppu esitab komisjon 

delegeeritud volituste kohta aruande. 

Volituste delegeerimist pikendatakse 

vaikimisi sama pikkadeks perioodideks, 

kui Euroopa Parlament ja nõukogu ei ole 

hiljemalt kolm kuud enne iga perioodi 

lõppu väljendanud pikendamisele 

vastuseisu. 

 

Muudatusettepanek  286 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 139 – lõige 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. Selle delegeeritud õiguse teostamise 

ajal on eriti oluline, et komisjon viiks oma 

ettevalmistava töö käigus läbi 

asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas 

ekspertide tasandil. Komisjon peaks 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamise 

ja koostamise ajal tagama asjaomaste 

dokumentide sama- ja õigeaegse ning 

nõuetekohase edastamise Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule. 

Selgitus 

Lisatakse lõige, et tagada, et komisjon on kohustatud arvestama liikmesriikidega ekspertide 

töörühma kaudu enne delegeeritud õigusakti avaldamist. 

 

Muudatusettepanek  287 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 141 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjoni abistab määruse (EÜ) nr 

178/2002 artikli 58 lõike 1 alusel asutatud 

alaline taime-, looma-, toidu- ja 

söödakomitee. Nimetatud komitee on 

komitee määruse (EL) nr 182/2011 

tähenduses. 

1. Komisjoni abistab määruse (EÜ) nr 

178/2002 artikli 58 lõike 1 alusel asutatud 

alaline taime-, looma-, toidu- ja 

söödakomitee. Nimetatud komitee on 

komitee määruse (EL) nr 182/2011 

tähenduses. Välja arvatud artikli 23 
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kohaldamisel, mille kohaselt abistavad 

komisjoni määruse (EÜ) nr 834/2007 

kohaselt asutatud 

mahepõllumajanduskomitee, määruse 

(EL) nr 1151/2012 kohaselt asutatud 

põllumajanduslike toiduainete kaitstud 

päritolunimetuste, kaitstud geograafiliste 

tähiste ja garanteeritud traditsiooniliste 

toodete komitee, määruse (EÜ) nr 

1234/2007 kohaselt veinitoodete kaitstud 

päritolunimetuste ja kaitstud 

geograafiliste tähiste komitee ja määruse 

(EÜ) nr 110/2008 kohaselt asutatud 

kaitstud geograafiliste tähistega 

piiritusjookide komitee. 

Selgitus 

Kooskõlas artikli 23 ettepanekuga. 

 

Muudatusettepanek  288 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 142 – lõige 1 – lõik 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Määruse (EÜ) nr 882/2004 VII lisas 

osutatud mistahes ELi referentlabori 

määramine jätkub kuni iga käsitletava 

valdkonna ELi referentlabori 

määramiseni kooskõlas käesoleva 

määruse artikli 91 lõikega 2. 

 

Muudatusettepanek  289 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 142 – lõige 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 1 a. Määruse (EÜ) nr 882/2004 VII lisas 

osutatud mistahes ELi referentlabori 

määramine jätkub kuni iga käsitletava 

valdkonna ELi referentlabori 

määramiseni kooskõlas käesoleva 
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määruse artikli 91 lõikega 2, ilma et see 

piiraks määruse artikli 91 lõike 3 a 

kohaldamist.  

 

Muudatusettepanek  290 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 142 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Määrus (EÜ) nr 854/2004 ning 

direktiivid 89/662/EMÜ, 90/425/EMÜ, 

91/496/EMÜ, 96/23/EÜ ja 97/78/EÜ 

tunnistatakse kehtetuks alates [Office of 

Publications, please insert date of entry 

into force of this Regulation + 3 years]. 

2. Direktiivid 89/662/EMÜ, 90/425/EMÜ, 

91/496/EMÜ, 96/23/EÜ ja 97/78/EÜ 

tunnistatakse kehtetuks alates [Office of 

Publications, please insert date of entry 

into force of this Regulation + 3 years]. 

Selgitus 

Määruse (EÜ) nr 854/2004 kehtetuks tunnistamine põhjustaks ebakindlust selliste loomsete 

saaduste tarbimiskõlblikkuse kontrolli puudutavate erisätete osas, mida käesolevas määruse 

ettepanekus ei käsitleta. 

 

Muudatusettepanek  291 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 148 

Määrus (EÜ) 1829/2003 

Artikkel 32 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Määrust (EÜ) nr 1829/2003 muudetakse 

järgmiselt: 

välja jäetud 

(a) artiklit 32 muudetakse järgmiselt:  

i) esimene ja teine lõik jäetakse välja;  

ii) kolmas lõik asendatakse järgmisega:  

„Geneetiliselt muundatud toidu või sööda 

jaoks loa taotlejad toetavad kõnealuse 

valdkonna jaoks määruse XXX/XXXX 

[Office of Publications, please insert 

number of this Regulation] artikli 91 lõike 
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1 ja artikli 98 lõike 1 kohaselt määratud 

Euroopa Liidu referentlabori ja riiklike 

referentlaborite töö rahastamist.” 

iii) viiendast lõigust jäetakse välja sõnad 

„ja lisa”; 

 

iv) kuuendast lõigust jäetakse välja sõnad 

„ja kohandada lisa”; 

 

(b) lisa jäetakse välja.  

Selgitus 

Määruse (EÜ) nr 1829/2003 artikli 32 esimeses lõigus käsitletud labor geneetiliselt 

muundatud toidu või sööda jaoks jääb alles. 

 

Muudatusettepanek  292 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 149 

Määrus (EÜ) 1831/2003 

Artiklid 7, 21 ja II lisa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Määrust (EÜ) nr 1831/2003 muudetakse 

järgmiselt: 

välja jäetud 

(a) artikli 7 lõike 3 punkt f asendatakse 

järgmisega: 

 

„kirjalik kinnitus, et taotleja on saatnud 

kolm söödalisandi proovi otse artiklis 21 

osutatud Euroopa Liidu 

referentlaborisse.”; 

 

(b) artiklit 21 muudetakse järgmiselt:  

i) esimene, kolmas ja neljas lõik jäetakse 

välja; 

 

ii) lõige 2 asendatakse järgmisega:  

„Söödalisandite jaoks loa taotlejad 

toetavad kõnealuse valdkonna jaoks 

määruse XXX/XXXX [Office of 

Publications, please insert number of this 

Regulation] artikli 91 lõike 1 ja artikli 98 

lõike 1 kohaselt määratud Euroopa Liidu 

referentlabori ja riiklike referentlaborite 
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töö rahastamist.”; 

(c) II lisa jäetakse välja.  

Selgitus 

Määruse (EÜ) nr 1831/2003 (loomasöötades kasutatavate söödalisandite kohta) artikli 21 

esimeses lõigus osutatud referentlabor jääb alles.  

 

Muudatusettepanek  293 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 150 – lõik 1 – punkt b 

Määrus (EÜ) nr 1/2005 

Artiklid 14, 15, 16, 21, 22, 23, 24, 26 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) artiklid 14, 15, 16, 21, artikli 22 lõige 

2, artiklid 23, 24 ja 26 jäetakse välja; 

(b) artikleid 14, 15, 16, 21, artikli 22 lõiget 

2, artikleid 23, 24 ja 26 kohaldatakse seni, 

kuni artiklis 18 osutatud seadusandlikud 

ettepanekud heaks kiidetakse; 

 

Muudatusettepanek  294 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 151 – lõige 2 

Määrus (EÜ) nr 396/2005 

Artiklid 26, 27, 30 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Määruse (EÜ) nr 396/2005 artiklit 26, 

artikli 27 lõiget 1 ja artiklit 30 

kohaldatakse jätkuvalt kuni kuupäevani, 

mis määratakse kindlaks lõike 3 kohaselt 

vastu võetud delegeeritud õigusaktiga. 

2. Määruse (EÜ) nr 396/2005 artiklit 26, 

artikli 27 lõiget 1 ja artiklit 30 

kohaldatakse jätkuvalt kuni kuupäevani, 

mil hakatakse kohaldama asjakohaseid 

eeskirju, mis kehtestatakse käesoleva 

määruse artiklis 16 osutatud 

seadusandlike ettepanekute põhjal. 

 

Muudatusettepanek  295 

Ettepanek võtta vastu määrus 
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Artikkel 151 – lõige 3 

Määrus (EÜ) nr 396/2005 

Artiklid 26, 27, 30 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas 

artikliga 139 vastu delegeeritud õigusakte 

kuupäeva kohta, alates millest lõikes 2 

osutatud artiklit 26, artikli 27 lõiget 1 ja 

artiklit 30 enam ei kohaldata. Kõnealune 

kuupäev vastab selliste eeskirjade 

kohaldamiskuupäevale, mis kehtestatakse 

käesoleva määruse artikliga 16 ette 

nähtud delegeeritud õigusaktide kohaselt. 

välja jäetud 

 

Muudatusettepanek  296 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 153 – lõige 1 – punkt c – alapunkt ii 

Määrus (EÜ) nr 834/2007 

Artikkel 27 – lõiked 3–6 ja 8–14 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

ii) lõiked 2−14 jäetakse välja; ii) lõiked 3–6 ja 8–14 jäetakse välja; 

Selgitus 

Teiste kontrollorganite järelevalve ja auditeerimisega seonduvate ülesannete delegeerimist ja 

erandite tegemist puudutav keeld peab jõusse jääma. 

 

Muudatusettepanek  297 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 153 – lõige 2 

Määrus (EÜ) nr 834/2007 

Artiklid 27, 30 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Määruse (EÜ) nr 834/2007 artiklit 27 

ning artikli 30 lõiget 2 kohaldatakse 

jätkuvalt kuni kuupäevani, mis määratakse 

kindlaks lõike 3 kohaselt vastu võetud 

delegeeritud õigusaktiga. 

2. Määruse (EÜ) nr 834/2007 artikli 27 

lõikeid 3–14 ning artikli 30 lõiget 2 

kohaldatakse jätkuvalt kuni kuupäevani, 

mis määratakse kindlaks lõike 3 kohaselt 

vastu võetud delegeeritud õigusaktiga. 
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Muudatusettepanek  298 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 153 – lõige 2 

Määrus (EÜ) nr 834/2007 

Artiklid 27, 30 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. Määruse (EÜ) nr 834/2007 artiklit 27 

ning artikli 30 lõiget 2 kohaldatakse 

jätkuvalt kuni kuupäevani, mis määratakse 

kindlaks lõike 3 kohaselt vastu võetud 

delegeeritud õigusaktiga. 

5. Määruse (EÜ) nr 834/2007 artikli 27 

lõikeid 3–6 ja 8–14 ning artikli 30 lõiget 2 

kohaldatakse jätkuvalt kuni kuupäevani, 

mis määratakse kindlaks lõike 3 kohaselt 

vastu võetud delegeeritud õigusaktiga. 

 

Muudatusettepanek  299 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 159 – lõige 2 

Direktiiv 2009/128/EÜ 

Artikkel 8 ja II lisa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Direktiivi 2009/128/EÜ artikli 8 lõiget 1, 

lõike 2 teist lõiku ja lõikeid 3, 4 ja 6 ning II 

lisa kohaldatakse kuni kuupäevani, mis 

määratakse kindlaks lõike 3 kohaselt 

vastu võetud delegeeritud õigusaktis. 

2. Direktiivi 2009/128/EÜ artikli 8 lõiget 1, 

lõike 2 teist lõiku ja lõikeid 3, 4 ja 6 ning II 

lisa kohaldatakse kuni kuupäevani, mil 

hakatakse kohaldama asjakohaseid 

eeskirju, mis kehtestatakse käesoleva 

määruse artiklis 22 osutatud 

seadusandlike ettepanekute põhjal. 

 

Muudatusettepanek  300 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 159 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas 

artikliga 139 vastu delegeeritud õigusakte 

kuupäeva kohta, alates millest lõikes 2 

osutatud sätteid ei kohaldata. Kõnealune 

kuupäev vastab selliste eeskirjade 

välja jäetud 
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kohaldamiskuupäevale, mis kehtestatakse 

käesoleva määruse artikliga 22 ette 

nähtud delegeeritud õigusaktide kohaselt. 

 

Muudatusettepanek  301 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 161 – lõik 1 – punkt a – alapunkt ii 

Määrus (EL) nr [...]/2013  

Artikkel 29 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) kõnealuse määruse artiklis 93 

osutatud Euroopa Liidu taimse 

paljundusmaterjali referentkeskustele; 

välja jäetud 

 

Muudatusettepanek  302 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 161 – lõige 1 – punkt a – alapunkt ii 

Määrus (EL) nr [...]/2013 

Artikkel 29 – lõige 1 – punkt c a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (c a) ELi referentkeskused 

toidutarneahela autentsuse ja 

terviklikkuse tagamiseks.  

 

Muudatusettepanek  303 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 161 – lõik 1 – punkt b 

Määrus (EL) nr [...]/2013 

Artikkel 29 a – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Toetusi saab anda igas liikmesriigis iga 

Euroopa Liidu taimetervise referentlabori 

kohta ühele riiklikule referentlaborile kuni 

kolme aasta jooksul pärast vastava Euroopa 

Liidu referentlabori määramist.” 

2. Lõikes 1 osutatud toetusi saab anda igas 

liikmesriigis iga Euroopa Liidu 

taimetervise referentlabori kohta ühele 

riiklikule referentlaborile kuni kolme aasta 

jooksul pärast vastava Euroopa Liidu 
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referentlabori määramist.” 

 

Muudatusettepanek  304 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 162 – lõige 1 – lõik 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Komisjon esitab hiljemalt ühe aasta 

möödumisel alates käesoleva määruse 

jõustumisest põhjaliku juhenddokumendi 

ettevõtjate ja riiklike asutuste 

abistamiseks käesoleva määruse 

rakendamisel; 

 

Muudatusettepanek  305 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 162 – lõige 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 1 a. Komisjon esitab hiljemalt viie aasta 

möödumisel alates käesoleva määruse 

jõustumisest Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule aruande, milles tuuakse ära 

käesoleva määruse rakendamisest saadud 

kogemused ja käsitletakse eelkõige 

erasektori halduskoormuse vähendamist 

ning pädevate asutuste poolt tehtavate 

kontrollide tõhusust ja mõjusust. 

 

Muudatusettepanek  306 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 162 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Artikli 1 lõike 2 punktis h osutatud 

eeskirjadega hõlmatud valdkonnas 

kohaldatakse käesolevat määrust alates 

[Office of Publications, please insert date 

of application of the Regulation on the 

välja jäetud 
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production and making available on the 

market of plant reproductive material] 

järgmiste eranditega: 

(a) artikleid 93, 94 ja 97 kohaldatakse 

lõike 1 kohaselt; 

 

(b) artikli 33 lõikeid 1, 2, 3 ja 4 

kohaldatakse alates [Office of 

Publications, please insert date of entry 

into force of this Regulation + 5 years]. 

 

 

Muudatusettepanek  307 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 162 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Artikli 15 lõiget 1, artikli 18 lõiget 1, 

artikleid 45−62 ja 76−84, artikli 150 

punkti b, artikli 152 punkti b alapunkti i, 

artikli 154 punkti b alapunkti i, artikli 155 

punkti b alapunkti i ja artikli 156 

alapunkti b kohaldatakse alates [Office of 

Publications, please insert date of entry 

into force this Regulation + 3 years]. 

4. Artikli 15 lõiget 1, artikli 18 lõiget 1, 

artikleid 45−62 ja 76−84 ja artikli 152 

punkti b ja punkti c alapunkti i, artikli 154 

punkti b alapunkti i ning artikli 155 punkti 

b alapunkti i kohaldatakse alates [Office of 

Publications, please insert date of entry 

into force this Regulation + 3 years]. 

Artikli 150 punkti b ja artikli 156 punkti b 

ei kohaldata seni, kuni on jõustunud neid 

asendavad delegeeritud õigusaktid. 

Selgitus 

Punktid c ja i jäävad määruse ettepaneku kohaldamisalasse. Artikli 150 punktiga b ja artikli 

156 punktiga b jäetakse välja määruse 1/2005 (loomade kaitse kohta vedamise ajal) ja 

määruse 1099/2009 (loomade kaitse kohta surmamisel) olulised sätted. Neid sätteid ei tohiks 

välja jätta seni, kuni on jõustunud neid asendavad delegeeritud õigusaktid. 

 

Muudatusettepanek  308 

Ettepanek võtta vastu määrus 

I lisa – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Ametliku kontrolli puhul, millega pädevad 

asutused kontrollivad artikli 1 lõike 2 

punktis g osutatud nõuete täitmist, ning 

välja jäetud 
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muude artikli 1 lõike 2 punktiga g seotud 

ametlike toimingute puhul loetakse viiteid 

kolmandatele riikidele viidetena 

kolmandatele riikidele ja määruse EL nr 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number of the Regulation on 

protective measures against pests of 

plants] I lisas loetletud territooriumidele 

ning viiteid liidu territooriumile viidetena 

liidu territooriumile ilma kõnealuses lisas 

loetletud territooriumideta. 

 

Muudatusettepanek  309 

Ettepanek võtta vastu määrus 

II lisa – I peatükk – punkt 5 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 5 a. Antimikroobse resistentsuse 

põhjustatud risk inimeste ja loomade 

tervisele; 

Selgitus 

Antibiootikume sisaldavate veterinaarravimite ülemäärane kasutamine on põhjustanud 

Euroopas nii loomadel kui ka inimestel antimikroobse resistentsuse suurenemise. See muutus 

kujutab endast suurt ohtu loomade ja inimeste tervisele ning keskkonnale ja liit peaks seetõttu 

otsima võimalusi selliste veterinaarravimite kasutamise vähendamiseks. Antimikroobse 

resistentsuse oht lisatakse seetõttu ametlikke kontrolle teostavate töötajate väljaõppesse. 

 

Muudatusettepanek  310 

Ettepanek võtta vastu määrus 

II lisa – I peatükk – punkt 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Tootmise, töötlemise ja turustamise 

etapid ning võimalikud riskid inimeste, 

loomade ja taimede tervisele, loomade 

heaolule, keskkonnale ning taimse 

paljundusmaterjali identsusele ja 

kvaliteedile 

6. Tootmise, töötlemise ja turustamise 

etapid ning võimalikud riskid inimeste ja 

loomade tervisele ning loomade heaolule 

ja keskkonnale 
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Muudatusettepanek  311 

Ettepanek võtta vastu määrus 

III a lisa (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 III a lisa 

 AMETLIKE VETERINAARARSTIDE 

ABID 

 1. Pädev asutus võib ametliku 

veterinaararsti abiks määrata üksnes 

isiku, kes on läbinud koolituse ja 

sooritanud järgmiste nõuete kohase katse. 

 2. Pädev asutus peab korraldama sellised 

katsed. Nimetatud katsetel osalemiseks 

peavad kandidaadid tõendama, et nad on 

saanud: 

 (a) vähemalt 500 tundi teoreetilist 

koolitust ja vähemalt 400 tundi praktilist 

koolitust, mis hõlmab lõikes 5 täpsustatud 

valdkondi; ning 

 (b) vajalikku lisakoolitust, et võimaldada 

ametlike veterinaararstide abidel võtta 

kohustusi asjatundlikult. 

 3. Lõike 2 punktis a nimetatud praktika 

toimub tapamajades või 

lihalõikusettevõtetes ametliku 

veterinaararsti järelevalve all ning 

põllumajandusettevõtetes ja muudes 

asjakohastes ettevõtetes. 

 4. Koolitus ja katsed käsitlevad peamiselt 

punast liha või linnuliha. Nendel isikutel, 

kes läbisid koolituse ühes kahest 

kategooriast ja sooritasid katse, on vaja 

läbida üksnes lühendatud koolitus muus 

kategoorias katse sooritamiseks. Koolitus 

ja katse peaks vajaduse korral hõlmama 

looduslikke ulukeid, tehistingimustes 

peetavaid ulukeid ja jäneselisi. 

 5. Ametlike veterinaararstide abide 

koolitus hõlmab ja katsed kinnitavad 

järgmiste valdkondade teadmisi: 

 (a) põllumajandusettevõtted: 
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 i) teoreetiline osa: 

 – karjamajanduse tundmine — selle 

korraldus, tootmismeetodid, 

rahvusvaheline kaubandus jne; 

 – head karjakasvatustavad; 

 – põhiteadmised haigustest, eelkõige 

zoonoosidest — viirused, bakterid, 

parasiidid jne; 

 – haiguste järelevalve, ravimite ja 

vaktsiinide kasutamine ning ainejääkide 

kontroll; 

 – hügieeni- ja tervisekontroll; 

 – loomade heaolu 

põllumajandusettevõttes ja transpordi 

ajal, 

 – hoonete, põllumajandusettevõtte ja 

üldised keskkonnanõuded; 

 – asjakohased õigusnormid; 

 – tarbijate hoiakud ja kvaliteedikontroll; 

 ii) praktiline osa: 

 – eri tüüpi ja erinevaid kasvatusmeetodeid 

kasutavate ettevõtete külastamine, 

 – tootmisettevõtete külastamine, 

 – loomade peale- ja mahalaadimise 

jälgimine, 

 – laboriesitlused, 

 – veterinaarkontrollid, 

 – dokumendid; 

 (b) tapamajad ja lihalõikusettevõtted: 

 i) teoreetiline osa: 

 – lihatööstuse tundmine — selle 

korraldus, tootmismeetodid, 

rahvusvaheline kaubandus ning tapmis- 

ja lõikamismeetodid, 

 – põhiteadmised hügieenist ja headest 

hügieenitavadest, eelkõige 

tööstushügieenist, tapa-, lõikus- ja 

ladustamishügieenist ja tööhügieenist, 
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 – HACCP-süsteem ja sellel põhinevate 

menetluste auditeerimine, 

 – loomade heaolu mahalaadimisel pärast 

transporti ja tapamajades, 

 – põhiteadmised tapetud loomade 

anatoomiast ja füsioloogiast, 

 – põhiteadmised tapetud loomade 

patoloogiast, 

 – põhiteadmised tapetud loomade 

patoloogilisest anatoomiast, 

 – asjakohased teadmised TSEdest ja 

muudest tähtsatest zoonoosidest ning 

zoonootilise toimega mõjuritest, 

 – loomade tapmise ja värske liha 

kontrolli, inspekteerimise, 

ettevalmistamise, pakendamise, pakkimise 

ja transpordi viiside ja korra tundmine, 

 – põhiteadmised mikrobioloogiast, 

 – tapaeelne kontroll, 

 – trihhinoosi uuring, 

 – tapajärgne kontroll, 

 – haldusülesanded, 

 – teadmised asjakohastest õigusnormidest, 

 – proovivõtumeetod, 

 – pettusega seotud aspektid; 

 ii) praktiline osa: 

 – loomade identifitseerimine, 

 – vanusekontrollid, 

 – tapetud loomade inspekteerimine ja 

hindamine, 

 – tapajärgne kontroll tapamajas, 

 – trihhinoosi uuring, 

 – loomaliigi määramine looma 

iseloomulike osade põhjal, 

 – tapetud loomade muutunud osade 

identifitseerimine ja hindamine, 

 – hügieenikontroll, sh heade 
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hügieenitavade ja HACCP-süsteemil 

põhinevate menetluste auditeerimine, 

 – tapaeelse kontrolli tulemuste 

registreerimine, 

 – proovide võtmine, 

 – liha jälgitavus, 

 – dokumentatsioon. 

 6. Ametlike veterinaararstide abid 

ajakohastavad oma teadmisi ja peavad 

sammu uute arengutega korrapärase 

täiendõppe ja erialase kirjanduse kaudu. 

Ametliku veterinaararsti abi läbib 

võimaluse korral iga-aastase täiendõppe. 

 7. Isikutel, kes on juba nimetatud 

ametlike veterinaararstide abideks, 

peavad olema piisavad teadmised lõikes 5 

nimetatud valdkondadest. Vajaduse korral 

omandavad nad need teadmised 

täiendõppe käigus. Pädev asutus annab 

selleks piisavad korraldused. 

 8. Kui ametlike veterinaararstide abid 

teostavad üksnes proovide võtmist ja 

analüüsi seoses trihhinoosi uuringutega, 

on pädeval asutusel vaja üksnes tagada, et 

nad saavad piisava koolituse nimetatud 

ülesannete täitmiseks. 

 

Muudatusettepanek  312 

Ettepanek võtta vastu määrus 

III lisa – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

III lisa IV lisa 

Analüüsimeetodite kirjeldus Analüüsimeetodite kirjeldus 
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Muudatusettepanek  313 

Ettepanek võtta vastu määrus 

IV lisa – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

IV lisa V lisa 

Artikli 142 lõikes 3 osutatud vastavustabel Artikli 142 lõikes 3 osutatud vastavustabel 
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SELETUSKIRI 

Toiduohutus on alati olnud ühenduse tegevuses tähtsal kohal. Rahva-, taime- ja loomatervise 

tagamine kogu toiduahela ulatuses on Euroopa Liidu lepingus sätestatud eesmärk, mis on 

aastate jooksul loonud ligi 70 õigusaktist koosneva õigusaktide kogumiku, et võimaldada ELi 

põllumajanduslikul toidutööstusel saavutada ohutuse ja kvaliteedi rahvusvaheliselt 

tunnustatud tase.  

 

Põllumajanduslik toidutööstus on ELis tähtsuselt teine valdkond, mille toiduahela 

kogutoodang on ligi 750 miljardit eurot aastas ning kus töötab üle 48 miljoni inimese: alates 

esmatootmisest kuni jaekaubanduse ja toitlustamiseni.  

 

Toiduahela ametlik kontroll on oluline, et tagada kõrgel tasemel tervisekaitse ning ELi õiguse 

järgimine kogu põllumajandusliku toidutarneahela ulatuses, et võita tarbijate usaldus.  Toidu 

ja sööda, loomatervise ja loomade heaolu valdkondi reguleeritakse praegu määrusega (EÜ) nr 

882/2004, teisi valdkondi, nagu veterinaarravimite jääkide kontrolli elusloomadel või 

taimetervise kontrolli reguleeritakse konkreetsete õigusaktidega.  

Ühtse ja üldise raamistiku loomiseks sisaldab määruse ettepanek põllumajanduslike 

toidutarneahela kõiki valdkondi käsitlevaid kontrolle (mis on praegu kirjas umbes 16 eri 

määruses ja direktiivis) ning sellega tehakse ettepanek põhjalikult läbi vaadata kehtivad 

sätted, et vältida õigusnormide kattumist, ning võimaldatakse proportsionaalne ja paindlik 

lähenemisviis, et hädaolukordadele võimalikult kiiresti reageerida, näiteks ametlike laborite 

akrediteerimise jaoks kiirmenetluse loomine.  

 

ELi väljatöötatud praegune õigusraamistik on üldiselt ohtude ennetamise ja neile reageerimise 

jaoks tõhus. ELi kaubad on endiselt maailma kõige ohutumad just tänu teostatud kontrollile. 

Siiski tänapäeva maailmaturg ja eelkõige aina pikem ja keerulisem põllumajanduslik 

toidutarneahel kujutab Euroopa Liidule uut ohtu ja nõuab kontrolli pidevat täiustamist kogu 

toidutarneahela ulatuses. Kehtivad õigusaktid sisaldavad puudusi, mille kõrvaldamiseks tuleb 

teha eelkõige järgmist: 

 

– lihtsustada killustunud üldist õigusraamistikku, milles on kattuvusi ja mida liimesriigid 

tõlgendavad ja rakendavad erinevalt;  

 

– kasutada järjekindlamalt riskipõhise kontrolli põhimõtet; 

 

– lahendada praegune ebakindlus ametliku kontrolli pikaajalise jätkusuutlikkuse osas ning 

tagada selle piisav ja järjekindel rahastamine;  

 

– tagada kõikide sektorite ühtne lähenemisviis.  Tasud peavad olema läbipaistvad ja nende 

arvutusmeetod avalikkusele kättesaadav;  

 

– kasutada süstemaatilisemalt ja järjekindlamalt halduskoostöö vahendeid ja elektroonilisi 

teabesüsteeme. 

 

Seetõttu kiidab raportöör heaks komisjoni ettepaneku luua üks ja ühtlustatud ametliku 

kontrolli menetluse raamistik, millega järgitakse teatise „Arukas reguleerimine Euroopa 
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Liidus” eesmärke.  Raportööri arvates saavutab määruse ettepanek kogu kontrollisüsteemi 

sidusaks muutmise eesmärki ning sellega üritatakse võimaluse korral vältida tõlgendamise 

võimalusi määruse jõustumise ajal liikmesriikides.  

Raportöör kiidab heaks määruse ettepaneku tervikliku lähenemisviisi ja toetab riskipõhise 

kontrolli lähenemisviisi.  

Samuti leiab raportöör, et piiri- ja lihakontrolli puhul ei saa ega tohi alandada järelevalve 

taset, seetõttu tuleb kõnealune kontroll usaldada kõrge kvalifikatsiooniga töötajatele, kes 

suudavad tuvastada rahvatervisele võimalikke ohte ja riske.  

 

Kontrolli miinimumsagedus 

Kontrolli miinimumsageduse ühtlustamine tagab tarbijate ohutuse,  seetõttu kavandab 

raportöör riskipõhist miinimumsagedust, mis kehtestatakse iga kauba, protsessi või toimingu 

kohta eraldi, et vältida suuri erinevusi liikmesriikide vahel, nagu on näiteks 

piimandussektoris, kus mõned riigid teostavad kontrolli iga kümne aasta järel, teised korra 

aastas. See ei mõjuta mitte üksnes lõpphinda, vaid võib mõjutada ka turule lastud kauba 

ohutust. Seega tuleb luua tarbijale usalduslik õhkkond ühtse ja iga liikmesriigis võrdse 

sagedusega kontrollisüsteemi abil.  

 

Toidupettused 

Õigusaktide kogumik ei kaitse Euroopa tarbijaid võimalike toidupettuste eest, mida näitas 

hiljutine hobuseliha skandaal. Uute juhtumite esinemise võimalikult tõhusaks piiramiseks teeb 

raportöör ettepaneku luua Euroopa referentkeskused, mille konkreetseks ülesandeks on välja 

töötada ja valideerida meetodid, mida saaks kasutada määruse ettepaneku artikli 1 lõikes 2 

osutatud eeskirjade tahtliku rikkumise puhul. 

 

Erandid mikroettevõtjate ja tasude osas 

Kuigi raportöör kiidab heaks ja jagab põhimõtet vabastada mikroettevõtjad kohustuslike 

tasude või maksete maksmisest, leiab ta, et kindlaksmääratud kriteeriumid on liiga 

laiaulatuslikud ja võivad maksmisest vabastada keskmiselt 80–90% põllumajanduslikus 

toidutarneahelas tegutsevatest ettevõtjatest. Selle sätte tagajärjel võib väheneda kontroll ja/või 

tõusta nende ettevõtjate tasud, kelle eelarvetulu ületab 2 miljonit. Raportööri arvates tuleks 

tasude või maksete arvutamisel välja jätta ametlikku kontrolli teostavate töötajate 

koolituskulud, kuna see jääb täies ulatused pädevate asutuste ülesandeks, et tagada pakutava 

teenuse kvaliteet. Pädevate asutuste kogutavad tasud või maksed peavad täielikult katma 

kontrolliga seotud kulud. 

 

Arvestades, et enne aruande koostamist puudus võimalus arvamuste vahetamiseks, otsustas 

raportöör keskenduda praegu üksnes põhiaspektidele ning jätta endale õigus kavandatud teksti 

muuta ja integreerida. 
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PÕLLUMAJANDUSE JA MAAELU ARENGU KOMISJONI ARVAMUS(*) 

keskkonna-, rahvatervise ja toiduohutuse komisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, mis käsitleb ametlikku 

kontrolli ja muid ametlikke toiminguid, mida tehakse eesmärgiga tagada toidu- ja söödaalaste 

õigusnormide ning loomatervise ja loomade heaolu, taimetervise, taimse paljundusmaterjali ja 

taimekaitsevahendite eeskirjade kohaldamine ning millega muudetakse määruseid (EÜ) nr 

999/2001, 1829/2003, 1831/2003, 1/2005, 396/2005, 834/2007, 1099/2009, 1069/2009, 

1107/2009 ja määruseid (EL) nr 1151/2012, […]/2013 ning direktiive 98/58/EÜ, 1999/74/EÜ, 

2007/43/EÜ, 2008/119/EÜ, 2008/120/EÜ ja 2009/128/EÜ (ametliku kontrolli määrus) 

(COM(2013)0265 – C7-0123/2013 – 2013/0140(COD)) 

Arvamuse koostaja (*): Britta Reimers 

 (*) Kaasatud komisjon – kodukorra artikkel 50 

 

LÜHISELGITUS 

Põhimõtteliselt on tervitatav, et komisjon soovib oma ettepanekuga tagada ühtlustatud 

õigusraamistiku, millega reguleeritakse toidutarneahela ametliku kontrolli korraldamist ja 

tegemist, ning saavutada toiduainete kehtivate õigusnormide ühetaolise kohaldamise kogu 

ELis ja siseturu takistusteta toimimise. 

 

Komisjon on teinud ettepaneku, et käesoleva määruse reguleerimisalasse võetaks 

kontrollivaldkondi väljaspool toidutarneahelat, nagu näiteks taimekaitsevahendid, taimetervis, 

taimne paljundusmaterjal, kaasa arvatud metsa paljundusmaterjal. See tekitab kahtlusi, sest 

nõutavate kontrollide eesmärk ja ka kontrollikriteeriumid ei ole võrreldavad toidutarneahela 

kontrollimise eesmärgi ja kriteeriumidega. Seepärast peaks jääma ELi asjakohaste õigusaktide 

teemaks see, millist kontrolli teha taimekaitsevahendite, taimetervise ja taimse 

paljundusmaterjaliga seoses. Sama kehtib ka paljundusmaterjali turulelaskmise ettepanekute 

kohta.  

 

Komisjoni ettepaneku alusel kohaldatakse kontrollikorda ka „muude ametlike toimingute 

suhtes, mida viivad läbi pädevad asutused kooskõlas käesoleva määruse või käesoleva artikli 

lõikes 2 osutatud eeskirjadega”. Kooskõlas proportsionaalsuse põhimõttega ei peaks liidu 

meetme sisu ega vorm minema aluslepingute eesmärkide saavutamiseks vajalikust 

kaugemale. Selleks et kehtestada ametlikku kontrolli käsitlev üks ühtne ELi eeskirjade 

kogum, ei ole tarvis kehtestada pädevate ametite ka muude ametlike toimingut jaoks kogu ELi 

piires siduvaid eeskirju.  
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Peale selle sisaldab määruse ettepanek kõigis reguleerimisvaldkondades komisjoni volitusi 

võtta vastu delegeeritud õigusakte, see puudutab eelkõige seadusandliku ettepaneku artikleid 

15–24. Komisjoni poolt kindlaks määratavad reguleerimisvaldkonnad hõlmavad muu hulgas 

asutuste vastutusalasid ja ülesandeid, ühetaolisi nõudeid kontrolli tegemise kohta, võetavaid 

meetmeid ja eeskätt ametliku kontrolli miinimumsagedust. Arvamuses nõutakse, et kõik 

eeskirjad, mis oluliselt mõjutavad liikmesriikide järelevalvetegevust, sisalduksid otseselt 

käesolevas määruses.  

 

Kuigi ELi määruse raames on tunnustatud vähemalt liikmesriikide täpsustamisvolitusi, ei ole 

vastavaid selgeid volitusi riiklikule seadusandjale antud. Pigem on arvukad volitused 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks tõenduseks selle kohta, et määruse ettepanekuga 

minnakse ELi toimimise lepingus 114 sätestatud pädevuste andmist palju kaugemale. ELi 

toimimise lepingu artikliga 114 on ELi seadusandjale ette nähtud õiguslik alus toiduainete 

siseturu rajamise ja toimimise jaoks. Seejuures tuleb ELi toimimise lepingus 114 lõike 3 

kohaselt lähtuda kaitstuse kõrgest tasemest. Käesoleva esildatud määrusega luuakse seevastu 

õiguslik alus kehtestada laialdasi ja üksnes ELi seadusandja poolt ettenähtud siduvaid eeskirju 

haldusmenetluste kohta, sealhulgas ka valdkondades, mis ametlikust kontrollist kaugemale 

ulatuvad. See ei ole proportsionaalne.  

 

Lisaks sellele on küsimus, mil moel hoiavad liikmesriigid ära õigusaktide rikkumise, kaugel 

kontseptsioonist, mille kohaselt ametliku kontrolli usaldusväärsus ELis või vajalikest ELi 

siseturu nõuetest kinnipidamine on kindlustatud.  

 

Ametliku kontrolli rahastamisel tuleb silmas pidada seda, et eeskirjad tasude määramiseks 

oleksid selged ja üheselt mõistetavad. Sest ainult niimoodi on liikmesriikides võimalik 

saavutada ühtne rakendamine. Tasusid kindlaks määrates tuleks mõelda sellele, kuidas 

võimalikult piirata bürokraatiat tasude sissenõudmisel.  

 

Üldhuviteenuste raames toimuv kontroll on üldsuse huvides ja seega avalik ülesanne, mida 

tuleb ka sellisena rahastada. Üksnes lisakontrollide jaoks tuleb kehtestada kohustuslik tasu. 

Sellega luuakse stiimul vältida lisakontrolle ja nendega seonduvaid kulusid. Kulude 

kindlaksmääramine ei tohi põhjustada konkurentsimoonutusi.  

 

Kiiduväärt on see, et läbipaistvuse põhimõtet rakendatakse sellistest tasudest saadud 

vahendite kasutamisel. Kuid see ei tohi kaasa tuua bürokraatia suurenemist. Ühtlasi tuleb 

rõhutada, et liikmesriikide parlamentide eelarveõigust ei tohi piirata.  

 

Lõpuks tuleb märkida, et komisjoni ettepanekuga ei tagata selgemaid struktuure. Eesmärk 

peaks olema muuta ametliku kontrolli süsteem tõhusamaks ja ülevaatlikumaks.  

 

MUUDATUSETTEPANEKUD 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon palub vastutaval keskkonna-, rahvatervise ja 

toiduohutuse komisjonil lisada oma raportisse järgmised muudatusettepanekud: 
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Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 29 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (29 a) Ametlikke kontrolle peaksid tegema 

ametnikud, kellel ei ole huvide konflikti 

ning kes eelkõige ei tegeleks ise või 

abikaasade kaudu ametlikku kontrolli 

nõudva äritegevusega; 

 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 54 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(54) Liikmesriikidelt tuleks nõuda, et neil 

oleks alati piisavalt rahalisi vahendeid, et 

muretseda ametlikku kontrolli tegevatele ja 

muid ametlikke toiminguid läbiviivatele 

pädevatele asutustele sobivad töötajad ja 

seadmed. Kuigi liidu toidutarneahela 

õigusnormidega kooskõla tagamine on 

peamiselt ettevõtjate kohustus, tuleks lisaks 

nende rakendatavale 

enesekontrollisüsteemile kohaldada ka 

liikmesriigi hallatavat konkreetselt sel 

eesmärgil tehtava ametliku kontrolli 

süsteemi, et tagada kogu toidutarneahelas 

tõhus turujärelevalve. Selline süsteem on 

oma olemuselt väga keerukas ja 

ressursimahukas ning sellele tuleks 

ametliku kontrolli jaoks pidevalt vahendeid 

eraldada nii, et neid oleks igal ajal nõuete 

täitmise tagamiseks piisavalt. Selleks et 

vähendada ametliku kontrolli süsteemi 

sõltuvust avaliku sektori rahalistest 

vahenditest, peaksid pädevad asutused 

koguma tasusid, et katta kulud, mida nad 

kannavad seoses ametliku kontrolli 

(54) Liikmesriikidelt tuleks nõuda, et neil 

oleks alati piisavalt rahalisi vahendeid, et 

muretseda ametlikku kontrolli tegevatele ja 

muid ametlikke toiminguid läbiviivatele 

pädevatele asutustele sobivad töötajad ja 

seadmed. Kuigi liidu toidutarneahela 

õigusnormidega kooskõla tagamine on 

peamiselt ettevõtjate kohustus, tuleks lisaks 

nende rakendatavale 

enesekontrollisüsteemile kohaldada ka 

liikmesriigi hallatavat konkreetselt sel 

eesmärgil tehtava ametliku kontrolli 

süsteemi, et tagada kogu toidutarneahelas 

tõhus turujärelevalve. Selline süsteem on 

oma olemuselt väga keerukas ja 

ressursimahukas ning sellele tuleks 

ametliku kontrolli jaoks pidevalt vahendeid 

eraldada nii, et neid oleks igal ajal nõuete 

täitmise tagamiseks piisavalt.  
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kohaldamisega teatavate ettevõtjate ja 

tegevuste suhtes, mille puhul on liidu 

toidutarneahela õigusnormidega ette 

nähtud registreerimine ja heakskiitmine 

kooskõlas liidu toidu- ja söödahügieeni 

käsitlevate või taimetervist ja taimset 

paljundusmaterjali käsitlevate 

eeskirjadega. Ettevõtjatelt tuleks tasusid 

koguda ka selleks, et katta ametliku 

sertifikaadi või kinnituse väljaandmiseks 

tehtava ametliku kontrolli kulud ja 

pädevate asutuste poolt piiripunktis 

tehtava ametliku kontrolli kulud. 

 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 61 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(61) Ametliku kontrolli tegemiseks ja 

muude ametlike toimingute läbiviimiseks 

seoses taimse paljundusmaterjali tootmise 

ja turustamisega ning seoses loomade 

heaoluga, peaks pädevatel asutustel olema 

juurdepääs ajakohastele, usaldusväärsetele 

ja sidusatele tehnilistele andmetele, 

teadustulemustele, uuele tehnoloogiale ja 

ekspertteadmistele, mida on vaja liidu 

õigusaktide nõuetekohaseks kohaldamiseks 

kõnealustes valdkondades . Sel eesmärgil 

peaks komisjonil olema võimalik määrata 

Euroopa Liidu taimse paljundusmaterjali ja 

loomade heaolu referentkeskusi ning 

toetuda referentkeskuste eksperdiabile. 

(61) Ametliku kontrolli tegemiseks ja 

muude ametlike toimingute läbiviimiseks 

seoses taimse paljundusmaterjali tootmise 

ja turustamisega ning seoses loomade 

heaoluga, peaks pädevatel asutustel olema 

juurdepääs ajakohastele, usaldusväärsetele 

ja sidusatele tehnilistele andmetele, 

teadustulemustele, uuele tehnoloogiale ja 

ekspertteadmistele, mida on vaja liidu 

õigusaktide nõuetekohaseks kohaldamiseks 

kõnealustes valdkondades. Sel eesmärgil 

peaks komisjonil olema võimalik määrata 

Euroopa Liidu taimse paljundusmaterjali ja 

loomade heaolu referentkeskusi ning 

toetuda referentkeskuste eksperdiabile. 

Loomade heaolu referentkeskuse 

struktuuriga seoses tuleks tugineda 

loomade heaolu käsitleva koordineeritud 

Euroopa võrgustiku katseprojektist 

(EUWelNet) saadud kogemustele. 
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Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 2 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) eeskirjad, mis käsitlevad toitu ja 

toiduohutust kõikides toidu tootmise, 

töötlemise, ja turustamise etappides, 

sealhulgas eeskirjad, mille eesmärk on 

tagada õiglased kaubandustavad ja kaitsta 

tarbijate huve ja tarbijateavet, aga ka 

toiduga kokkupuutuvate materjalide ja 

esemete tootmist ja kasutamist; 

(a) eeskirjad, mis käsitlevad toitu ja 

toiduohutust kõikides toidu tootmise, 

töötlemise, ja turustamise etappides, 

sealhulgas eeskirjad, mille eesmärk on 

tagada kaubanduslik kvaliteet, õiglased 

kaubandustavad ja kaitsta tarbijate huve ja 

tarbijateavet, aga ka toiduga 

kokkupuutuvate materjalide ja esemete 

tootmist ja kasutamist; 

Selgitus 

Leiame, et tuleb selgesõnaliselt märkida, et toidukaupade kaubandusliku kvaliteedi kontroll 

kuulub määruse kohaldamisalasse, et võtta toidupettuse eest vastutusele. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 2 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(d) eeskirjad, millega kehtestatakse 

loomatervisenõuded; 

(d) eeskirjad, millega kehtestatakse 

loomatervisenõuded; eelkõige eeskirjad, 

mis on otseselt seotud loomatervisenõuete 

täitmisega ettevõtjate poolt; 

Selgitus 

Eesmärk on, et ettepanek oleks kohaldatav ainult loomatervise valdkonna ettevõtjatele, ja 

vältida selle kohaldamist epidemioloogilise seire ja likvideerimisprogrammide arendamises 

pädevate asutuste suhtes. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 2 – punkt k a (uus) 
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 ET 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (k a) teatavate elusloomades ja loomsetes 

toodetes leiduvate ainete ja nende jääkide 

kontrolli eeskirjad. 

Selgitus 

Ettepaneku seletuskirjas ja põhjendustes on selge, et teatud elusloomades ja loomsetes 

toodetes leiduvate ainete ja nende jääkide kontroll, mida enne reguleerisid teised 

õigusnormid, on võetud komisjoni ettepanekusse. See ei ole siiski artiklis 1 konkreetselt kirjas 

ja oleks kohane see sinna lisada, et ei oleks kahtlusi selle õigusnormi kohaldamisala suhtes. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 4 – punkt b a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (b a) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. 

novembri 2001. aasta direktiivis 

2001/82/EÜ (veterinaarravimeid 

käsitlevate ühenduse eeskirjade kohta) 

sätestatud eeskirju. 

Selgitus 

Et selgelt välja tuua, et käesolevat määrust ei kohaldata veterinaarravimite tootmise suhtes. 

 

  

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 5 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) liikmesriigi keskasutused, kes on 

pädevad korraldama ametlikku kontrolli ja 

muid ametlikke toiminguid kooskõlas 

käesoleva määruse ja artikli 1 lõikes 2 

osutatud eeskirjadega; 

(a) liikmesriigi keskasutused, kes on 

pädevad korraldama või teostama 

ametlikku kontrolli ja muid ametlikke 

toiminguid kooskõlas käesoleva määruse ja 

artikli 1 lõikes 2 osutatud eeskirjadega; 
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Selgitus 

Sellisel kujul sõnastatud mõiste määratlusest jääksid välja ametliku kontrolli teostamise eest 

vastutavad ametiasutused. 

 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 5 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) kõik muud asutused, kellele on antud 

kõnealune pädevus; 

(b) kõik muud kohalikud või piirkondlikud 

asutused, kellele on antud kõnealune 

pädevus; 

Selgitus 

Peame asjakohasemaks jätta alles määruses 882/04 kasutatud mõiste, et eristada seda avalik-

õigusliku asutuse mõistest, mida on kasutatud artiklis 3. 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. loomad – loomad määruse (EL) nr 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number of the Regulation on 

animal health] artikli 4 lõike 1 punktis 1 

määratletud tähenduses; 

6. loomad – loomad määruse (EL) nr 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number of the Regulation on 

animal health] artikli 4 lõike 1 punktis 1 

määratletud tähenduses, välja arvatud 

lemmikloomad; 

Selgitus 

Lemmikloomade jaoks kehtivad teistsugused kontrollieeskirjad, seepärast tuleks eristada 

mõisteid „lemmikloomad” ja „loomad”. 

 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 22 – punkt b 
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 ET 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) kui artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjadega on vastavalt ette nähtud, siis 

muu isik, kellele pädevad asutused on 

andnud loa kirjutada alla ametlikele 

sertifikaatidele; 

(b) kui artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjadega on vastavalt ette nähtud, siis 

muu isik, kellele pädevad asutused on 

andnud loa väljastada ja allkirjastada 

ametlikke sertifikaate; 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 25 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

25. ametlik kinnitus – kõik etiketid, 

märgised või muus vormis kinnitused, 

mille on pädeva asutuse kontrolli all 

vastava ametliku kontrolli tulemusena 
välja andnud ettevõtja või pädev asutus ise 

ning millega kinnitatakse vastavust ühele 

või mitmele artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjades sätestatud nõudele; 

25. ametlik kinnitus – kõik etiketid, 

märgised või muus vormis kinnitused, 

mille on välja andnud pädev asutus ning 

millega kinnitatakse vastavust ühele või 

mitmele artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjades sätestatud nõudele; 

Selgitus 

Ettevõtja välja antud ametlikust kinnitusest tuleb loobuda. Ametliku sertifitseerimise või 

kinnituste väljaandmise menetlused peavad jääma üksnes ametisasutuste pädevusse. 

 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 28 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) loomi või kaupu; (a) loomi, taimi, taimseid saadusi, muid 

objekte või kaupu; 

 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 
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Artikkel 2 – lõige 28 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) ettevõtja kontrolli alla kuuluvaid 

tegevusi, mis on hõlmatud artikli 1 lõikes 2 

osutatud eeskirjadega, ning selliste 

tegevuste jaoks vajalikke vahendeid, 

transpordivahendeid, aineid ja materjale; 

(b) ettevõtja kontrolli alla kuuluvaid 

tegevusi, mis on hõlmatud artikli 1 lõikes 2 

osutatud eeskirjadega, ning selliste 

tegevuste jaoks vajalikke vahendeid, 

transpordivahendeid, aineid, materjale ja 

taimekaitsevahendeid; 

 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 28 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) kohti, kus ettevõtja teostab kõnealuseid 

tegevusi; 

(c) kohti, kus ettevõtja teostab kõnealuseid 

tegevusi, ja vajaduse korral piirnevaid 

alasid; 

 

 

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 28 – punkt c a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (c a) dokumendid, mis hõlmavad 

punktides a, b ja c osutatud kontrolle; 

Selgitus 

On vaja kontrollida, et dokumendid on olemasolevate õigusnormidega kooskõlas. 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 29 
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 ET 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

29. piiripunkt – koht ja selle juurde 

kuuluvad rajatised, mille liikmesriik on 

määranud tegema artikli 45 lõikega 1 ette 

nähtud ametlikku kontrolli; 

29. piiripunkt – kontrolliasutus ja selle 

juurde kuuluvad rajatised, mille liikmesriik 

on määranud tegema artikli 45 lõikega 1 

ette nähtud ametlikku kontrolli; 

Selgitus 

Eesmärk on osutada rohkem funktsioonile kui asukohale. Saksakeelne sõna „Stelle” vastab 

määratlustele Saksa siseturu loomatauditõrje eeskirjas ja Austria veterinaarameti sisseveo 

eeskirjas. 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 30 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

30. audit – süstemaatiline ja sõltumatu 

kontroll, et määrata kindlaks, kas 

tegevused ja nende tulemused vastavad 

kavandatud korrale, kas kõnealust korda 

rakendatakse tõhusalt ning kas see kord 

sobib eesmärkide saavutamiseks; 

30. audit – süstemaatiline, sõltumatu ja 

dokumenteeritud protsess auditi 

tõendusmaterjali kogumiseks ja selle 

objektiivsuse hindamiseks, et teha 

kindlaks, mil määral auditi kriteeriumid 

on täidetud. 

Selgitus 

Ilmselt on tegemist tõlkeveaga, mis võib kaasa tuua tõlgendamisprobleeme. Seepärast tehakse 

ettepanek kasutada DIN EN ISO 19011 sõnastust. 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 40 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

40. kontrollide tõendamine – menetlused ja 

toimingud, mida pädevad asutused viivad 

ellu eesmärgiga tagada ametliku kontrolli 

ja muude ametlike toimingute järjepidevus 

ja tõhusus; 

40. kontrollide tõendamine – menetlused ja 

toimingud, mida pädevad asutused viivad 

ellu eesmärgiga tagada ametliku kontrolli 

ja muude ametlike toimingute tõhusus; 
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Selgitus 

Komisjoni ettepaneku kohaselt peavad pädevad asutused lisaks ametliku kontrolli tõhususe 

tõendamisele nüüd ka tõendama järjepidevust. Vaatamata selle mõiste ebaselgusele, võib 

arvata, et see on seotud lisakuludega, millest saadav kasu ei ole ilmne. 

 

 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 46 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

46. dokumentide kontroll – selliste 

ametlike sertifikaatide, ametlike kinnituste 

ja muude dokumentide, sh äridokumentide 

kontrollimine, mis peavad saadetisega 

kaasas olema, nagu on ette nähtud artikli 1 

lõikes 2 osutatud eeskirjadega, artikli 54 

lõikega 1 või vastavalt artikli 75 lõikele 3, 

artikli 125 lõikele 4, artikli 127 lõikele 1 ja 

artikli 128 lõikele 1 vastu võetud 

rakendusaktidega; 

46. dokumentide kontroll – selliste 

ametlike sertifikaatide ja muude 

dokumentide, sh äridokumentide 

kontrollimine, mis peavad saadetisega 

kaasas olema, nagu on ette nähtud artikli 1 

lõikes 2 osutatud eeskirjadega, artikli 54 

lõikega 1 või vastavalt artikli 75 lõikele 3, 

artikli 125 lõikele 4, artikli 127 lõikele 1 ja 

artikli 128 lõikele 1 vastu võetud 

rakendusaktidega; 

Selgitus 

Kinnituse kontrollimine ei ole dokumentaalse kontrolli osa, vaid seda tehakse 

identsuskontrollis. 

 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 47 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

47. identsuskontroll – visuaalne ülevaatus 

veendumaks, et saadetise sisu ja märgistus, 

sealhulgas loomadel olevad märgised, 

pitserid ja transpordivahendid vastavad 

saadetisega kaasasolevates ametlikes 

sertifikaatides, ametlikes kinnitustes ja 

muudes dokumentides märgitud teabele; 

47. identsuskontroll – visuaalne ülevaatus 

veendumaks, et saadetise sisu ja märgistus, 

sealhulgas loomadel olevad märgised, 

kinnitused, pitserid ja transpordivahendid 

vastavad saadetisega kaasasolevates 

ametlikes sertifikaatides, ametlikes 

kinnitustes ja muudes dokumentides 

märgitud teabele; 
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 ET 

Selgitus 

Kinnituse kontrollimine ei ole dokumentaalse kontrolli osa, vaid seda tehakse 

identsuskontrollis. 

 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 56 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

56. kontrollikava – pädeva asutuse 

kehtestatud kirjeldus, mis sisaldab teavet 

ametliku kontrolli süsteemide struktuuri, 

korralduse ja toimimise kohta ning igas 

artikli 1 lõikes 2 osutatud valdkonnas aja 

jooksul tehtava ametliku kontrolli 

üksikasjalikku kava; 

välja jäetud 

Selgitus 

Kontrollikava määratlus näib olevat liiga laialdane, kui siinkohal tahetakse hõlmata 

„kontrolli üksikasjalikku kava”. Üksikasjaliku kontrollikava koostamise nõuet ei suuda 

pädevad asutused ilmselt täita. 

 

 

Muudatusettepanek  23 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 57 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (57 a) kaubanduslik kvaliteet – 

toidukauba omadused ja iseloomulikud 

jooned, mis on selle tootmiseks kasutatud 

tooraine või koostisainete, 

tootmisprotsesside, samuti lõpptoote 

koostise ja esitluse kohta kehtestatud 

kohustuslikes õigusaktides ettenähtud 

nõuete tagajärg. 

Selgitus 

Kooskõlas artikli 1 lõike 2 punkti a kohta tehtud märkusega. 
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Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 2 – punkt b a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (b a) asutab ühtse arvutipõhise 

juhtimissüsteemi kaudu ühtse 

kontrolliregistri, et tagada kontrollidesse 

ja nende kontrollide juhtimisse kaasatud 

üksuste vaheline koordineerimine; 

 

 

Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 2 – lõik 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Punktis b a osutatud register hõlmab 

määruses [xxx.2013] (horisontaalne ÜPP 

määrus) sätestatud tingimuste täitmise 

kontrolle.  

 

 

Muudatusettepanek  26 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. Liikmesriik võib teha lõikes 1 osutatud 

asutustele ülesandeks kontrollida muude 

kui artikli 1 lõikes 2 osutatud eeskirjade 

järgmist või selliste eeskirjade 

kohaldamist, sealhulgas eeskirjad, mis 

käsitlevad liidus esinevatest võõrliikidest 

tulenevaid võimalikke eririske. 

5. Liikmesriik võib teha lõikes 1 osutatud 

asutustele ülesandeks kontrollida muude 

kui artikli 1 lõikes 2 osutatud eeskirjade 

järgmist või selliste eeskirjade 

kohaldamist. 
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 ET 

Selgitus 

Sidususe huvides kavandatud kohaldamisalaga. 

 

Muudatusettepanek  27 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Komisjon võib rakendusaktidega 

määrata kindlaks vahendid, millega tuleb 

lõikes 4 osutatud teave teha üldsusele 

kättesaadavaks. Rakendusaktid võetakse 

vastu kooskõlas artikli 141 lõikes 2 

osutatud kontrollimenetlusega. 

välja jäetud 

Selgitus 

See säte on üleliigne. Liikmesriigid võiksid ise otsustada, kuidas nad teabe üldsusele 

kättesaadavaks teevad. 

 

 

Muudatusettepanek  28 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 1 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) kehtestavad korra, millega tagatakse, et 

ametlikku kontrolli tegevatel ja muid 

ametlikke toiminguid läbiviivatel töötajatel 

ei ole huvide konflikti; 

(c) kehtestavad korra, millega tagatakse, et 

ametlikku kontrolli tegevatel ja muid 

ametlikke toiminguid läbiviivatel töötajatel 

ei ole huvide konflikti ning et eelkõige nad 

ise ega nende abikaasad ei tegele 

määratud ametlikku kontrolli nõudva 

äritegevusega; 

 

Muudatusettepanek  29 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 2 – lõik 1 a (uus) 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Et tagada järjepidevus ametlike 

kontrollide tõlgendamisel ja teostamisel 

kõigis liikmesriikides, hõlmab punktis c 

osutatud koolitus osalemist külastustel 

teistesse liikmesriikidesse, et tutvuda 

ametlike kontrollide läbiviimise viisidega; 

 

Muudatusettepanek  30 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Selleks et lõike 1 punktis e ja lõikes 2 

osutatud pädevate asutuste töötajatel 

oleks vajalik kvalifikatsioon, oskused ja 

teadmised, antakse komisjonile kooskõlas 

artikliga 139 õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte kõnealuste 

töötajate kvalifikatsiooni ja koolitamisega 

seotud erinõuete kohta, võttes arvesse 

teaduslikke ja tehnilisi teadmisi, mida on 

vaja iga artikli 1 lõikes 2 osutatud 

valdkonna ametliku kontrolli tegemiseks 

ja muude ametlike toimingute 

läbiviimiseks. 

välja jäetud 

Selgitus 

Pole vajadust anda komisjonile õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte kvalifikatsiooni ja 

koolitamisega seotud nõuete kohta. 

 

Muudatusettepanek  31 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 5 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Komisjon võib rakendusaktidega 

kindlaks määrata lõikes 1 osutatud 

auditite tegemise eeskirjad. 

välja jäetud 
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Rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 

artikli 141 lõikes 2 osutatud 

kontrollimenetlusega. 

Selgitus 

Ei ole tarvidust selle järele, et komisjon määraks rakendusaktidega kindlaks auditite tegemise 

eeskirjad. Esiteks piisab komisjoni suunistest auditite tegemise kohta (2006/677). Teiseks on 

liikmesriikides juba aastaid kasutusel süsteemid auditite ja nende sõltumatu kontrolli jaoks. 

Seepärast ei ole rakendusakte vaja. 

 

 

Muudatusettepanek  32 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Pädevate asutuste töötajate 

konfidentsiaalsuskohustused 

Pädevate asutuste teenistuses olevate 

töötajate konfidentsiaalsuskohustused 

Selgitus 

Pädevad asutused võivad kasutada enda lepingulisi töötajaid, seepärast väljendab mõiste 

„teenistuses olevate” pädevate asutuste töötajate suhtes kehtivaid erinevaid haldusolukordi 

paremini. 

 

 

Muudatusettepanek  33 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 2 – punkt a a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (a a) füüsilise isiku isikuandmete kaitse; 

Selgitus 

Ettevõtjate jaoks peaks kehtima mehhanism, et kaitsta äärmiselt konfidentsiaalset teavet. 
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Muudatusettepanek  34 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 2 – punkt a b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (a b) füüsiliste või juriidiliste isikute 

oskusteabe kaitse; 

(Ettevõtjate jaoks peaks kehtima mehhanism, et kaitsta äärmiselt konfidentsiaalset teavet.) 

 

 

Muudatusettepanek  35 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 3 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Lõiked 1 ja 2 ei takista pädevatel 

asutustel avaldamast või muul viisil 

üldsusele kättesaadavaks tegemast teavet 

üksikute ettevõtjate suhtes kohaldatud 

ametliku kontrolli tulemuste kohta 

eeldusel, et täidetud on järgmised 

tingimused: 

3. Lõiked 1 ja 2 ei takista pädevatel 

asutustel avaldamast või muul viisil 

üldsusele kättesaadavaks tegemast teavet 

nende territooriumil asutatud üksikute 

ettevõtjate suhtes kohaldatud ametliku 

kontrolli tulemuste kohta eeldusel, et 

täidetud on järgmised tingimused: 

Selgitus 

Selles valdkonnas ei ole õigusnormid ühtlustatud ja see õigus peab olema territoriaalselt 

piiratud. 

 

 

Muudatusettepanek  36 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liikmesriigid teevad riskidest lähtuvalt 

ametlikku kontrolli korrapäraselt ja 

asjakohase sagedusega, võttes arvesse 

1. Pädevad asutused teevad ettevõtjate 

suhtes ametlikku kontrolli vastavas 

valdkonnas esinevate võimalike riskide 

kohaselt korrapäraselt ja asjakohase 

sagedusega ning võttes arvesse 
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Selgitus 

Kui enne kontrolli tehakse riskianalüüs, siis ei ole põhjust kontrollida kõiki ettevõtjaid ega 

eeltingimust, mis seda toetaks. 

 

 

Muudatusettepanek  37 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 1 – punkt a – alapunkt i 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

i) loomade ja kaupadega; i) loomade, kahjurite, taimede, taimsete 

saaduste, muude objektide ja kaupadega; 

 

 

Muudatusettepanek  38 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 1 – punkt a – alapunkt iii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

iii) ettevõtja tegevuse toimumiskohaga; iii) ettevõtja tegevuse toimumiskohaga, 

sealhulgas päritolukohaga; 

 

Muudatusettepanek  39 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 4 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) ettevõtja on ametlikku kontrolli ise 

taotlenud. 

välja jäetud 

Selgitus 

See on vastuolus komisjoni senise seisukohaga, et kontrollid peavad toimuma ette hoiatamata. 

Selline võimalus võib kaasa tuua olukorra, kus finantsiliselt tugevamad ettevõtjad taotlevad 

tasulisi kontrolle, ning arvestades ametlike kontrollitulemuste avalikustamist, saavad eelise 

teiste ettevõtjate ees. 
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Muudatusettepanek  40 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. Ametliku kontrolli tegemisel tuleb nii 

palju kui võimalik püüda minimeerida 

ettevõtjatele langevat koormust. 

5. Ametliku kontrolli tegemisel tuleb nii 

palju kui võimalik püüda minimeerida 

ettevõtjatele langevat koormust. Kui 

ettevõtjate suhtes rakendatakse erinevaid 

ametlikke kontrolle, tagavad liikmesriigid 

olemasolevate kontrollimeetmete 

ühendamise eesmärgiga koordineeritud 

lähenemisviisi. Sõltumatu 

apellatsioonimenetlus peaks olema 

kättesaadav ettevõtjatele, kes saavad 

tõendite abil õigustatult väita, et nad on 

kannatanud ulatusliku ja tarbetu 

koormuse tõttu. 

 

Muudatusettepanek  41 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 9 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) loomade ja kaupade suhtes kõikides 

tootmis-, töötlemis- ja turustamisetappides; 

(a) loomade, taimede, taimsete saaduste, 

taimekaitsevahendite kasutamise ja 

kaupade suhtes kõikides tootmis-, 

töötlemis-, turulelaskmis- ja 

turustamisetappides; 

 

 

Muudatusettepanek  42 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 10 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Käesoleva artikli lõikes 1 sätestatud 

eeskirjade ühetaoliseks rakendamiseks 

näeb komisjon rakendusaktidega ette 

selles lõigus osutatud teabe avaldamise 

välja jäetud 
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vormi ja ajakohastab seda vajaduse 

korral. Rakendusaktid võetakse vastu 

kooskõlas artikli 141 lõikes 2 osutatud 

kontrollimenetlusega. 

Selgitus 

Üldsuse teavitamiseks ei ole vaja ELi ühtset vormi. Vormist olulisem on teavitamise ulatus. 

 

 

Muudatusettepanek  43 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 10 – lõige 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. Teave, mida pädevad asutused 

esitavad komisjonile, nagu on sätestatud 

käesoleva artikli lõikes 1, tehakse 

avaldamiseks kättesaadavaks või muul 

viisil avalikkusele kättesaadavaks. 

Selgitus 

Kõikide liikmesriikide aruannete kättesaadavaks tegemine ühes kohas aitab kaasa 

läbipaistvusele. 

 

 

Muudatusettepanek  44 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 10 – lõige 3 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Pädevatel asutustel on õigus avaldada 

või muul viisil üldsusele kättesaadavaks 

teha teavet ametliku kontrolli tulemustel 

põhineva ettevõtja reitingu kohta, eeldusel, 

et täidetud on järgmised tingimused: 

3. Pädevatel asutustel on õigus avaldada 

või muul viisil üldsusele kättesaadavaks 

teha teavet ametliku kontrolli tulemustel 

põhineva nende territooriumil asutatud 

ettevõtja reitingu kohta, eeldusel, et 

täidetud on järgmised tingimused: 

Selgitus 

See volitus peab piirduma ainult oma riigi ettevõtjatega. 
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Muudatusettepanek  45 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 11 – lõige 1 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Kõnealune kord hõlmab II lisa II peatükis 

kehtestatud kontrollimenetluste valdkondi 

ja sisaldab üksikasjalikke juhiseid 

ametlikku kontrolli tegevate töötajate 

jaoks. 

Kõnealune kord hõlmab II lisa II peatükis 

kehtestatud kontrollimenetluste valdkondi 

ja sisaldab juhiseid ametlikku kontrolli 

tegevate töötajate jaoks. 

Selgitus 

Kontrolle läbiviivatele töötajatele tuleks jätta vajalik tegevusvabadus eksperdihinnangu 

andmiseks. 

 

Muudatusettepanek  46 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 11 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Pädevad asutused kehtestavad korra, 

millega tõendada nende poolt tehtava 

ametliku kontrolli ja muude ametlike 

toimingute järjepidevust ja tõhusust. 

2. Pädevad asutused kehtestavad korra, 

millega tõendada nende poolt tehtava 

ametliku kontrolli ja muude ametlike 

toimingute tõhusust. 

Selgitus 

Ametliku kontrolli puhul on rida võimalusi järjepidevuseks (samu asjaolusid kontrollitakse 

samaaegselt). Võib aga arvata, et siinkohal mõeldakse muud tõendamiskorda, mis on seotud 

lisakuluga, ilma et see annaks märgatavat kasu. 

 

Muudatusettepanek  47 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 11 – lõige 3 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) võtavad parandusmeetmeid, kui lõikes 

2 sätestatud menetluse käigus on kindlaks 

(a) võtavad parandusmeetmeid, kui lõikes 

2 sätestatud menetluse käigus on kindlaks 
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tehtud puudused seoses ametliku kontrolli 

ja muude ametlike toimingute 

järjepidevuse ja tõhususega; 

tehtud puudused seoses ametliku kontrolli 

ja muude ametlike toimingute tõhususega; 

Selgitus 

Ei ole selge, mida on siin sõnaga „järjepidevus” mõeldud. Ent võib arvata, et see on seotud 

lisakuludega, mis märgatavat kasu ei anna. 

 

Muudatusettepanek  48 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 13 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Pädevad asutused teevad ametlikku 

kontrolli, kasutades kontrollimeetodeid ja -

võtteid, mis hõlmavad vastavalt vajadusele 

seiret, suunatud seiret, tõendamist, 

ülevaatusi, auditeid, proovide võtmist, 

analüüse, diagnoosimist ja uuringuid. 

1. Pädevad asutused võivad teostada 

ametlikku kontrolli, kasutades 

asjakohaseid kontrollimeetodeid ja -

võtteid, mis näiteks, aga mitte ainult, 

hõlmavad vastavalt vajadusele seiret, 

suunatud seiret, tõendamist, ülevaatusi, 

auditeid, proovide võtmist, analüüse, 

diagnoosimist ja uuringuid. 

 

 

Muudatusettepanek  49 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 13 – lõige 2 – punkt b – alapunkt i 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(i) esmaste tootjate rajatisi ja muid 

ettevõtteid, sealhulgas nende ümbrust, 

valduseid, kontoriruume, seadmeid, 

sisseseadeid ja masinaid, 

transpordivahendeid ning loomi ja kaupu; 

(i) esmaste tootjate rajatisi ja muid 

ettevõtteid, sealhulgas nende ümbrust, 

valduseid ja muid alasid, kontoriruume, 

seadmeid, sisseseadeid ja masinaid, 

transpordivahendeid ning loomi, taimi, 

taimseid saadusi, muid objekte, 

taimekaitsevahendeid ja kaupu; 

 

 

Muudatusettepanek  50 

Ettepanek võtta vastu määrus 
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Artikkel 14 – lõige 1 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) loomadele ja kaupadele; (c) loomadele, taimedele, taimsetele 

saadustele, muudele objektidele, 

taimekaitsevahenditele ja kaupadele; 

 

 

Muudatusettepanek  51 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 14 – lõige 1 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(d) dokumentidele ja muule asjakohasele 

teabele. 

(d) dokumentidele ja muule asjakohasele 

teabele seoses ametliku kontrolliga, mida 

hakatakse tegema. 

 

 

Muudatusettepanek  52 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 14 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Ametliku kontrolli tegemise ja muude 

ametlike toimingute läbiviimise ajal 

abistavad ettevõtjad pädevate asutuste 

töötajaid nende tööülesannete täitmisel. 

2. Ametliku kontrolli tegemise ja muude 

ametlike toimingute läbiviimise ajal 

abistavad ettevõtjad pädevate asutuste 

töötajaid nende kontrolliülesannete 

täitmisel. 

 

 

Muudatusettepanek  53 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 16 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) ühetaolised erinõuded ametliku 

kontrolli tegemise kohta ja sellise kontrolli 

ühetaoline miinimumsagedus, võttes lisaks 

(a) ühetaolised erinõuded ametliku 

kontrolli tegemise kohta ja sellise kontrolli 

ühetaoline miinimumsagedus, võttes lisaks 
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artikli 8 lõikes 1 osutatud kriteeriumidele 

arvesse lubamatute ainete ja lubatud ainete 

lubamatu kasutamisega seotud eriohte ja -

riske; 

artikli 8 lõikes 1 osutatud kriteeriumidele 

arvesse lubamatute ainete ja lubatud ainete 

lubamatu kasutamisega seotud eririske; 

 

 

Muudatusettepanek  54 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 17 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) ühetaolised erinõuded ametliku 

kontrolli tegemise kohta ja sellise kontrolli 

ühetaoline miinimumsagedus, võttes lisaks 

artikli 8 lõikes 1 osutatud kriteeriumidele 

arvesse vajadust vähendada loomatervisele 

tulenevaid eriohte ja -riske ametliku 

kontrolli abil, mille eesmärk on kontrollida, 

kas järgitakse artikli 1 lõike 2 punkti d 

kohaselt sätestatud taudiennetus- ja 

tauditõrjemeetmed. 

(b) ühetaolised erinõuded ametliku 

kontrolli tegemise kohta ja sellise kontrolli 

ühetaoline miinimumsagedus, võttes lisaks 

artikli 8 lõikes 1 osutatud kriteeriumidele 

arvesse vajadust vähendada loomatervisele 

tulenevaid eririske ametliku kontrolli abil, 

mille eesmärk on kontrollida, kas 

järgitakse artikli 1 lõike 2 punkti d kohaselt 

sätestatud taudiennetus- ja 

tauditõrjemeetmed; 

 

 

Muudatusettepanek  55 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 18 – lõige 1 – punkt c – alapunkt i 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(i) transporditavate loomade tervisliku 

seisundi ja transpordivahendite ametlik 

kontroll; 

(i) transporditavate loomade tervisliku 

seisundi ja transpordivahendite ametlik 

kontroll, et kontrollida II peatüki ja 

vajaduse korral määruse (EÜ) nr 1/2005 

I lisa VI peatüki järgimist; 

Selgitus 

Et kajastada vastavat sätet määruses (EÜ) nr 1/2005, mille kavandatav määrus kehtetuks 

tunnistab. 
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Muudatusettepanek  56 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 18 – lõige 1 – lõik 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Kui pärast ametlikke kontrolle punkti c 

alapunkti i kohaselt on loomad pädeva 

asutuse arvates transportimiseks 

sobimatus seisus, laaditakse nad maha, 

neile antakse vett, neid toidetakse ja neil 

lastakse puhata, kuni nad on teekonna 

jätkamiseks sobivas seisus. 

Selgitus 

Sellal kui väljapakutud määrus nõuab, et loomi tuleb kontrollida väljumispunktides, et 

kontrollida, kas nad on teekonna jätkamiseks sobivas seisus, ei täpsusta määrus, milliseid 

meetmeid tuleb võtta loomade suhtes, kes leitakse olevat sobimatus seisus. 

 

 

Muudatusettepanek  57 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 19 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) ühetaolised erinõuded sellise ametliku 

kontrolli tegemise kohta, mida 

kohaldatakse teatavate artikli 1 lõike 2 

punkti g reguleerimisalasse kuuluvate 

taimede, taimsete saaduste ja muude 

objektide liitu toomise ja liidus liikumise 

suhtes, ja kõnealuse ametliku kontrolli 

ühetaoline miinimumsagedus, võttes lisaks 

artikli 8 lõikes 1 osutatud kriteeriumidele 

arvesse taimede tervisele tulenevaid 

eriohte ja -riske, mis on seotud teatava 

päritoluga või teatavast lähtekohast pärit 

teatavate taimede, taimsete saaduste ja 

muude objektidega; 

(b) ühetaolised erinõuded sellise ametliku 

kontrolli tegemise kohta, mida 

kohaldatakse teatavate artikli 1 lõike 2 

punkti g reguleerimisalasse kuuluvate 

taimede, taimsete saaduste ja muude 

objektide liitu toomise ja liidus liikumise 

suhtes, ja kõnealuse ametliku kontrolli 

ühetaoline miinimumsagedus, võttes lisaks 

artikli 8 lõikes 1 osutatud kriteeriumidele 

arvesse taimede tervisele tulenevaid 

eririske, mis on seotud teatava päritoluga 

või teatavast lähtekohast pärit teatavate 

taimede, taimsete saaduste ja muude 

objektidega; 

 

 



 

RR\1022341ET.doc 187/226 PE522.944v03-00 

 ET 

Muudatusettepanek  58 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 22 – lõige 2 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) ühetaolised erinõuded pestitsiididega 

töötlemise seadmete kontrolli kohta ja selle 

ühetaoline miinimumsagedus: 

(c) ühetaolised erinõuded selliste 

pestitsiididega töötlemise seadmete 

kontrolli kohta, mida kasutatakse suures 

mahus ja mis tõenäoliselt mõjutavad 

inimtervist, ja selle ühetaoline 

miinimumsagedus; 

Selgitus 

Kõigi pestitsiididega töötlemise seadmete kontroll tooks kaasa tohutu halduskoormuse. 

Seadmed, mida kasutatakse väikeses mahus ja mis tõendatult ei kahjusta inimtervist, tuleks 

sellele vastavalt sellisest kontrollist kõrvale jätta. 

 

 

Muudatusettepanek  59 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 22 – lõige 2 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(d) juhtumid, mille korral pädev asutus 

peab võtma seoses teatava nõuete 

rikkumisega ühe või mitu artikli 135 

lõikes 2 osutatud meedet või meetmeid 

lisaks nimetatud lõikega ette nähtud 

meetmetele; 

välja jäetud 

 

 

Muudatusettepanek  60 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 24 – lõige 1 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) ühetaolised erinõuded ametliku 

kontrolli tegemise kohta ja selle ühetaoline 

miinimumsagedus, võttes lisaks artikli 8 

(b) ühetaolised erinõuded ametliku 

kontrolli tegemise kohta ja selle ühetaoline 

miinimumsagedus, võttes lisaks artikli 8 
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lõikes 1 osutatud kriteeriumidele arvesse 

iga toidu ja sööda kategooria puhul 

esinevaid eriohte ja -riske ning protsesse, 

mida see kategooria läbib; 

lõikes 1 osutatud kriteeriumidele arvesse 

iga toidu ja sööda kategooria puhul 

esinevaid eririske ning protsesse, mida see 

kategooria läbib; 

 

 

Muudatusettepanek  61 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 25 – lõige 2 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Esimest lõiku ei kohaldata meetmete 

suhtes, mida tuleb võtta kooskõlas artikliga 

135 või artikli 23 lõike 2 punktis e 

sätestatud eeskirjadega pärast ametlikku 

kontrolli, mis on tehtud eesmärgiga 

kontrollida artikli 1 lõike 2 punktis j 

osutatud eeskirjade järgimist. 

Esimest lõiku ei kohaldata meetmete 

suhtes, mida tuleb võtta kooskõlas artikliga 

135 või artikli 23 lõike 2 punkti e ja 

lõike 3 punkti e alusel sätestatud 

eeskirjadega pärast ametlikku kontrolli, 

mis on tehtud eesmärgiga kontrollida 

artikli 1 lõike 2 punktides j ja k osutatud 

eeskirjade järgimist. 

Selgitus 

Selle artikli teises lõikes on mahepõllumajanduses lubatud pädevatel asutustel delegeerida 

konkreetseid ametliku kontrolli ülesandeid meetmete puhul, mis tuleb võtta tõendatud 

rikkumise juhtudel. Seepärast ei ole arusaadav, miks ei ole see lubatud ka kaitstud 

päritolunimetuste, kaitstud geograafiliste tähiste ja garanteeritud traditsiooniliste toodete 

puhul, mis kasutavad delegeerimiseks sama võrdlusstandardit (EN ISO 17065), mistõttu 

taotleme nende lisamist. 

 

Muudatusettepanek  62 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 25 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Komisjonile antakse kooskõlas artikliga 

139 õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte, milles sätestatakse ametliku 

kontrolliga seotud eriülesanded, mida ei 

ole lubatud delegeerida, et säilitada 

pädeva asutuse sõltumatus või 

põhifunktsioonid. 

välja jäetud 
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Selgitus 

Artiklites 15 kuni 24 antakse komisjonile kooskõlas artikliga 139 õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte. Ei saa nõustuda sellega, et kontrollide läbiviimise eeskirjad 

määratakse kindlaks üksnes delegeeritud õigusaktidega. Selline kindlaksmääramine avaldab 

liikmesriikide eelarvele suurt mõju, mida ei saa ette näha ega kalkuleerida. 

 

 

Muudatusettepanek  63 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 25 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Kui pädev asutus delegeerib ühele või 

mitmele volitatud isikule ametliku 

kontrolliga seotud eriülesandeid, mille 

eesmärk on kontrollida artikli 1 lõike 2 

punktis j osutatud eeskirjade järgimist, 

määrab pädev asutus igale volitatud isikule 

koodnumbri ja asutused, kes vastutavad 

nende heakskiitmise ja järelevalve eest. 

4. Kui pädev asutus delegeerib ühele või 

mitmele volitatud isikule ametliku 

kontrolliga seotud eriülesandeid, mille 

eesmärk on kontrollida artikli 1 lõike 2 

punktides j ja k osutatud eeskirjade 

järgimist, määrab pädev asutus igale 

volitatud isikule koodnumbri ja asutused, 

kes vastutavad nende heakskiitmise ja 

järelevalve eest. 

Selgitus 

Ei ole arusaadav, miks seda kohaldatakse ainult mahepõllumajanduse suhtes, aga mitte teiste 

kvaliteedimärkidega toodete suhtes. Taotleme nende lisamist. 

 

 

Muudatusettepanek  64 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 26 – lõige 1 – punkt b – alapunkt iii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

iii) ta on erapooletu ega oma mis tahes 

huvide konflikte seoses talle delegeeritud 

ametliku kontrolliga seotud 

eriülesannetega; 

iii) ta on erapooletu, sõltumatu 

kontrollitavast ettevõtjast ega oma mis 

tahes huvide konflikte seoses talle 

delegeeritud ametliku kontrolliga seotud 

eriülesannetega; 
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Muudatusettepanek  65 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 26 – lõige 1 – lõik 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Volitatud isiku töötajatelt nõutakse, et nad 

ei avaldaks oma ülesannete täitmisel 

ametlike kontrollide ja muu ametitegevuse 

käigus saadud teavet, mis on oma 

olemuselt kaitstud ametisaladusega. 

Selgitus 

On oluline lisada delegeeritud organite konfidentsiaalsusnõue, mida juba nõutakse pädevate 

asutuste töötajatelt, kes osalevad ametlikes kontrollides. 

 

 

Muudatusettepanek  66 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 33 – lõige 2 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Kui lõikes 1 osutatud liidu eeskirjad 

puuduvad, kasutavad laborid oma 

analüüsimise, uuringute ja diagnoosimise 

alastele erivajadustele vastavaid 

tänapäevaseid meetodeid ja võtavad 

arvesse järgmist: 

2. Kui lõikes 1 osutatud liidu eeskirjad 

puuduvad, kasutavad laborid eelistatavalt 

oma analüüsimise, uuringute ja 

diagnoosimise alastele erivajadustele 

vastavaid tänapäevaseid meetodeid ja 

võtavad arvesse järgmist: 

Selgitus 

On soovitatav, et nende kasutamine oleks eelistatav, mitte kohustuslik. 

 

 

Muudatusettepanek  67 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 33 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Kui laboratoorseid analüüse, uuringuid 

või diagnoosimist on vaja teha kiirendatud 

4. Kui laboratoorseid analüüse, uuringuid 

või diagnoosimist on vaja teha kiirendatud 
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korras ja lõigetes 1 ja 2 osutatud meetodid 

puuduvad, võib asjakohane riiklik 

referentlabor või selle puudumise korral 

mis tahes muu artikli 36 lõike 1 alusel 

määratud labor, kasutada muid kui 

käesoleva artikli lõigetes 1 ja 2 osutatud 

meetodeid, kuni kooskõlas rahvusvaheliselt 

tunnustatud teadusprotokolliga 

valideeritakse asjakohane meetod. 

korras erakordsetel juhtudel tekkiva 

hädaolukorra tõttu ja lõigetes 1 ja 2 

osutatud meetodid puuduvad, võib 

asjakohane riiklik referentlabor või selle 

puudumise korral mis tahes muu artikli 36 

lõike 1 alusel määratud labor, kasutada 

muid kui käesoleva artikli lõigetes 1 ja 2 

osutatud meetodeid, kuni kooskõlas 

rahvusvaheliselt tunnustatud 

teadusprotokolliga valideeritakse 

asjakohane meetod. 

 

Muudatusettepanek  68 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 33 – lõige 7 – lõik 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Komisjon võib rakendusaktidega sätestada 

eeskirjad, mis käsitlevad järgmist: 

Komisjon võib rakendusaktidega, kui seda 

ei ole juba muul moel reguleeritud, 
sätestada eeskirjad, mis käsitlevad 

järgmist: 

Selgitus 

Sööda jaoks kehtib määrus (EÜ) nr 152/2009, milles sätestatakse proovivõtu- ja 

analüüsimeetodid. Selles määruses käsitletakse nii proovivõtu- kui ka kontrollimeetodeid. 

Nimetatud määruse ümbertöötatud versioon avaldatakse peagi. Seega võib komisjon 

meetmeid võtta üksnes siis, kui seda ei ole juba muul moel reguleeritud. 

 

 

Muudatusettepanek  69 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 34 – lõige 1 – lõik 2 – punkt b – alapunkt i 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

i) et teise eksperdiarvamuse jaoks 

võetakse piisaval hulgal muid proove või 

i) et võetakse piisaval hulgal proove, mis 

jagatakse kolmeks osaks, et teha algne 

analüüs, ja et kohastel juhtudel 

koostatakse ettevõtja taotluse põhjal teine 

eksperdiarvamus ja tehakse veel üks 

otsustav analüüs, kui kaks eelnevat 

üksteisest lahknevad, või 
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Selgitus 

Lahknevuse korral tehtaks üks otsustav analüüs ja selleks on oluline jagada sama proov 

kolmeks osaks. 

 

 

Muudatusettepanek  70 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 35 – lõige 2 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Pädev astus võtab kõik meetmed 

tagamaks, et ettevõtjatele, kellelt proovid 

kooskõlas lõikega 1 tellitakse, 

2. Pädev astus võtab, kui tal on proovid 

käes, kõik meetmed tagamaks, et 

ettevõtjatele, kellelt kõnealused proovid 

kooskõlas lõikega 1 tellitakse, 

 

Muudatusettepanek  71 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 36 – lõige 4 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) laboril on proovidega analüüside, 

uuringute ja diagnoosimise tegemiseks 

nõutavad oskused, seadmed ja 

infrastruktuur; 

välja jäetud 

Selgitus 

Nõude täitmist kontrollib akrediteerimisasutus standardile EN ISO/IEC 1702 vastava 

akrediteerimismenetluse raames. 

 

Muudatusettepanek  72 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 36 – lõige 4 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) laboril on piisav arv sobiva 

kvalifikatsiooni ja kogemustega koolitatud 

töötajaid; 

välja jäetud 
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Selgitus 

Nõude täitmist kontrollib akrediteerimisasutus standardile EN ISO/IEC 1702 vastava 

akrediteerimismenetluse raames. 

 

Muudatusettepanek  73 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 36 – lõige 4 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) labor on erapooletu ega oma mis tahes 

huvide konflikte seoses ametliku labori 

ülesannetega; 

välja jäetud 

Selgitus 

Nõude täitmist kontrollib akrediteerimisasutus standardile EN ISO/IEC 1702 vastava 

akrediteerimismenetluse raames. 

 

Muudatusettepanek  74 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 36 – lõige 4 – punkt e 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(e) labor töötab kooskõlas standardiga EN 

ISO/IEC 17025 „Pädevuse üldnõuded 

katse- ja mõõtelaboritele” ja seda on 

hinnatud ja akrediteeritud kooskõlas 

kõnealuse standardiga riikliku 

akrediteerimisasutuse poolt, kes tegutseb 

kooskõlas määrusega (EÜ) nr 765/2008. 

(e) labor töötab kooskõlas standardiga EN 

ISO/IEC 17025 „Pädevuse üldnõuded 

katse- ja mõõtelaboritele” ja seda on 

akrediteeritud kooskõlas kõnealuse 

standardiga riikliku akrediteerimisasutuse 

poolt, kes tegutseb kooskõlas määrusega 

(EÜ) nr 765/2008. 

Selgitus 

Sõnastus „hinnatud ja akrediteeritud” on arusaamatu. Akrediteerimismenetluse raames viib 

riiklik akrediteerimisasutus läbi põhjalikud auditid (hindamised). Selles mõttes laborit 

„hinnatakse”, enne kui ta saab akrediteeringu. 

 

Muudatusettepanek  75 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 36 – lõige 5 – lõik 1 – sissejuhatav osa 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Lõike 4 punktis e osutatud ametliku labori 

hindamise ja akrediteerimise 

reguleerimisala: 

Lõike 4 punktis e osutatud ametliku labori 

akrediteerimise reguleerimisala: 

Selgitus 

Sõnastus „hinnatud ja akrediteeritud” on arusaamatu. Akrediteerimismenetluse raames viib 

riiklik akrediteerimisasutus läbi põhjalikud auditid (hindamised). Selles mõttes laborit 

„hinnatakse”, enne kui ta saab akrediteeringu. 

 

 

Muudatusettepanek  76 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 36 – lõige 5 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 5 a. Kui pädev asutus määrab ametlike 

kontrollide käigus võetud proovide 

laboratoorset analüüsi, proove või 

proovide diagnoosi tegema eraõigusliku 

labori, siis ei käsitata seda määramist 

ülesannete delegeerimisena ja seega ei 

pea see vastama käesoleva jaotise III 

peatüki sätetele. 

Selgitus 

Analüüside, proovide ja diagnostika tegemist eraõiguslike laborite poolt ei loeta ülesannete 

delegeerimiseks, sest selle käigus tehakse ainult üks osa ametliku kontrolli toimingust, mis on 

sel juhul ainult üks eksperdi proovidest, mistõttu ei saa seda iseenesest kvalifitseerida 

ametliku kontrolli delegeerimiseks. 

 

 

Muudatusettepanek  77 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 37 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Ametlikud laborid teevad üldsusele välja jäetud 
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kättesaadavaks loetelu meetodite kohta, 

mida on kasutatud seoses ametliku 

kontrolli ja muude ametlike toimingutega 

tehtud analüüsideks, uuringuteks ja 

diagnoosimiseks. 

 

Muudatusettepanek  78 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 39 – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Erandid tingimusest, mille kohaselt peavad 

ametlikud laborid läbima kohustusliku 

hindamise ja akrediteerimise 

Erandid tingimusest, mille kohaselt peavad 

ametlikud laborid läbima kohustusliku 

akrediteerimise 

Selgitus 

Hindamine toimub enne akrediteerimist. 

 

 

Muudatusettepanek  79 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 39 – lõige 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Erandina artikli 36 lõike 4 punktist e 

võib pädev asutus määrata ametlikeks 

laboriteks järgmised laborid, olenemata 

sellest, kas nad vastavad kõnealuses 

punktis sätestatud tingimusele: 

1. Erandina artikli 36 lõike 4 punktist e 

võib pädev asutus määrata ametlikeks 

laboriteks järgmised laborid või ametliku 

järelevalve all tegutsevad laborid, 

olenemata sellest, kas nad vastavad 

kõnealuses punktis sätestatud tingimusele: 

Selgitus 

Sõna „ametlikeks” võib olla eksitav, sest käesolev artikkel peaks ühtlasi hõlmama 

akrediteeritud eralaboreid. 

 

Muudatusettepanek  80 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 39 – lõige 1 – punkt a – alapunkt iii 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(iii) mis täidavad Trichinella avastamise 

ülesannet pädeva asutuse või sellise 

ametliku labori järelevalve all, mis on 

määratud artikli 36 lõike 1 kohaselt ning 

mida on hinnatud ja mis on akrediteeritud 

kooskõlas standardiga EN ISO/IEC 17025 

„Pädevuse üldnõuded katse- ja 

mõõtelaboritele” käesoleva lõike punkti a 

alapunktis ii osutatud meetodite 

kasutamiseks; 

(iii) mis täidavad Trichinella avastamise 

ülesannet pädeva asutuse või sellise 

ametliku labori järelevalve all, mis on 

määratud artikli 36 lõike 1 kohaselt ning 

mis on akrediteeritud kooskõlas 

standardiga EN ISO/IEC 17025 „Pädevuse 

üldnõuded katse- ja mõõtelaboritele” 

käesoleva lõike punkti a alapunktis ii 

osutatud meetodite kasutamiseks; 

Selgitus 

Sõnastus „hinnatud ja akrediteeritud” on arusaamatu. Akrediteerimismenetluse raames viib 

riiklik akrediteerimisasutus läbi põhjalikud auditid (hindamised). Selles mõttes laborit 

„hinnatakse”, enne kui ta saab akrediteeringu. 

 

Muudatusettepanek  81 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 40 – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Õigus võtta vastu erandeid tingimusest, 

mille kohaselt peavad kõik meetodid, mida 

ametlik labor kasutab laboratoorsete 

analüüside, uuringute ja diagnoosimise 

tegemiseks, läbima kohustusliku 

hindamise ja akrediteerimise 

Õigus võtta vastu erandeid tingimusest, 

mille kohaselt peavad kõik meetodid, mida 

ametlik labor kasutab laboratoorsete 

analüüside, uuringute ja diagnoosimise 

tegemiseks, läbima kohustusliku 

akrediteerimise 

Selgitus 

Sõnastus „hinnatud ja akrediteeritud” on arusaamatu. Akrediteerimismenetluse raames viib 

riiklik akrediteerimisasutus läbi põhjalikud auditid (hindamised). Selles mõttes laborit 

„hinnatakse”, enne kui ta saab akrediteeringu. 

 

Muudatusettepanek  82 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 41 – pealkiri 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Ajutised erandid tingimusest, mille 

kohaselt peavad ametlikud laborid läbima 

kohustusliku hindamise ja akrediteerimise 

Ajutised erandid tingimusest, mille 

kohaselt peavad ametlikud laborid läbima 

kohustusliku akrediteerimise 

Selgitus 

Sõnastus „hinnatud ja akrediteeritud” on arusaamatu. Akrediteerimismenetluse raames viib 

riiklik akrediteerimisasutus läbi põhjalikud auditid (hindamised). Selles mõttes laborit 

„hinnatakse”, enne kui ta saab akrediteeringu. 

 

Muudatusettepanek  83 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 46 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) kaubad, mis on saadetud 

kaubanäidistena või eksponaatidena 

näituste jaoks ja mis ei ole ette nähtud 

turule laskmiseks; 

(a) kaubad, mis on saadetud 

kaubanäidistena või eksponaatidena 

näituste jaoks; 

Selgitus 

Kaubanäidiste või eksponaatide üleandmine teistele isikutele on määruse (EÜ) nr 178/2002 

artikli 3 punkti 8 alusel juba turuleviimine. 

 

Muudatusettepanek  84 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 46 – lõige 1 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) teaduslikul eesmärgil saadetud loomad 

ja kaubad; 

välja jäetud 

Selgitus 

Loomade kontrolle teaduslikel eesmärkidel tuleks teha ELi piiridel, võttes arvesse võimalikku 

ohtu inimeste tervisele. 
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Muudatusettepanek  85 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 46 – lõige 1 – punkt f 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(f) lemmikloomad määruse (EL) nr 

XXX/XXXX [Office of Publications, 

please insert number of the Regulation on 

animal health] artikli 4 lõike 1 punktis 10 

määratletud tähenduses; 

välja jäetud 

Selgitus 

Komisjonil liitu sisenevate lemmikloomade kontrollide lõdvendamise lubamisel võib olla 

määratu mõju loomade tervisele ja heaolule. Iga sellist ettepanekut peaks parlament ja 

nõukogu nõuetekohaselt kontrollima. 

 

Muudatusettepanek  86 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 47 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Pädevad asutused kohaldavad artikli 45 

lõikes 1 osutatud looma- ja 

kaubakategooriate saadetiste suhtes 

ametlikku kontrolli, kui kõnealune saadetis 

jõuab piiripunkti. Kõnealune ametlik 

kontroll peab hõlmama dokumentide, 

identsus- ja füüsilist kontrolli. 

1. Pädevad asutused kohaldavad artikli 45 

lõikes 1 osutatud looma- ja 

kaubakategooriate saadetiste suhtes 

ametlikku kontrolli, kui kõnealune saadetis 

jõuab piiripunkti. Kõnealune ametlik 

kontroll võtab arvesse nii eelnevat nõuete 

järgimist kui ka võimalikke riske ja võib 

hõlmata dokumentide, identsus- ja füüsilist 

kontrolli. 

 

Muudatusettepanek  87 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 47 – lõige 4 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Kõnealust füüsilist loomade kontrolli teeb 

ametlik veterinaararst või see tehakse tema 

järelevalve all. 

Kõnealust füüsilist loomade või loomsete 

saaduste kontrolli teeb ametlik 

veterinaararst või see tehakse tema 
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järelevalve all. 

Selgitus 

Ametlik veterinaar peab jääma jätkuvalt vastutavaks otsuste eest elusloomade ja loomsete 

saaduste kohta (lihatooted, piimatooted jne). 

 

Muudatusettepanek  88 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 51 – lõige 1 – punkt c – alapunkt iii a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 iii a) koos peremehe/perenaisega reisivad 

lemmikloomad. 

Selgitus 

Sätestatakse, et pädevad asutused võivad määrata teatavad ülesanded tolliasutusele või 

teistele riigiasutustele. Nende hulka peaks kuuluma koos peremehe/perenaisega reisivate 

lemmikloomade kontrollimine. 

 

Muudatusettepanek  89 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 53 – lõige 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. Kõnealune otsus kajastub ühtses 

sisseveodokumendis, millele on osutatud 

artiklis 54. 

Selgitus 

Menetluse selgemaks muutmise eesmärgil. 

 

Muudatusettepanek  90 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 54 – lõige 4 – sissejuhatav osa 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Piiripunkti pädevad asutused 

lõplikustavad ühtse sisseveodokumendi 

võimalikult kiiresti, kui 

4. Piiripunkti pädevad asutused 

registreerivad ühtsesse sisseveodokumenti 

otsused saadetise kohta kohe, kui kogu 

artikli 47 lõike 1 kohaselt nõutav ametlik 

kontroll on tehtud. 

Selgitus 

Muudatusettepaneku eesmärk on asendada lõige 4 uue, lihtsama ja arusaadavama 

sõnastusega.  

 

Muudatusettepanek  91 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 54 – lõige 4 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

a) kogu artikli 47 lõike 1 kohaselt nõutav 

ametlik kontroll on tehtud; 

välja jäetud 

Selgitus 

Muudatusettepaneku eesmärk on asendada lõige 4 uue, lihtsama ja arusaadavama 

sõnastusega.  

 

Muudatusettepanek  92 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 54 – lõige 4 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

b) füüsilise kontrolli tulemused on 

selgunud (kui kõnealune kontrollimine on 

ette nähtud); 

välja jäetud 

Selgitus 

Muudatusettepaneku eesmärk on asendada lõige 4 uue, lihtsama ja arusaadavama 

sõnastusega.  
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Muudatusettepanek  93 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 54 – lõige 4 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

c) saadetise kohta on vastu võetud artikli 

53 kohane otsus ja see on märgitud 

ühtsesse sisseveodokumenti. 

välja jäetud 

Selgitus 

Muudatusettepaneku eesmärk on asendada lõige 4 uue, lihtsama ja arusaadavama 

sõnastusega.  

 

Muudatusettepanek  94 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 56 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Komisjonile antakse kooskõlas artikliga 

139 õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte eeskirjade kohta, millega 

kehtestatakse juhtumid ja tingimused, mille 

puhul peab artikli 45 lõikes 1 osutatud 

looma- ja kaubakategooriate saadetistega 

kuni sihtkohani kaasas olema ühtne 

sisseveodokument. 

2. Komisjonile antakse kooskõlas artikliga 

139 õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte eeskirjade kohta, millega 

kehtestatakse juhtumid ja tingimused, mille 

puhul peab artikli 45 lõikes 1 osutatud 

looma- ja kaubakategooriate saadetistega 

kuni sihtkohani kaasas olema ühtne 

sisseveodokument. Igal juhul tuleb artikli 

45 lõikes 1 osutatud looma- ja 

kaubakategooriate saadetisega ühtse 

sisseveodokumendi koopia lõppsihtkohta 

kaasa panna. 

Selgitus 

Ühtse sisseveodokumendi koopia peab kontrollitud looma- ja kaubasaadetistega alati 

sihtkohas kaasas olema. 

 

Muudatusettepanek  95 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 57 – lõige 4 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Liikmesriik ei määra piiripunkti enne, 

kui komisjon on teatanud talle, et 

kontrollil on soodne tulemus. 

välja jäetud 

 

Muudatusettepanek  96 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 62 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Piiripunkt asub liitu sisenemise koha 

vahetus läheduses ning kohas, millel on 

sobiv varustus, et toll saaks selle määruse 

(EMÜ) nr 2913/92 artikli 38 lõike 1 

kohaselt nimetada määratud piiripunktiks. 

1. Piiripunkt asub liitu sisenemise koha 

vahetus läheduses ning kohas, millel on 

määruse (EMÜ) nr 2913/92 artikli 38 lõike 

1 kohaselt sobiv varustus. 

 

Muudatusettepanek  97 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 63 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Pädev asutus kohaldab ametlikku 

kontrolli selliste looma- ja 

kauabasaadetiste suhtes, mille kohta 

ettevõtja ei ole deklareerinud, et need 

sisaldavad artikli 45 lõikes 1 osutatud 

looma- ja kaubakategooriaid, kui on alust 

arvata, et saadetis neid siiski sisaldab. 

2. Kui pädevad asutused kahtlustavad, et 

teatavad loomad ja/või kaubad kuuluvad 

saadetisse, mida ei ole deklareeritud, 

kohaldatakse ametlikku kontrolli, millele 

on viidatud artikli 45 lõikes 1. 

Selgitus 

Pakutakse välja alternatiivne selgem sõnastus. 

 

Muudatusettepanek  98 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 63 – lõige 3 – lõik 1 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Pädev asutus annab korralduse lõigetes 1 ja 

2 osutatud saadetiste ametlikuks 

kinnipidamiseks kuni kõnealuste lõigetega 

ette nähtud ametliku kontrolli tulemuste 

saamiseni. 

Pädev asutus annab korralduse lõigetes 1 ja 

2 osutatud saadetiste tugevdatud 

kontrolliks, mille käigus võetakse proove 

ja tehakse vajalikke analüüse, pidades 

saadetised ametlikult kinni kuni 

kõnealuste lõigetega ette nähtud ametliku 

kontrolli tulemuste saamiseni. 

Selgitus 

Need kahtlased või deklareerimata tooted peavad läbima tugevdatud kontrolli koos 

analüüsiga. 

 

Muudatusettepanek  99 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 64 – lõige 1 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Vajaduse korral sellised saadetised 

isoleeritakse või pannakse karantiini ning 

neisse kuuluvaid loomi hoitakse ja nende 

eest hoolitsetakse sobivates tingimustes, 

kuni edasiste otsuste tegemiseni. 

Vajaduse korral sellised saadetised 

isoleeritakse või pannakse karantiini ning 

neisse kuuluvaid loomi hoitakse ja nende 

eest hoolitsetakse sobivates tingimustes, 

kuni edasiste otsuste tegemiseni. Samuti 

võetakse arvesse teiste kaupade 

erivajadusi.  

Selgitus 

Soovitakse menetlust selgitada. 

 

Muudatusettepanek  100 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 64 – lõige 3 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Olles võimaluse korral kuulanud ära 

saadetise eest vastutava ettevõtja, annavad 

pädevad asutused viivitamata asjaomasele 

ettevõtjale korralduse: 

3. Pädevad asutused kuulavad ära 

saadetise eest vastutava ettevõtja. Pädev 

asutus võib sellest loobuda, kui viivitusega 

kaasneva ohu tõttu või üldsuse huvides on 
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vaja otsus kohe langetada. Seejärel 
annavad pädevad asutused viivitamata 

asjaomasele ettevõtjale korralduse: 

Selgitus 

Kaitseõiguse tagamine on põhimõtteliselt alati nõutav ja ka võimalik. Seepärast tuleks täpselt 

kindlaks määrata, millistel tingimustel on selle õiguspõhimõtte piiramine võimalik või 

hädatarvilik. 

 

Muudatusettepanek  101 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 65 – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Meetmed liitu sisenevate loomade või 

kaupade puhul, millega on seotud risk 

Meetmed katsete korral tuua 

kolmandatest riikidest liitu sisse saadetisi, 

mis ei vasta nõuetele ja millega on seotud 

risk 

 

Muudatusettepanek  102 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 67 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Ettevõtja võtab kõik pädevate asutuste 

poolt artikli 64 lõigete 3 ja 5 ja artikli 65 

kohaselt ette nähtud meetmed viivitamata 

ja hiljemalt 60 päeva jooksul alates 

päevast, mil pädevad asutused teatasid 

ettevõtjale kooskõlas artikli 64 lõikega 4 

oma otsusest. 

1. Ettevõtja võtab kõik pädevate asutuste 

poolt artikli 64 lõigete 3 ja 5 ja artikli 65 

kohaselt ette nähtud meetmed viivitamata 

ja toodete puhul hiljemalt 60 päeva jooksul 

alates päevast, mil pädevad asutused 

teatasid ettevõtjale kooskõlas artikli 64 

lõikega 4 oma otsusest. 

Selgitus 

Ettevõtjale pädeva asutuse otsuse täitmiseks antud tähtaeg on 60 päeva. See tähtaeg võib 

elusloomade puhul olla liiga pikk. 

 

Muudatusettepanek  103 

Ettepanek võtta vastu määrus 
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Artikkel 71 – lõige 4 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Pädevad asutused või 

heakskiidudokumendis ära näidatud 

volitatud isik: 

4. Pädevad asutused või mahetoodete 

puhul Euroopa Komisjoni tunnustatud 

asutus või kontrolliorgan: 

Selgitus 

Kolmandas riigis peab ELiga kontaktide pidamise eest ja nõuete täitmise üle järelevalve 

teostamise eest vastutama pädev asutus, ilma et ta delegeeriks neid ülesandeid. 

 

Muudatusettepanek  104 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 72 – lõige 1 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) teavitavad lisaks IV jaotises sätestatud 

menetluste kohaselt haldusabi taotlemisele 

komisjoni ja teisi liikmesriike ning 

asjaomaseid ettevõtjaid TRACESi süsteemi 

kaudu; 

(a) teavitavad lisaks IV jaotises sätestatud 

menetluste kohaselt haldusabi taotlemisele 

komisjoni ja teisi liikmesriike ning 

asjaomaseid ettevõtjaid rakendatavatest 

meetmetest TRACESi süsteemi kaudu; 

 

Muudatusettepanek  105 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 73 – lõige 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 1 a. Tolliasutused saadavad välja ainult 

artiklis 45 osutatud looma- ja 

kaubasaadetised, mille kohta on 

piiripunkti pädev asutus teinud artiklis 47 

ettenähtud ametlikud kontrollid ja otsuse, 

mis on märgitud ühtsesse 

sisseveodokumenti. 

Selgitus 

Püütakse saada kõik garantiid, et tolliasutused ei otsustaks saadetiste üle, mille kohta on vaja 

teha ametlikke kontrolle. 
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Muudatusettepanek  106 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 76 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liikmesriigid kindlustavad piisavate 

rahaliste vahendite olemasolu, et tagada 

pädevatele asutustele ametliku kontrolli ja 

muude ametlike toimingute jaoks vajalikud 

töötajad ja muud vahendid. 

1. Liikmesriigid kindlustavad piisavate 

rahaliste vahendite olemasolu kõigi 

vahenditega, mida nad kohaseks peavad, 

et tagada pädevatele asutustele ametliku 

kontrolli ja muude ametlike toimingute 

jaoks vajalikud töötajad ja muud vahendid. 

 

Muudatusettepanek  107 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 76 – lõige 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 1 a. Liikmesriigid võivad võtta ametlike 

kontrollide eest tasu vastavalt artiklile 77. 

Selgitus 

On vaja meelde tuletada, et vastavalt subsidiaarsuse põhimõttele võivad liikmesriigid sellele 

„ametlike kontrollide rahastamise” süsteemile juurde pääseda või mitte, sest maksuvaldkond 

ei ole ELis ühtlustatud. 

 

Muudatusettepanek  108 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 76 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Lisaks artikli 77 alusel kogutavatele 

tasudele võivad liikmesriigid koguda 

tasusid, mis kataksid sellise ametliku 

kontrolli kulud, millele ei ole osutatud 

artikli 77 lõigetes 1 ja 2. 

välja jäetud 

Selgitus 

Liikmesriigid peavad ise määrama kavandatud toimingute nimekirjast need toimingud, mille 
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suhtes võib tasu kohaldada või mitte, olenevalt olukorrast liikmesriigis.  

 

Muudatusettepanek  109 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 76 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Liikmesriigid konsulteerivad asjaomaste 

ettevõtjatega seoses artikliga 77 ette nähtud 

tasude arvutamise meetoditega. 

4. Liikmesriigid võivad konsulteerida 

asjaomaste ettevõtjatega seoses artikliga 77 

ette nähtud tasude arvutamise meetoditega. 

 

Muudatusettepanek  110 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 77 – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Kohustuslikud tasud Tasud 

Selgitus 

Liikmesriikide poolt tasude kohaldamine peab olema vabatahtlik, arvestades, et maksunduse 

valdkond ei ole Euroopas ühtlustatud. 

 

Muudatusettepanek  111 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 77 – lõige 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Et pädevatel asutustel oleksid piisavad 

vahendid ametliku kontrolli läbiviimiseks, 

koguvad nad tasusid, millest katta oma 

kulusid seoses järgmisega: 

1. Et pädevatel asutustel oleksid piisavad 

vahendid ametliku kontrolli läbiviimiseks, 

võivad nad koguda tasusid, millest katta 

osa kuludest või kõik oma kulud seoses 

järgmisega: 

 

Muudatusettepanek  112 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 77 – lõige 3 – punkt a a (uus) 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (a a) punktis a osutatud ametlikud 

kontrollid ei hõlma ametlikke kontrolle, 

mida tehakse esmatootmise tasandil, nagu 

on määratletud määruse 178/2002 artikli 

3 punktis 17, sealhulgas 

põllumajandusettevõttes töötlemine; 

Selgitus 

Esmatootmise, sealhulgas põllumajandusettevõttes töötlemise suhtes tuleb kohaldada erandit 

tasude tagasimaksmise kohustuslikust süsteemist. Eriraamistik on juba loodud ÜPP 

rahastamist, haldamist ja järelevalvet käsitlevas määruses. Põllumajandustootjate sissetulek 

on keskmiselt 50 % võrra väiksem kui Euroopa majanduse mis tahes muu sektori oma. 

Lisakulud ametlike kontrollide jaoks oleksid vastuvõetamatud ja kindlasti ÜPP osana 

edendatava sissetulekutoetuse põhimõtte vastased. 

 

Muudatusettepanek  113 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 77 – lõige 3 – alapunkt b a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (b a) liikmesriigid võivad otsustada, et 

lõikes 1 sätestatud tasusid ei kohaldata 

nende toidukäitlemisettevõtjate suhtes, kes 

pakuvad ainult kohalikke teenuseid. 

 

Muudatusettepanek  114 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 78 – lõige 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Pädevad asutused koguvad artikli 77 

alusel tasusid järgmiste kulude katmiseks: 

1. Pädevad asutused võivad koguda artikli 

77 alusel tasusid järgmiste kulude 

katmiseks: 

 

Muudatusettepanek  115 

Ettepanek võtta vastu määrus 
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Artikkel 79 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Artikkel 79 välja jäetud 

Tasude arvutamine  

1. Artikli 77 kohaselt kogutavad tasud:  

(a) arvutatakse kindla summana, lähtudes 

pädevate asutuste ametliku kontrolliga 

seotud kogukuludest teataval 

ajavahemikul, ning neid kohaldatakse 

kõigi ettevõtjate suhtes olenemata sellest, 

kas selle ajavahemiku jooksul on ettevõtja 

suhtes ametlikku kontrolli tehtud; teatava 

sektori, tegevusala või ettevõtjate 

kategooria puhul tasude 

kindlaksmääramisel võtavad pädevad 

asutused arvesse mõju, mis asjaomase 

tegevusala liik ja ulatus ning sellega 

seotud riskitegurid avaldavad ametliku 

kontrolli kogukulude jaotusele, või 

 

(b) arvutatakse iga üksiku ametliku 

kontrollitoimingu tegelike kulude põhjal 

ning neid kohaldatakse selles ametlikus 

kontrollis osalenud ettevõtjate suhtes; 

kõnealune tasu ei ületa ametliku kontrolli 

tegelikke kulusid ning selle võib seada 

täielikult või osaliselt sõltuvusse ajast, mis 

pädevate asutuste töötajatel ametliku 

kontrolli toimingutele kulub. 

 

2. Artikli 77 lõikes 1 osutatud tasude 

arvutamisel võetakse artikli 78 lõike 1 

punktis e osutatud reisikulusid arvesse 

viisil, mis välistab ettevõtjate 

diskrimineerimise nende ja pädevate 

asutuste asukohtade vahemaa tõttu. 

 

3. Kui tasud arvutatakse lõike 1 punkti a 

alusel, ei ületa pädevate asutuste artikli 77 

kohaselt kogutav tasu lõike 1 punktis a 

osutatud ajavahemikul tehtud ametliku 

kontrolli kogukulusid. 
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Muudatusettepanek  116 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 80  

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Kui tasud arvutatakse artikli 79 lõike 1 

punkti a kohaselt, võetakse ettevõtja 

suhtes kohaldatava tasumäära 

kindlakstegemisel arvesse seda, kas 

varasem ametlik kontroll on näidanud, et 

ettevõtja järgib artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirju, nii et pidevalt nõudeid järginud 

ettevõtjatelt nõutakse väiksemaid tasusid. 

Kui tasud arvutatakse artikli 77 kohaselt ja 

alati kui on olemas vajalikud rahalised 

vahendid ja on täidetud artikli 78 

tingimused, kui kasutatakse artikli 79 

lõike 1 punktis a sätestatud valemit, võib 

ettevõtja suhtes kohaldada lubatud 

tasumäära kindlaksmääramisel arvesse 

võtta seda, kas varasem ametlik kontroll on 

näidanud, et ettevõtja järgib artikli 1 lõikes 

2 osutatud eeskirju, nii et pidevalt nõudeid 

järginud ettevõtjatelt nõutakse väiksemaid 

tasusid. 

Selgitus 

Sidususe huvides artikliga 77, milles on tehtud ettepanek, et liikmesriigid kohaldavad tasusid 

vabatahtlikult, ja artikliga 78, mis kehtestab kohustuse katta ametlike kontrollide kulud. 

Võimalik tasu vähendamine peab olema majanduslikult teostatav, ilma et sellega jäetaks see 

kohustus hooletusse. 

 

Muudatusettepanek  117 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 81 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Artikli 77 lõike 1 punkti d kohaselt 

kogutavad tasud maksab saadetise eest 

vastutav ettevõtja või tema esindaja. 

2. Artikli 77 lõike 1 punkti d kohaselt 

kogutavad tasud võib maksta saadetise eest 

vastutav ettevõtja või tema esindaja. 

 

Muudatusettepanek  118 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 84 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Pädevad asutused koguvad tasusid selliste Pädevad asutused võivad koguda tasusid 
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lisakulude katteks, mida nad on kandnud 

seoses järgmisega: 

selliste lisakulude katteks, mida nad on 

kandnud seoses järgmisega: 

Selgitus 

Ei oleks loogiline, et ettevõtjaid, kellele tehakse kohustuslikult ülevaatus, kohustatakse lisaks 

ka selle eest maksma. 

 

Muudatusettepanek  119 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 85 – lõige 1 – alapunkt b a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (b a) ametlikud sanitaarkinnitused. 

Selgitus 

Kooskõlas ettepanekus esitatud mõistetega. 

 

Muudatusettepanek  120 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 85 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Kui pädevad asutused delegeerivad 

teatavaid ametlike sertifikaatide või 

ametlike kinnituste väljaandmisega või 

artikli 90 lõikes 1 osutatud ametliku 

järelevalvega seotud ülesandeid, toimub 

selline delegeerimine kooskõlas artiklite 

25−32 sätetega. 

2. Kui pädevad asutused delegeerivad 

teatavaid ametlike sertifikaatide või 

ametlike kinnituste või ametlike 

sanitaarkinnituste väljaandmisega või 

artikli 90 lõikes 1 osutatud ametliku 

järelevalvega seotud ülesandeid, toimub 

selline delegeerimine kooskõlas artiklite 

25−32 sätetega. 

Selgitus 

Kooskõlas ettepanekus esitatud mõistetega. 

 

Muudatusettepanek  121 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 87 – lõige 1 
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ET 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Ametlikke sertifikaate annavad välja 

pädevad asutused 

1. Ametlikke sertifikaate annavad välja 

pädevad asutused või vastavalt 

artiklitele 25-32 volitatud asutused. 

Selgitus 

Kooskõlas artikli 85 lõikes 2 sätestatuga. 

 

Muudatusettepanek  122 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 88 – lõige 1 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(d) sertifikaat peab võimaldama teha 

kindlaks selle allkirjastanud isiku; 

(d) sertifikaat peab võimaldama teha 

kindlaks selle allkirjastanud isiku ja 

väljaandmise kuupäeva; 

 

Muudatusettepanek  123 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 88 – lõige 1 – punkt e 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(e) sertifikaat peab võimaldama seostada 

sertifikaadi sellega hõlmatud saadetise, 

partii või üksiku looma või kaubaga. 

(e) sertifikaat peab võimaldama hõlpsalt 

seostada sertifikaadi selle välja andnud 

asutusega ja sellega hõlmatud saadetise, 

partii või üksiku looma või kaubaga. 

 

Muudatusettepanek  124 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 91 – lõige 2 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 b. Kui komisjon peab asjakohaseks, võib 

ta määrata ühe ja sama haiguse jaoks 

rohkem kui ühe referentlabori ja samuti 

edendada roteerumist käesoleva artikli 
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lõikele 3 vastavate riiklike laborite vahel. 

 

Muudatusettepanek  125 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 91 – lõige 3 – punkt g a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (g a) tagavad, et nende töötajad hoiavad 

teatud küsimusi, tulemusi või 

teabevahetust konfidentsiaalsena. 

Selgitus 

Euroopa Liidu referentlaborite tegevus ja toimingud peavad olema konfidentsiaalsed 

kooskõlas määruse 882/2004 artikli 32 lõike 4 punktiga d. 

 

Muudatusettepanek  126 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 92 – lõige 2 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) koordineerivad punktis a osutatud 

meetodite kohaldamist riiklikes 

referentlaborites ning vajaduse korral 

muudes ametlikes laborites, eelkõige 

korraldades korrapäraselt laboritevahelisi 

võrdlevaid uuringuid ja tagades kõnealuste 

võrdlevate uuringute asjakohased 

järelmeetmed kooskõlas rahvusvaheliselt 

tunnustatud protokollidega; 

(b) koordineerivad punktis a osutatud 

meetodite kohaldamist riiklikes 

referentlaborites, eelkõige korraldades 

korrapäraselt laboritevahelisi võrdlevaid 

uuringuid ja tagades kõnealuste võrdlevate 

uuringute asjakohased järelmeetmed 

kooskõlas rahvusvaheliselt tunnustatud 

protokollidega ning teavitades pädevaid 

asutusi kõnealuste laboritevaheliste 

võrdluskatsete jälgimisest ja tulemustest; 

Selgitus 

Tuleb piirduda riiklike referentlaboritega. 

 

Muudatusettepanek  127 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 92 – lõige 2 – punkt d 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(d) viivad läbi koolituskursusi riiklike 

referentlaborite ning vajaduse korral 

muude ametlike laborite töötajatele, samuti 

kolmandate riikide ekspertidele; 

(d) viivad läbi tasuta koolituskursusi 

riiklike referentlaborite töötajatele ning 

pakuvad vajaduse korral koolituskursusi 

muude ametlike laborite töötajatele, samuti 

kolmandate riikide ekspertidele; 

Selgitus 

Tuleks märkida, et koolituskursused on riiklike referentlaborite jaoks tasuta. 

 

Muudatusettepanek  128 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 95 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjon võib rakendusaktidega 

määrata Euroopa Liidu referentkeskused, 

mis toetavad komisjoni ja liikmesriikide 

tegevust artikli 1 lõike 2 punktis f osutatud 

eeskirjade kohaldamisel. 

1. Komisjon määrab rakendusaktidega 

Euroopa Liidu referentkeskused, mis 

toetavad komisjoni ja liikmesriikide 

tegevust artikli 1 lõike 2 punktis f osutatud 

eeskirjade kohaldamisel. 

 

Muudatusettepanek  129 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 100 – lõige 5 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 5 a. Pädevate asutuste vaheline 

teabevahetus, mis toimub vastavuses 

käesoleva jaotise sätetega, ei piira 

määruse 16/2011 (millega kehtestatakse 

toidu- ja söödaalase kiirhoiatussüsteemi 

rakendusmeetmed) sätteid seoses 

teabevahetusega, mis toimub 

kiirhoiatussüsteemi kaudu. 

Selgitus 

On oluline märkida konkreetselt, et on olemas spetsiifiline teabevahetuse süsteem – 

kiirhoiatussüsteem – teatud teabe vahetamise jaoks liikmesriikide pädevate asutuste vahel, 
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kelle suhtes kehtib käesolevas jaotises sätestatust erinev regulatsioon. 

 

Muudatusettepanek  130 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 103 – lõige 2 – punkt b – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) teatavad kümne päeva jooksul alates 

teatise kättesaamisest 

(b) teatavad viieteistkümne päeva jooksul 

alates teatise kättesaamisest 

 

Muudatusettepanek  131 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 107 – lõige 2 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Liikmesriigid määravad vastutava 

asutuse, kes 

2. Liikmesriigid määravad vastutava(d) 

asutuse(d), kes 

Selgitus 

Peame ebasobivaks määrata ainult üks lõikes 2 vaadeldud aspektide eest vastutav asutus, 

arvestades erinevate käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvate valdkondade aspektide 

tohutut mitmekesisust. 

 

Muudatusettepanek  132 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 107 – lõige 2 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) tagab, et kõnealune kava on ühtne ning 

et seda rakendatakse järjepidevalt. 

(b) tagab, et kõnealune kava on ühtne ning 

et see vastab käesolevale määrusele. 

 

Muudatusettepanek  133 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 108 – lõige 2 – sissejuhatav osa 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Mitmeaastased riiklikud kontrollikavad 

sisaldavad üldteavet ametliku kontrolli 

süsteemide ülesehituse ja korralduse kohta 

asjaomases liikmesriigis ning sisaldavad 

vähemalt järgmist teavet: 

2. Mitmeaastased riiklikud kontrollikavad 

sisaldavad üldteavet ametliku kontrolli 

süsteemide ülesehituse ja korralduse kohta 

kõikides hõlmatud sektorites asjaomases 

liikmesriigis ning sisaldavad vähemalt 

järgmist teavet: 

Selgitus 

Eri sektorite kontrollikavade sisu ei pea olema kirjutatud ainult ühes vormis või dokumendis. 

Üleüldine dokument tekitaks segadust. 

 

Muudatusettepanek  134 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 110 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Artikkel 110 välja jäetud 

Mitmeaastaste riiklike kontrollikavadega 

seotud volituste delegeerimine 

 

Komisjonil on õigus artikli 139 kohaselt 

vastu võtta delegeeritud õigusakte seoses 

artikli 107 lõikega 1 ette nähtud 

mitmeaastaste riiklike kontrollikavadega. 

 

Kõnealuste delegeeritud õigusaktidega 

tuleb sätestada eeskirjad, milles 

käsitletakse järgmist: 

 

(a) ettevõtjate tegevusega seotud riskide 

liigitamise kriteeriumid; 

 

(b) artiklis 8 sätestatud kriteeriumidest ja 

artiklite 15−24 sätetest lähtuvad ametliku 

kontrolli prioriteedid; 

 

(c) menetlused ametliku kontrolli 

maksimaalseks tõhustamiseks; 

 

(d) peamised tulemusnäitajad, mida 

pädevad asutused kasutavad mitmeaastase 

riikliku kontrollikava ja selle rakendamise 

hindamisel. 
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Selgitus 

Riskikriteeriumid peavad kehtestama liikmesriigid, samuti menetlused ja prioriteedid, 

mistõttu tehakse ettepanek see artikkel välja jätta. 

 

Muudatusettepanek  135 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 111 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Artikli 1 lõikes 2 osutatud eeskirjade 

kohaldamise suunatud hindamise 

läbiviimiseks kogu ELis või teatavate 

ohtude leviku kindlakstegemiseks on 

komisjonil õigus artikli 139 kohaselt vastu 

võtta delegeeritud õigusakte seoses 

järgmisega: 

Artikli 1 lõikes 2 osutatud eeskirjade 

kohaldamise suunatud hindamise 

läbiviimiseks kogu ELis või teatavate 

ohtude leviku kindlakstegemiseks on 

komisjonil õigus vastu võtta rakendusakte 

seoses järgmisega: 

Selgitus 

On põhitähtis, et liikmesriigid osaleksid nende õigusnormide väljatöötamisel, millega 

kehtestatakse nende koordineeritud kontrollikavade korraldus, mida liikmesriigid 

rakendavad. 

 

Muudatusettepanek  136 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 111 – lõige 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 

artikli 141 lõikes 2 osutatud 

kontrollimenetlusega. 

Selgitus 

On põhitähtis, et liikmesriigid osaleksid nende õigusnormide väljatöötamisel, millega 

kehtestatakse nende koordineeritud kontrollikavade korraldus, mida liikmesriigid 

rakendavad. 

 

Muudatusettepanek  137 

Ettepanek võtta vastu määrus 
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Artikkel 112 – lõige 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Iga aasta 30. juuniks esitavad kõik 

liikmesriigid komisjonile aruande, kus 

kirjeldatakse järgmist: 

1. Pärast käesoleva määruse jõustumist 

esitavad kõik liikmesriigid iga kahe aasta 

järel 30. juuniks komisjonile aruande, kus 

kirjeldatakse järgmist: 

 

Muudatusettepanek  138 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 117 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Komisjon võib oma kontrollikava 

rakendusaktidega muuta, et võtta arvesse 

muudatusi artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjadega hõlmatud valdkondades. 

Liikmesriikidele teatatakse igast 

kontrollikavas tehtud muudatusest. 

2. Komisjon võib oma kontrollikava 

rakendusaktidega muuta, et võtta arvesse 

muudatusi artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjadega hõlmatud valdkondades. 

Liikmesriikidele teatatakse nõuetekohase 

etteteatamisega igast kontrollikavas tehtud 

muudatusest. 

Selgitus 

Peame tingimata vajalikuks seda etteteatamisaega, et liikmesriigid oleksid nõuetekohaselt 

teavitatud. 

 

Muudatusettepanek  139 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 118 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) osutab kogu vajalikku abi ja esitab kõik 

dokumendid ning pakub muud tehnilist 

tuge, mida komisjoni eksperdid kontrolli 

tõhususe ja tulemuslikkuse huvides 

taotlevad; 

(b) osutab vajalikku abi ja esitab 

dokumendid ning pakub muud tehnilist 

tuge, selleks et komisjoni eksperdid 

saaksid teha kontrolli tõhusalt ja 

tulemuslikult; 

Selgitus 

Käsitusviisis tuleb arvesse võtta teatud asjaolusid, mida tuleb kohandada hetkeolukorrale. 
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Muudatusettepanek  140 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 129 – lõige 1 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Komisjon võib korraldada koolitusi 

pädevate asutuste töötajatele ja vajaduse 

korral liikmesriikide muude asutuste 

töötajatele, kes on kaasatud käesoleva 

määruse sätete ja artikli 1 lõikes 2 osutatud 

eeskirjade võimaliku rikkumise uurimisse. 

Komisjon korraldab koolitusi pädevate 

asutuste töötajatele ja vajaduse korral 

liikmesriikide muude asutuste töötajatele, 

kes on kaasatud käesoleva määruse sätete 

ja artikli 1 lõikes 2 osutatud eeskirjade 

võimaliku rikkumise uurimisse. 

Selgitus 

Loogiline on, et see ei ole komisjoni voli, vaid nõukogu ja parlamendi mandaat. 

 

Muudatusettepanek  141 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 129 – lõige 1 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Komisjon võib koolitusi korraldada 

koostöös liikmesriikidega. 

Komisjon korraldab koolitusi koostöös 

liikmesriikidega. 

Selgitus 

Loogiline on, et see ei ole komisjoni voli, vaid nõukogu ja parlamendi mandaat. 

 

Muudatusettepanek  142 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 130 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjon loob elektroonilise 

teabehaldussüsteemi (edaspidi „IMSOC”) 

selliste mehhanismide ja vahendite 

terviklikuks toimimiseks, mille kaudu 

hallatakse ja töödeldakse ametliku 

kontrolliga seotud andmeid, teavet ja 

dokumente, ning haldab seda. 

1. Komisjon loob elektroonilise 

teabehaldussüsteemi (edaspidi „IMSOC”) 

selliste mehhanismide ja vahendite 

terviklikuks toimimiseks, mille kaudu 

hallatakse ja töödeldakse ametliku 

kontrolliga seotud andmeid, teavet ja 

dokumente, ning haldab seda, võttes 

arvesse olemasolevaid liikmesriikide 
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süsteeme. 

 

Muudatusettepanek  143 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 134 – lõige 3 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) rangema ametliku kontrolli tegemine 

loomade, kaupade ja ettevõtjate suhtes 

teatava ajavahemiku jooksul; 

(a) rangema ametliku kontrolli tegemine 

loomade, kaupade ja ettevõtjate suhtes iga 

juhtumi võimaliku riski olemusele vastava 
teatava ajavahemiku jooksul; 

Selgitus 

Täpsustatakse tähtaega, kohandades seda võimaliku riski olemusele, et vältida subjektiivset 

tõlgendamist. 

 

Muudatusettepanek  144 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 135 – lõige 2 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) annavad korralduse loomade 

mahalaadimiseks, üleviimiseks teisele 

transpordivahendile ja loomade eest 

hoolitsemiseks, karantiiniks, loomade 

tapmise edasilükkamiseks; 

(b) annavad korralduse loomade 

mahalaadimiseks, üleviimiseks teisele 

transpordivahendile, loomade eest sobivas 

majutuses nõuetekohaselt hoolitsemiseks, 

karantiiniks, loomade tapmise 

edasilükkamiseks; 

Selgitus 

Lisasõnu sisaldab määrus 1/2005 ja need selgitavad, mida mõeldakse väljendiga 

„hoolitsemine”. 

 

Muudatusettepanek  145 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 135 – lõige 2 – lõik l a (uus) 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Kui artikli 18 lõike 1 punkti b alapunktis i 

sätestatud teekonnalehtede ametlikud 

kontrollid teevad kindlaks nõuete 

rikkumise, nõuab pädev asutus kavatsetud 

pika teekonna korralduse muutmist, et 

tagada määruse (EÜ) nr 1/2005 nõuete 

järgimine. 

Selgitus 

Et kajastada sätet määruses (EÜ) nr 1/2005 teekonnanõuete muutmise kohta nõuete rikkumise 

korral. 

 

Muudatusettepanek  146 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 139 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Artikli 4 lõikes 3, artikli 15 lõikes 2, 

artiklis 16, artiklis 17, artikli 18 lõikes 3, 

artiklis 19, artiklis 20, artiklis 21, artiklis 

22, artikli 23 lõikes 1, artikli 24 lõikes 1, 

artikli 25 lõikes 3, artikli 26 lõikes 2, 

artiklis 40, artikli 43 lõikes 4, artikli 45 

lõikes 3, artiklis 46, artiklis 49, artikli 51 

lõikes 1, artikli 52 lõigetes 1 ja 2, artikli 56 

lõikes 2, artikli 60 lõikes 3, artikli 62 lõikes 

2, artikli 69 lõikes 3, artikli 75 lõigetes 1 ja 

2, artikli 97 lõikes 2, artikli 98 lõikes 6, 

artikli 99 lõikes 2, artikli 101 lõikes 3, 

artikli 106 lõikes 3, artiklis 110, artiklis 

111, artikli 114 lõikes 4, artikli 125 lõikes 

1, artikli 132 lõike 1 kolmandas lõigus, 

artiklis 133, artikli 138 lõigetes 1 ja 2, 

artikli 143 lõikes 2, artikli 144 lõikes 3, 

artikli 151 lõikes 3, artikli 153 lõikes 3 ja 

artikli 159 lõikes 3 osutatud volitused 

antakse määramata ajaks alates käesoleva 

määruse jõustumise kuupäevast. 

2. Artikli 4 lõikes 3, artikli 15 lõikes 2, 

artiklis 16, artiklis 17, artikli 18 lõikes 3, 

artiklis 19, artiklis 20, artiklis 21, artiklis 

22, artikli 23 lõikes 1, artikli 24 lõikes 1, 

artikli 25 lõikes 3, artikli 26 lõikes 2, 

artiklis 40, artikli 43 lõikes 4, artikli 45 

lõikes 3, artiklis 46, artiklis 49, artikli 51 

lõikes 1, artikli 52 lõigetes 1 ja 2, artikli 56 

lõikes 2, artikli 60 lõikes 3, artikli 62 lõikes 

2, artikli 69 lõikes 3, artikli 75 lõigetes 1 ja 

2, artikli 97 lõikes 2, artikli 98 lõikes 6, 

artikli 99 lõikes 2, artikli 101 lõikes 3, 

artikli 106 lõikes 3, artiklis 110, artiklis 

111, artikli 114 lõikes 4, artikli 125 lõikes 

1, artikli 132 lõike 1 kolmandas lõigus, 

artiklis 133, artikli 138 lõigetes 1 ja 2, 

artikli 143 lõikes 2, artikli 144 lõikes 3, 

artikli 151 lõikes 3, artikli 153 lõikes 3 ja 

artikli 159 lõikes 3 osutatud volitused 

antakse viieks aastaks alates käesoleva 

määruse jõustumise kuupäevast. Komisjon 

esitab delegeeritud volituste kohta 

aruande hiljemalt üheksa kuud enne 

viieaastase tähtaja möödumist. Volituste 
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delegeerimist uuendatakse automaatselt 

samaks ajavahemikuks, välja arvatud 

juhul, kui Euroopa Parlament või 

nõukogu esitab selle suhtes vastuväite, 

tehes seda hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist. 

 

Muudatusettepanek  147 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 139 – lõige 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. Selle delegeeritud õiguse teostamise 

ajal on eriti tähtis, et komisjon viiks läbi 

asjakohased konsultatsioonid õigusaktide 

koostamise ajal, kaasa arvatud 

konsulteerimise ekspertidega. Komisjon 

tagab delegeeritud õigusaktide koostamise 

ajal kõige olulisemate dokumentide samal 

ajal ja õigeks ajaks edastamise Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule. 

Selgitus 

Lisatakse lõige, et tagada, et komisjon on kohustatud arvestama liikmesriikidega ekspertide 

töörühma kaudu enne delegeeritud õigusakti avaldamist. 

 

Muudatusettepanek  148 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 141 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjoni abistab määruse (EÜ) nr 

178/2002 artikli 58 lõike 1 alusel asutatud 

alaline taime-, looma-, toidu- ja 

söödakomitee. Nimetatud komitee on 

komitee määruse (EL) nr 182/2011 

tähenduses. 

1. Komisjoni abistab määruse (EÜ) nr 

178/2002 artikli 58 lõike 1 alusel asutatud 

alaline taime-, looma-, toidu- ja 

söödakomitee. Nimetatud komitee on 

komitee määruse (EL) nr 182/2011 

tähenduses. Välja arvatud artikli 23 

kohaldamisel, mille kohaselt abistavad 

komisjoni määruse (EÜ) nr 834/2007 

kohaselt asutatud 

mahepõllumajanduskomitee, määruse 
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 ET 

(EL) nr 1151/2012 kohaselt asutatud 

põllumajanduslike toiduainete kaitstud 

päritolunimetuste, kaitstud geograafiliste 

tähiste ja garanteeritud traditsiooniliste 

toodete komitee, määruse (EÜ) nr 

1234/2007 kohaselt veinitoodete kaitstud 

päritolunimetuste ja kaitstud 

geograafiliste tähiste komitee ja määruse 

(EÜ) nr 110/2008 kohaselt asutatud 

kaitstud geograafiliste tähistega 

piiritusjookide komitee. 

Selgitus 

Kooskõlas artikli 23 ettepanekuga. 

 

Muudatusettepanek  149 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 141 – lõige 2 – lõik 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Kui komitee põhjendatud arvamust ei 

esita, ei võta komisjon rakendusakti 

eelnõu vastu ja kohaldatakse määruse 

(EL) nr 182/2011 artikli 5 lõike 4 

kolmandat lõiku.  

Selgitus 

Tuleb tagada, et juhul kui komitee ei ole põhjendatud arvamust esitanud, saab komisjon 

rakendusaktide eelnõud läbi vaadata, võttes arvesse komitees avaldatud arvamusi. 

 

Muudatusettepanek  150 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 150 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) artiklid 14, 15, 16, 21, artikli 22 lõige 

2, artiklid 23, 24 ja 26 jäetakse välja; 

(b) artiklid 14, 15, 16, 21, 23, 24 ja 26 

jäetakse välja; 
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ET 

Selgitus 

Artikli 22 lõige 2 on oluline säte, mis kaitseb loomi tarbetute viivituste eest transpordil ja 

sellega seotud heaoluprobleeme. Seetõttu ei tohiks seda välja jätta. 
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